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  Korte inhoud


  


  


  


  Verraderlijk hart


  COURTNEY MILAN


  


  Het is 1841. Drie jaar geleden vertrok Ned, de kersverse echtgenoot van Kate Carhart, naar China om daar te gaan werken. Hij brak haar hart, maar toch is het haar gelukt om een zinvol bestaan op te bouwen. Nu staat hij onverwacht weer voor haar, waardoor haar leven overhoop gehaald wordt, en het geheime werk dat ze doet – het in veiligheid brengen van vrouwen die door hun echtgenoten worden mishandeld – wordt bedreigd. Het liefst zou ze Ned alles vertellen, maar of ze dat ooit zal durven…


  


  Voor Ned staat vast dat hij de lange reis die hij heeft gemaakt nodig had om een man te worden, maar hij ziet wel in dat hij zijn jonge vrouw diep heeft gekwetst. Hij is vastbesloten haar hart opnieuw te veroveren, maar al snel vermoedt hij dat Kate iets voor hem verborgen houdt. Hij ontdekt pas wát wanneer ze in gevaar is, en hij de enige is die haar kan redden…


  Proloog


  


  


  


  Londen, 1838


  


  Lady Kathleen Carhart had een geheim.


  Eigenlijk had ze wel meer geheimen – maar het geheim waar ze aan dacht toen ze tegenover haar echtgenoot aan de ontbijttafel zat, was net die ochtend bezorgd. Het was verpakt in papier en lag te wachten in haar ladekast. En als haar echtgenoot wist wat het was…


  Ze onderdrukte een glimlachje.


  De echtgenoot in kwestie liet zijn krant zakken en richtte zijn blik op haar. Zijn ogen waren bruin en een paar tinten donkerder dan het lichtbruin van haar ogen. Ze staken ongewoon donker af tegen het donkerblond van zijn haar. Hij had geen idee wat het met haar deed als hij haar zo aankeek. Hij hoefde alleen maar naar haar te kijken en ze verlangde al… nee, begéérde al. En dat was nu precies het probleem.


  ‘Ik heb een paar dagen geleden een gesprek met mijn neef gehad,’ zei hij.


  Er moesten in en om Londen duizenden echtparen zijn die een dergelijke prozaïsche conversatie voerden. Haar moeder had al gezegd dat ze haar huwelijk praktisch moest bekijken, dat ze moest accepteren dat de omgang tussen haar en haar echtgenoot gepast en beleefd zou zijn.


  Aan de andere kant was Kate niet met de gemiddelde Londense gentleman getrouwd. Mr. Edward Carhart was er de man niet naar om zich gepast en beleefd te gedragen, dat wil zeggen buiten de omgang met zijn vrouw om.


  ‘Wat had Blakely te vertellen?’ vroeg ze.


  ‘Je weet dat we geïnvesteerd hebben in de Oost-Indische Compagnie?’


  ‘Doet niet iedereen dat? Het is een goede investering. De handel in thee en zijde en salpeter…’ Haar stem stierf weg.


  Als hij had geweten wat er door haar heenging toen ze het over ‘zijde’ had, zou hij daar niet zo rustig hebben gezeten. Ze had namelijk een ragdunne nachtpon in Bond Street gekocht. Die was gemaakt van geïmporteerde zijde en werd aan de voorkant bij elkaar gehouden door lavendelblauwe linten. Die paar repen ondoorzichtige stof waren misschien wel de enige concessie aan zedigheid waar het kledingstuk over beschikte. Het lag nu in Kates kast te wachten tot ze de moed had verzameld om het op een nacht aan te doen.


  ‘Zijde,’ zei Ned, die wegkeek en niet zag dat ze naar voren boog, ‘en andere dingen. Zoals opium.’


  ‘Opium stond niet op mijn boodschappenlijstje.’


  Hij lachte niet. Integendeel, hij wendde zijn ogen af alsof hij zich wat ongemakkelijk voelde. ‘Hoe dan ook, Blakely en ik hadden het over de recente onlusten in China.’ Hij hief de krant op. ‘En we kwamen tot de conclusie dat het goed zou zijn als iemand daar eens even poolshoogte ging nemen.’


  Hij klonk serieus, en ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Met “iemand” bedoel je Mr. White en met “daar” bedoel je het kantoor aan –’


  ‘Met “iemand”,’ zei Ned nadrukkelijk, ‘bedoel ik mezelf, en met “daar” bedoel ik China.’


  Hij legde de krant neer en beet op zijn lippen. Het licht van de ochtendzon leek opeens te fel. Het viel door het raam achter hem naar binnen en hulde zijn trekken in schaduwen. Ze kon zijn ogen niet zien. Hij moest een grap maken. Hij zou nu elk moment gaan grinniken.


  Ze pakte haar theekopje wat steviger vast en zei met een geforceerd lachje: ‘Een goede reis dan maar. Ben je op tijd thuis voor de thee?’


  ‘Nee. De Peerless vaart om twaalf uur uit, en ik zal aan boord zijn.’


  Niet alleen het licht was verblindend. Het drong pas nu tot haar door dat hij het serieus meende. ‘O, God. Je meent het echt. Je gaat weg? Maar ik dacht…’


  Ze had gedacht dat ze tijd genoeg had voor dat zijden nachthemd, zorgvuldig in vloeipapier gewikkeld.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Kate, we zijn nu drie maanden getrouwd. Jij weet net zo goed als ik dat we alleen getrouwd zijn omdat de mensen ons samen aantroffen en ervan uitgingen dat er meer aan de hand was. We zijn getrouwd om een schandaal te voorkomen.’


  Nu hij het zo onverbloemd zei, leek haar ongefundeerde hoop nog dwazer dan eerst.


  ‘De waarheid is,’ ging hij verder, ‘dat wij geen van tweeën aan het huwelijk toe zijn. Niet echt.’


  Geen van tweeën?


  Hij stond op en schoof zijn stoel naar achteren. ‘Ik heb nooit de kans gehad om mezelf te bewijzen. En…’ Hij zweeg even, woelde door zijn haar. ‘En dat wil ik graag.’


  Hij legde zijn servet op tafel en draaide zich om.


  Kates wereld wankelde.


  Hij liep weg, alsof dit een gesprekje was zoals ze dat elke dag bij het ontbijt hadden.


  ‘Ned!’ Kate vloog van haar stoel. De wereld leek net zo min in staat de zondvloed van haar huwelijk te keren als dat niemendalletje dat boven lag.


  Zijn schouders waren gespannen, twee scherpe bladen onder de wol van zijn jas. In de deuropening bleef hij staan, op de drempel van de vrijheid.


  Het lukte haar niet om de kille rilling die door haar heen trok te verwoorden. ‘Ik zou willen dat je niet ging. Ik wil dat je blijft.’


  Hij draaide zijn hoofd zo dat hij net over zijn schouder kon kijken. En in die ene seconde keek hij haar aan op de manier waarvan ze droomde: met een diepe hunkering, een bijna openlijk verlangen, alsof ze meer voor hem was dan een naam op hun huwelijksakte. Hij haalde diep adem en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik wou dat ik dat kon,’ zei hij zacht, waarna hij zich omdraaide en vertrok.


  Ze wilde hem achterna gaan, iets zeggen, wat dan ook. Maar wat haar tegenhield, was een besef. Het besef dat hij net zo rusteloos was als zij eens was geweest.


  Die rusteloosheid kon zij niet wegnemen, hoeveel zijden nachtgewaden ze ook kocht.


  Op deze manier kon hij zich haar in elk geval herinneren als kalm en praktisch, totaal niet gekwetst door zijn vertrek. Ze had haar geheim te goed bewaard, gewikkeld in vloeipapier.


  Ze had ál haar geheimen bewaard, en nu was het te laat om iets uit te leggen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Berkshire, drie jaar later


  


  Een schouderhoge muur flankeerde de onverharde weg die zich heuvelopwaarts slingerde. Toen Kate en de kindermeid hier de vorige avond langs waren gelopen, had de donkere muur iets dreigends uitgestraald. In haar verbeelding had Eustace Paxton, de graaf van Harcroft, zich achter elke steen schuilgehouden, klaar om haar te vervloeken.


  In de schimmige ochtendmist zag ze echter gele bloempjes tussen de steenblokken groeien. Nu had zelfs deze oude muur iets vriendelijks en opgewekts. En Harcroft bevond zich dertig mijl verderop, in Londen, zich niet bewust van haar betrokkenheid bij zijn laatste tegenslag. Ze had respijt gekregen, en voor het eerst in twee weken durfde ze opgelucht adem te halen.


  Als om haar overmoed af te straffen, hoorde ze opeens in de verte het zachte geplof van paardenhoeven. Met kloppend hart draaide ze zich om. Ondanks de golf van warmte die haar overspoelde, trok ze haar zware mantel dichter om zich heen. Ze was ontdekt. Hij kwam eraan…


  Achter haar was niets anders als ochtendmist. Ze verbeeldde het zich maar dat Harcroft haar geheim zo snel had ontdekt. Ze slaakte een zucht, maar verstijfde toen ze opnieuw een geluid hoorde. Krakende wielen. Deze keer was het duidelijk dat de bron van het geluid zich niet achter haar, maar voor haar bevond. Ze tuurde de weg voor zich af en ontwaarde langzaam de donkere vorm van een kar die naar boven sukkelde.


  Het was een even geruststellende als vertrouwde aanblik. Door de mist had ze de richting van het geluid niet kunnen vaststellen. De kar werd door een enkel dier getrokken. Naarmate ze hoger klom, met kuiten die brandden van de inspanning, kon ze meer details onderscheiden. De kar was volgeladen met zware houten vaten die een zegel droegen dat ze niet goed kon zien. Het dier dat de kar trok, leek in de mist gespeend van alle kleur. Van een afstand leek zijn vacht zowel lichtgrijs gestreept als gevlekt. Het zwoegde de heuvel op, met spieren die leken te trillen onder die vreemd gekleurde vacht.


  Kate slaakte een zucht van opluchting. Het was Harcroft niet, maar een gewone voerman. Niet iemand die een dreiging vormde als hij de rol ontdekte die zij afgelopen nacht had gespeeld. Niettemin trok ze de kap van haar mantel omhoog om haar gezicht te verbergen. De kriebelende wol was de enige bescherming die ze had.


  Alsof het een herinnering was aan de nachtmerrie waaraan Louisa was ontsnapt, klonk er voor haar het klappen van een zweep. Ze kneep haar lippen samen en vervolgde stug haar weg. Even later klonk het geluid opnieuw, nu wat dichterbij. Ze beet op haar tong.


  Ze moest verstandig zijn. Lady Kathleen Carhart zou de man scherp tot de orde hebben geroepen. Maar Kate was nu gekleed in een slecht passende mantel en de dienstmeid die ze pretendeerde te zijn zou haar ogen neergeslagen houden. Een bediende zou nooit een man met een paard en een zweep op zijn gedrag aanspreken. En in deze kleding zou hij nooit geloven dat zij de vrouwe was die het in dit gebied voor het zeggen had.


  Daar kwam bij dat ze zich niet kon permitteren dat de kringen waarin ze verkeerde te weten zouden komen dat ze gekleed als dienstmeid op straat was gezien. Ze liep zwijgend verder terwijl de zweep knalde en knalde. Knarsetandend van woede haalde ze even later de kar in. Misschien dat ze daarom dat andere geluid eerst niet hoorde.


  Het kabaal van de ratelende wielen had eerst alle andere geluiden verdrongen. Maar toen draaide de wind en voerde het ritmische geluid met zich mee van een paard dat in een kalme galop naderbij kwam.


  Kate keek over haar schouder. Er kwam een ruiter aan.


  Een eenvoudige werkman had hooguit een keer een glimp kunnen opvangen van Lady Kathleen bij een oogstfeest of iets dergelijks. Die zou haar nooit herkennen als ze gekleed ging in een zware mantel en de muts van een dienstmeid.


  Maar een man te paard zou een edelman kunnen zijn. Het zou zelfs de graaf van Harcroft kunnen zijn die zijn vrouw kwam zoeken. En als Harcroft Kate zag zoals ze nu gekleed ging – als hij haar herkénde – zou hij kunnen raden welke rol zij had gespeeld bij de verdwijning van zijn vrouw.


  Hij hoefde alleen haar spoor maar enkele mijlen terug te volgen. Zo ver weg was die herdershut niet van hier verwijderd.


  Ze dook dieper weg in de kap van haar mantel en drukte zich dichter tegen de muur, zich wapenend tegen de dingen die komen gingen. Ze was niet van plan Louisa uit te leveren aan haar echtgenoot. Wat die ook zei of deed.


  De ruiter doemde op uit de mist op het moment dat Kate de top van de heuvel bereikte. Mistslierten golfden om de hoeven van zijn paard, als grijze, lome golven. Het was een edel paard, een slanke merrie, grijs als de mistflarden rond haar benen. Het was níét Harcrofts kastanjebruine hengst. Gerustgesteld nam Kate de ruiter op.


  Hij droeg een hoge hoed en een lange jas; de punten wapperden achter hem aan in een ritmische dans op de maat van de hoefslagen van zijn merrie. Wie hij ook was, zijn schouders waren te breed om aan Harcroft toe te behoren. Bovendien had deze man een zandkleurige baard. Nee, het was Harcroft beslist niet. Het was iemand die ze niet kende.


  De lichte hoefslagen kwamen dichterbij. De moeiteloze inspanning van de merrie vormde een schrijnend contrast met het gezwoeg van het andere paard, dat nog steeds zijn last naar de top van de heuvel probeerde te trekken. Maar Kate moest zich op haar eigen last concentreren. Vanuit haar ooghoeken zag ze de ruiter de kar passeren. De panden van zijn jas flapperden heel even voor het blikveld van het trekpaard. Het stelde niets voor.


  Maar het paard dat de kar trok, bleef abrupt staan en legde in opperste paardenpaniek zijn oren plat in zijn nek. Kate drukte zich tegen de muur aan toen de houten bomen van de kar kraakten. De zweep knalde opnieuw en ze kromp ineen. Het paard reageerde anders: het gilde van angst en verhief zich op zijn achterbenen. De kar helde vervaarlijk over; de hoeven kwamen donderend neer. Ze hoorde het geluid van versplinterend hout en draaide zich met een ruk om naar het dier.


  Een van de bomen was doormidden gebroken. Het paard zat verstrikt in tuig en leidsels en hoe het zich ook inspande, het kon zich niet bevrijden. Paarden slaan op de vlucht als ze bang zijn, en als dat niet kan…


  Ze ving een glimp op van een donker oog, flitsend oogwit, oren die plat tegen het lange hoofd lagen. Heel even kruisten hun blikken elkaar. Toen knalde de zweep weer en het paard steigerde in protest. Het was zo dichtbij dat ze de hoefijzers kon zien van de voorbenen die boven haar hoofd door de lucht maaiden. Heel even kon ze zich niet verroeren, verlamd van angst als een konijn in het gras dat de havik op zich neer ziet vallen. Haar handen werden koud. Ze kon niet meer nadenken. Ze kon zelfs de ribben van het paard tellen op het moment dat de hoeven neerkwamen.


  Met een schok kwam ze weer tot zichzelf.


  Op het moment dat de grote hoeven de muur raakten op de plaats waar net nog haar hoofd was geweest, dook ze in elkaar en drukte ze zich plat tegen de muur. Er vielen een paar brokjes steen op haar hoofd, en een rotsscherf schampte haar wang. Het dier hinnikte en steigerde opnieuw.


  Voordat de hoeven een derde keer neerkwamen, dook iemand voor haar op die haar woest aan haar armen overeind trok. Ze voelde even een lichaam tegen het hare, een korte impressie van stalen spieren. De man draaide zijn rug naar het dier toe en schermde haar zo af tegen de dreigende hoeven. Het was de ruiter – de heer op de grijze merrie. Hij moest zijn afgestegen om haar te hulp te komen.


  Ze kreeg de kans niet om te protesteren, om zich los te trekken. Zijn handen klemden om haar taille, en hij tilde haar op tot ze haar handen op de bovenkant van de muur kon leggen. Ze hees zichzelf op de muur en keek naar beneden. De ruiter keek op. Zijn bruine ogen fonkelden haar tegemoet boven die woeste baard, alsof dit het leukste verzetje was dat hij in tijden had beleefd. Heel even voelde ze een misselijkmakend schokje van herkenning.


  Ze kende deze man.


  Hij draaide zich om, en het vage gevoel dat ze hem kende, glipte tussen haar vingers door, ongrijpbaar als de mistslierten rond de hoeven van zijn paard.


  Wie de man ook was, angst kende hij in elk geval niet. Hij draaide zich naar het doodsbange dier en deed een paar stappen, behendig de stampende hoeven ontwijkend.


  ‘Rustig maar, Champion.’ Zijn stem klonk kalm maar zeker. ‘Ik wíl helemaal niet zo dicht bij je komen, maar als je me de leidsels niet los laat snijden kom je nooit tot bedaren.’


  ‘De leidsels lossnijden!’ riep de voerman, zijn zweep omklemmend. ‘Hoe bedoelt u, de leidsels lossnijden?’


  De heer besteedde geen aandacht aan hem. In plaats daarvan maakte hij een halve draai en ging achter het dier staan.


  De voerman hief zijn zweep op. Zijn mond was vertrokken van woede. ‘Waar bent u voor de duivel mee bezig?’


  De heer draaide de woedende voerman zijn rug toe. Hij praatte zachtjes. Kate kon niet horen wat hij zei, maar wel de toon waarop hij het zei. Zacht en sussend. Het paard maaide nog een keer met zijn hoeven door de lucht en bleef toen staan, onrustig trappelend. Hij draaide zijn hoofd om, probeerde de man die achter hem stond in het oog te houden. Een haal met een mes, en toen nog een; een laatste rukje aan het leer en het paard was los van de kar.


  ‘Wat bent u aan het doen? Dat is mijn paard!’


  Het paard sprong naar voren. De voerman hield de teugels nog steeds in zijn hand en erg ver kon het dier dus niet komen. Maar zonder de last van de kar – en belangrijker nog, buiten bereik van de zweep, danste het dier nog even door op zijn vier hoeven, maaide gefrustreerd met zijn ene been over de grond en bleef toen staan, een toonbeeld van koppig verzet.


  ‘Zo,’ zei de heer, ‘dat is beter, hè?’


  En dat was het ook. De geluiden van de herfstochtend keerden terug: het gebonk van Kates hart, het rusteloze gesnuif van het paard, de ongeduldige geluiden van de voerman die met zijn zweep in zijn andere hand sloeg. Ze klemde zich steviger vast aan de muur waar ze op zat.


  ‘Alle heren zijn hetzelfde. Jullie zijn te zacht,’ klaagde de voerman. ‘Stom beest.’


  Dat laatste was gericht tegen het paard, dat met platgedrukte oren stond te trillen op zijn benen. De bebaarde heer – en afgaande op zijn beschaafde uitspraak en zijn modieuze jas wás het inderdaad een heer van stand – draaide zich om naar de voerman. Hij liep naar hem toe en nam de teugels uit zijn hand. De voerman keek hem verbijsterd aan maar hield hem niet tegen.


  ‘Te zacht?’ zei de heer minzaam. ‘Champion hier is een dier, geen eitje. Het is trouwens een van mijn principes om aardig te zijn tegen dieren die groot genoeg zijn om me te vermorzelen. Vooral wanneer ze bang genoeg zijn om dat te doen.’


  Opnieuw werd Kate bekropen door dat vage gevoel van herkenning. Iets in zijn stem deed haar ergens aan denken, aan íémand – maar nee, die kalme, gezaghebbende klank zou ze zich zeker herinneren.


  Ze haalde nog een keer diep adem – en verstijfde. Ze had het paard nog niet goed gezien, er alleen een glimp van opgevangen. In de mist had die vreemde kleuring van zijn vacht een merkwaardige speling van de natuur geleken. Maar nu zag ze pas wat die strepen werkelijk waren – littekens. Littekens waar een zweep tot bloedens toe had geslagen. Littekens van een slecht passend tuig dat het dier wie weet hoelang had gekweld.


  Geen wonder dat het arme beest in opstand was gekomen.


  De voerman hief zijn handen op. ‘Rustig maar,’ protesteerde hij. ‘Het doet hem geen pijn. Mijn moeder zei altijd dat beproevingen er zijn om je sterker te maken. Dat staat in de Bijbel. Geloof ik.’ Zijn stem stierf weg, en hij haalde zijn schouders op.


  ‘Merkwaardig.’ De heer glimlachte ontwapenend; zijn glimlach was zelfs achter die dikke baard zo aanstekelijk dat de voerman teruglachte en zijn niet meer complete gebit liet zien. ‘Ik kan me niet herinneren dat er staat dat je dieren moet slaan. Ik ben het trouwens niet met die stelling eens. Ik weet uit ervaring dat beproevingen iemand niet sterker maken. Men loopt er eerder een hardnekkige longontsteking door op.’


  ‘Pardon?’


  De heer maakte een afwerend gebaar en wendde zich weer tot het paard. ‘Vertrouw nooit een aforisme. Elk standpunt dat te kort duurt om te onthouden is verkeerd.’


  Kate onderdrukte een glimlach. En alsof de heer dat zag, krulden ook zijn lippen omhoog. Natuurlijk was hij haar bestaan allang vergeten; hij had al zijn aandacht bij het trillende karrenpaard. Langzaam liet ze zich van de muur op de grond glijden.


  De heer haalde een appel uit zijn zak. Het dier sperde zijn neusvleugels wijd open en zijn oren kwamen iets naar voren. Kate kon zijn ribben tellen. Niet dat ze zo ver uitstaken dat hij uitgehongerd leek, maar zijn vacht was dof en zijn spieren waren weggeteerd. Hij was vroeger misschien kastanjebruin geweest, maar de vele littekens, stof en vuil hadden zijn vacht ontdaan van elke kleur.


  ‘Nee, geef hem alstublíéft niks te eten,’ protesteerde de voerman. ‘Dat beest is nutteloos. Ik heb hem nu drie maanden en hoe hard ik ook sla, hij is nog steeds doodsbang voor elk geluid.’


  ‘Dat klinkt eerder als een verklaring dan als een excuus,’ zei de heer. ‘Wat jij, Champion?’ Hij gooide de appel naast het paard op de grond en wendde toen zijn blik af.


  Hij leek goed met het dier overweg te kunnen. Vriendelijk. Aardig. Niet dat het wat uitmaakte, want wie hij ook was, ze kon niet met hem spreken. Hoe aardig hij ook was, hij mocht niet weten wat Lady Kathleen had gedaan, niet als ze haar geheimen wilde bewaren. Voetje voor voetje schoof ze verder.


  ‘Champion? Zo heet hij niet.’


  ‘Nou, hoe heet hij dan wel?’ De man deed geen pogingen dichter bij het paard te komen. Hij bleef op een afstandje van het dier met afgewend gezicht naar het dal kijken. In de richting van Berkswift, Kates huis, dat achter een laatste hoogte en een rij bomen lag.


  ‘Naam?’ De voerman fronste zijn wenkbrauwen, alsof het idee hem vreemd was. ‘Ik noem hem Worst.’


  ‘Vorst?’ De heer keek met gefronste wenkbrauwen naar het leidsel in zijn hand.


  ‘Nee, Wórst. Zoals in paardenworst. Zoals wat ik er nog voor krijg bij de slager.’


  De heer vouwde zijn vingers om de leidsels. ‘Ik geef je tien pond voor het dier.’


  ‘Tien pond? Bij de slager krijg ik er meer –’


  ‘Als Worst onderweg naar de slager in paniek raakt, ben je veel meer kwijt aan schadevergoeding.’ De man keek naar Kate, die nog steeds bezig was ongezien te verdwijnen.


  Het was de eerste keer dat hij haar rechtstreeks aankeek, en ze voelde zijn blik branden, verontrustend en toch ook vertrouwd. Ze drukte zich tegen de muur.


  De heer schudde even zijn hoofd en keek weg. ‘Je zou zelfs opgepakt kunnen worden voor het in gevaar brengen van onschuldige burgers.’ Hij haalde een kleine beurs uit zijn zak en telde wat munten uit.


  ‘Ho eens even. Ik heb nog geen ja gezegd. Hoe moet ik mijn kar hier dan weg krijgen?’


  De andere man haalde zijn schouders op. ‘Met die gebroken boom heb je toch niets aan een paard.’ Niettemin haalde hij een paar munten extra uit zijn beurs en liet die op het bankje naast de voerman vallen. ‘Iets verderop is een dorp.’


  Hoofdschuddend pakte de voerman de munten op. Toen sprong hij van zijn kar en zette koers in de richting van het dorp, nagekeken door de heer.


  Kate maakte van de gelegenheid gebruik om weg te schuifelen. Het paard was veilig, en als ze nu vertrok, was haar geheim – Louísa’s geheim – ook veilig. Wie deze onbekende heer ook was, hij kon haar niet herkend hebben. Hij hield haar ongetwijfeld voor een dienstmeid die door haar meesteres om een boodschap was gestuurd. Iets wat er niet toe deed, net zo onbelangrijk als het paard dat hij had gered.


  Hij tikte tegen zijn hoed en liep toen naar zijn eigen verzorgde rijdier, dat iets verderop geduldig stond te wachten.


  Ze had verwacht dat zijn nieuwe aankoop, mishandeld als hij was, hem gedwee zou volgen. Maar dat was niet zo. Toen de man hem aan de leidsels terugleidde langs de plek waar hij hem eerder van zijn tuig had bevrijd, schudde het dier zijn rafelige manen, trok nijdig zijn lippen op en stampte met zijn dunne, gehavende benen.


  De grijze merrie boog haar hoofd en deinsde iets terug.


  ‘Denk je dat ze rustig naast elkaar zullen lopen?’ vroeg de man.


  De voerman was vertrokken, en er was verder niemand. Hij moest het dus tegen haar hebben.


  Ze keek hem aan, bijna ontsnapt. Ze durfde niets te zeggen. Haar stem zou verraden dat ze een dame was. Zwijgend schudde ze haar hoofd.


  Paardenworst ontblootte zijn tanden naar de merrie. Het was duidelijk wat hij wilde zeggen. ‘Blijf uit mijn buurt. Ik ben een gevaarlijke hengst!’


  De man keek van het ene naar het andere paard. ‘Ik denk van niet.’ Zijn stem klonk geamuseerd, en hij draaide zich om naar Kate, die haar weg naar de vrijheid opnieuw geblokkeerd zag.


  Er lag een rusteloze vitaliteit in die ogen die haar ergens aan deed denken. Iets aan de man – zijn stem, zijn zorgeloze zelfvertrouwen – riep een herinnering wakker. Ze kende hem.


  Of misschien wilde ze alleen dat ze hem kende, en beeldde ze zich daarom in dat hij haar bekend voorkwam. Een man als hij zou ze zich beslist herinneren.


  Anders dan bij andere heren had zijn huid een gebruinde teint. Zijn schouders waren breed, en niet door schoudervullingen. En nu kwam hij in haar richting lopen.


  Nee, een man als deze had ze onmogelijk kunnen vergeten. Ze voelde zich ongemakkelijk onder zijn blikken, alsof hij haar geheimen kende. Alsof hij haar erom uitlachte.


  ‘Wel,’ zei hij, ‘mooie boel is dit, my lady.’


  My lady? Dames droegen geen grijze kriebelmantels. Ze verborgen zich niet onder vormloze mutsen. Had hij soms de mooie wandeljapon gezien die ze onder haar mantel droeg toen hij haar optilde? Of wist hij misschien wie ze was?


  Zijn ogen gleden bijna automatisch over haar heen voordat hij haar weer aankeek.


  Ze was niet zo dom om te willen dat hij haar door het paard had laten vertrappen, maar ze had er een lief ding voor overgehad als ze hem niet was tegengekomen. Maar gelukkig zei hij niets over haar kleding.


  ‘Dit,’ zei hij, gebarend met de leidsels van het paard dat hij net had gekocht, ‘doet me denken aan een van die raadsels waar een vriend van me ons mee amuseerde toen we op Cambridge zaten. “Een schaapherder, drie schapen en een wolf moeten een rivier oversteken in een bootje waar niet meer dan twee tegelijk in passen…”’


  Het was haar meteen duidelijk. Teleurgesteld dacht ze bij zichzelf dat hij dus een van hén was. Geen wonder dat hij geen vragen stelde over haar mantel en het feit dat ze alleen was. Hij sprak haar aan alsof ze in dezelfde kringen verkeerden. Er klonk iets warms in zijn stem dat vreemd in tegenspraak was met dat formele my lady. Ze herinnerde zich zijn handen om haar taille, dat korte moment van contact, lichaam tegen lichaam. Op het moment zelf was haar niets anders opgevallen dan gestaalde spieren die haar wegtrokken voor het dreigende gevaar. Nu tintelde de huid waar hij haar had aangeraakt, alsof zijn blik haar vlees tot leven had gewekt.


  Als hij haar goed genoeg kende om deze gok te wagen, dan kende hij haar goed genoeg om over haar te kletsen. Goed genoeg om het nieuwtje rond te vertellen, daarmee zorgend dat het Harcroft ter ore zou komen. Het was niet langer de vraag óf Harcroft dit te horen kreeg, maar waar en wanneer.


  Ze onderdrukte de paniek die haar dreigde te overmeesteren en haalde diep adem. Nu was het zaak ervoor te zorgen dat de crux van zijn verhaal niets te maken had met de kleding waarin hij haar aantrof.


  ‘Dit is nauwelijks het moment voor raadseltjes,’ zei ze. ‘U weet wie ik ben.’


  Haar woorden leken hem van de wijs te brengen. Hij bracht een hand naar zijn kin en schudde toen zijn hoofd. ‘Natuurlijk weet ik wie u bent. Ik wist het zodra ik mijn handen op uw heupen legde.’


  Een echte heer zou nooit hebben gerefereerd aan dat ongepaste contact. Aan de andere kant, een echte heer zou haar ook niet het verlangen hebben gegeven om haar handen om haar taille te slaan, om die op de plaats te drukken waar zijn handen waren geweest.


  Ze wierp hem een stralende lach toe, die hij even later aarzelend beantwoordde. Ze wenkte hem met een wijsvinger naderbij, en hij deed een stap in haar richting.


  ‘U denkt aan die weddenschap, is het niet?’


  Hij bleef abrupt staan en schudde zijn hoofd – maar daar liet ze zich niet door voor de gek houden. Ze had een dergelijke reactie de afgelopen jaren in talloze varianten gezien.


  ‘Hij staat nu al twee jaar in de boeken,’ zei Kate. ‘Natúúrlijk denkt u eraan. En u…’ Ze stak een gehandschoende hand uit om even speels tegen zijn borst te tikken. ‘U hebt uzelf voorgenomen dat u degene bent die die vijfduizend pond zal winnen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘O,’ zei Kate met gespeelde mildheid. ‘Ik weet heus wel dat het voor een dame geen pas geeft om te laten merken dat ze op de hoogte is van een weddenschap tussen heren onderling. Al verdient u natuurlijk nauwelijks de betiteling “heer” als u deelneemt aan die afspraak om me te verleiden.’


  De man rechtte zijn rug en keek haar met open mond aan. ‘U verleiden? Maar –’


  ‘Geef ik u een ongemakkelijk gevoel?’ informeerde ze met voorgewende beleefdheid. ‘Hebt u misschien het gevoel dat uw privacy wordt aangetast door mijn vragen? Wel, in dat geval kunt u zich misschien voorstellen hoe het voor mij voelt dat heel Londen het over mijn deugdzaamheid heeft.’


  ‘Eigenlijk –’


  ‘Nee, doe geen moeite. Vertel me liever gewoon de waarheid. Bent u hierheen gekomen in de hoop me in bed te krijgen?’


  ‘Nee!’ zei hij beledigd. Toen kneep hij zijn lippen op elkaar, alsof hij iets bitters proefde. ‘Of om u de waarheid te zeggen,’ vervolgde hij enigszins berouwvol, ‘eigenlijk wel, maar –’


  ‘Mag ik voor de eer bedanken? Ik heb alles al wat mijn hartje begeert.’


  ‘Is dat zo?’


  Hij keek haar onderzoekend aan. In gedachten hoorde ze hem al verslag uitbrengen aan zijn vrienden. Als hij dat deed, zou hij vertellen wat ze had gezegd, niet hoe ze gekleed was. Het zou Harcroft ter ore komen, maar die zou er niets achter zoeken. Niets anders als het relaas van weer een man die had gefaald. Ze begon de dingen af te tellen op haar vingers. ‘Ik heb een rijk leven gevuld met liefdadigheidswerk. Een liefhebbende vader. Meer dan genoeg speldengeld.’ Ze tikte tegen haar pink en wierp hem weer zo’n ontwapenende glimlach toe. ‘O ja. En mijn echtgenoot bevindt zich zesduizend mijl verderop. Waarom denken jullie dwazen dat ik mijn leven nodeloos ingewikkeld zou willen maken door een rommelige, clandestiene affaire?’


  Hij verstijfde, maar herstelde zich bijna meteen weer en trok aan de rossige baard die zijn kin bedekte. ‘Weet u,’ zei hij zachtjes. ‘Mijn raadsman had gelijk. Ik had me eerst moeten scheren.’


  ‘Ik verzeker u dat uw onverzorgde verschijning geen enkel verschil maakt.’


  ‘Het is niet de baard.’ Hij balde even een vuist, maar ontspande toen weer.


  Ze voelde een grimmige voldoening bij het zien van dat teken van verwarring. Het was niet eerlijk om het falen van haar echtgenoot op andere mannen af te reageren – maar aan de andere kant was deze man er wel degelijk op uit om haar te verleiden, en ze was niet in de stemming om aardig te doen. ‘U bent een dwaas en een warhoofd,’ zei ze met gespeelde vriendelijkheid. ‘Weet u zeker dat u mijn rondzwervende echtgenoot niet bent?’


  ‘Tja, dat is het nu juist.’ Hij keek haar bijna verontschuldigend aan en kwam toen weer een stap dichterbij.


  Hij was nu zo dichtbij dat ze het rijzen en dalen van zijn borstkas kon zien. Hij wilde haar hand pakken. Tijd genoeg om haar hand weg te trekken. Dat zou ze moeten doen. Zijn duim en wijsvinger sloten zich om haar pols, in een greep zo licht alsof hij een dor blad vastpakte. Zijn vingers vonden de plek waar haar handschoen eindigde en haar huid begon. Ze voelde zich dat blad, op het punt van verzengen in een moment van hitte.


  Ze moest maken dat ze wegkwam, dat ze het succesgevoel terugkreeg dat haar zo wreed was ontnomen. Hij glimlachte weer, met ogen die berouwvol glinsterden. En opeens wist ze met een akelige zekerheid wat hij zou gaan zeggen. Waarom zijn ogen haar zo bekend waren voorgekomen.


  Ze kénde deze man. De afgelopen jaren had ze zich hun hereniging op duizenden manieren voorgesteld. Soms had ze niets gezegd. Andere keren snedige toespraken gehouden. Maar elke keer had ze hem uiteindelijk op de knieën gekregen en had ze met een koninklijke waardigheid op hem neergekeken.


  Nu het zover was, had ze niets koninklijks. Nooit had ze kunnen denken dat hun weerzien op deze manier zou verlopen. Gekleed in een goedkope mantel, haar gezicht besmeurd met vuil.


  Ze trok haar hand met een ruk weg. De plaats waar hij haar had aangeraakt brandde nog.


  ‘Want weet u,’ zei hij droogjes, ‘dat ben ik namelijk wél. En ik ben niet langer zesduizend mijl hier vandaan.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Zesduizend mijl. Drie jaar. Ned Carhart had zichzelf ervan overtuigd dat alles anders zou zijn na zijn terugkeer.


  Maar nee. Er was niets veranderd – zijn vrouw al helemaal niet.


  Ze staarde hem geschokt aan, alsof hij had gezegd dat hij graag een potje mocht eenentwintigen met de lokale fauna. Ze trok haar mantel dichter om zich heen. Ze wilde zich vast afschermen voor zijn blikken. En opeens kwam het allemaal terug – alle duistere gevaren van die oude gevoelens die brandden in zijn handpalmen.


  Het was maar goed dat haar stoffige mantel de details van haar lichaam verborg. Na alle jaren van angstvallige beheersing deed hij bijna onbewust een routinecheck. Ja. Hij had zijn emoties nog steeds in bedwang; ze vlogen niet alle kanten op, als een hond aan de ketting. Aan de andere kant was het lang geleden dat hij deze specifieke emoties had gevoeld. Tien minuten bij zijn vrouw en hij verkeerde alweer in verwarring.


  ‘Je herkende me echt niet,’ zei hij.


  Ze staarde hem aan, nog steeds verstomd.


  Nee, natuurlijk niet. Haar eerdere conversatie? Die was voor een onbekende bedoeld geweest. Een onbekende van wie ze dacht dat die haar had willen verleiden, nota bene. Hij haalde een hand door zijn haar.


  ‘Er loopt al twee jaar een weddenschap om jou te verleiden?’


  ‘Wat had je dan gedacht? Drie maanden na ons huwelijk ben je weggegaan.’ Ze wendde zich af en haalde een paar keer diep adem. Zelfs onder de vormloze mantel zag hij de onverzettelijke lijn van haar schouder. Hij wachtte en wachtte op de uitbarsting. Een felle aanval, een beschuldiging. Wat dan ook.


  Maar toen ze zich omdraaide, verried alleen het trillen van de hand waarmee ze haar mantel vasthield, haar emoties.


  De glimlach was terug, die vervloekt betoverende glimlach. ‘En ik dacht nog wel dat je vertrek het mannelijke equivalent was van het startsein geven om de jacht voor geopend te verklaren. Je had geen betere manier kunnen vinden om het jachtseizoen op Lady Kathleen Carhart voor geopend te verklaren, mijn beste.’


  ‘Dat was beslist mijn bedoeling niet.’


  Nee. Daar had hij geen moment bij stilgestaan. Hij was jong en dwaas geweest toen hij naar China was vertrokken; oud genoeg om zichzelf wijs te maken dat hij volwassen was, en niet slim genoeg om te beseffen hoe ver bezijden de waarheid dat was. Hij had zijn jonge jaren doorgebracht als de losbandige en nutteloze reservekandidaat om de titel te erven van zijn starre, aan regels gebonden neef.


  Zijn nutteloze bestaan had hem misselijk gemaakt. Zijn huwelijk was vooral bedoeld geweest om te laten zien dat hij geen kind meer was. Dat hij alles aankon, al was het nog zo moeilijk, en dat hij zich had ontwikkeld tot een sterke en betrouwbare man.


  Dat had hij gedaan.


  Een enkele vrouw – een vrouw die toch al had gezworen hem te eren en te gehoorzamen – zou niet zo’n onoverwinnelijk obstakel hebben moeten lijken.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ herhaalde hij. ‘Ik wilde geen signaal afgeven met mijn vertrek. Het had helemaal niets met jou te maken.’


  ‘O.’ Haar lippen werden wit en ze keek weg. ‘Goed. Dat is denk ik prettig om te weten.’


  Ze draaide zich om en maakte aanstalten haar weg te vervolgen. De moed zonk hem in de schoenen, en hij wist zeker dat hij iets heel stoms had gezegd. Hij wist alleen niet wat.


  ‘Kate!’ riep hij.


  Ze bleef staan. Ze draaide zich niet om, maar haar hele houding straalde een zekere berusting uit.


  Hij slikte. ‘Die weddenschap. Heeft iemand succes gehad?’


  Ze verstrakte even en liet toen verslagen haar schouders hangen. Ditmaal draaide ze zich wel om.


  ‘Mr. Carhart.’ Voor het eerst sinds zijn terugkeer noemde ze hem bij zijn naam, en toen ze het deed klonk het formeel en verdrietig tegelijk. ‘Als ik me goed herinner, heb ik gezworen u trouw te blijven zolang we beiden leven.’


  Hij kromp ineen. ‘Ik trek je eerzaamheid niet in twijfel.’


  ‘Nee.’ Ze zette haar handen op haar heupen en keek hem aan. ‘Ik wil je er alleen even aan herinneren dat ík niet degene ben die onze huwelijksgelofte is vergeten.’


  En na die woorden wierp ze een blik op zijn grijze merrie, die even verderop stond te wachten, slaakte een diepe zucht en draaide zich weer om. Heel even stelde hij zich voor dat hij haar weer bij de pols zou pakken, dat hij haar omdraaide om haar te dwingen hem aan te kijken. Ze zou hem niet berustend aankijken en ook niet bedroefd. Dat was wel het laatste wat hij wilde…


  Ze wierp hem een laatste blik toe en begaf zich toen naar zijn merrie. ‘Een mogelijke oplossing voor je logische dilemma?’ zei ze. ‘Zorg voor een tweede boot.’


  Ze pakte de teugels van zijn paard en wikkelde ze om haar pols. En voordat hij nog iets kon zeggen, vervolgde ze haar weg.


  De felle manier waarop Champion op zijn merrie reageerde, betekende dat hij niet te dicht bij Kate kon lopen, niet als hij geen herhaling wilde van het steigeren en bokken. Daarom bleef hij een eindje achter haar.


  Het Engelse landschap rook naar stof en herfstzon. Zijn vrouw liep een paar meter voor hem. Ze had een tempo alsof de duivel haar op de hielen zat, alsof ze hem op die manier kon ontlopen. Misschien was het waanzin dat hij zich inbeeldde dat hij haar geur rook – die halfvergeten geur van fijne zeep en seringen. Nog dwazer was het om naar haar verdwijnende rug te kijken en zich af te vragen wat er nog meer aan haar veranderd was tijdens zijn afwezigheid.


  Haar haar, of wat hij er dan van kon zien onder die slappe grijze muts, had nog steeds die platinablonde kleur. Haar ogen werden nog steeds grijs als ze boos was. En haar taille… Hij had niet gelogen toen hij had gezegd dat hij haar daaraan had herkend. Hij had haar niet vaak aangeraakt, maar vaak genoeg om dat te weten. Ze was tenger van bouw en had een verfijnd, elegant figuur en lichtgrijze ogen omkranst door onmogelijk lange wimpers.


  Toen hij met haar was getrouwd, had ze een wezen uit een droom geleken. Of een vlinder met kleurige vleugels die schitterden in het zonlicht. Wanneer ze naar hem lachte, wilde hij geloven dat het altijd juni zou zijn, een en al warmte en blauwe luchten. Instinctief was hij teruggeschrokken voor die belofte van eeuwige zomer. Per slot van rekening sprak je met een vlinder niet over de komende sneeuw, hoe kleurig haar vleugels ook waren.


  Hij was nog geen vierentwintig uur terug in Engeland en nu al was hij erachter hoe groot de bedreiging was die zijn vrouw voor zijn gemoedsrust vormde. Een man die zichzelf onder controle had, zou haar niet in klaar daglicht tegen die vervloekte stenen muur hebben willen drukken. Een man die zichzelf onder controle had, genoot van zijn vrouw binnen de conventies van het huwelijk.


  Wel. Hij had een kapitein van de Koninklijke Marine op de knieën gekregen. Hij had bevelen gegeven aan een officier in de Oost-Indische Compagnie. Hij was niet meer de dwaze jongeling die Engeland had verlaten in een poging zichzelf te bewijzen. En hij was niet van plan zich te laten gaan door een beetje lust.


  Zijn jas werd grijzer en grijzer door het stof op de weg. Ze verlieten het onverharde spoor en sloegen een brede, door bomen geflankeerde laan in. Hij kende deze weg goed. Ze naderden Berkswift, het huis waar hij was opgegroeid. Zijn thuis. Hij veronderstelde dat het nu ook haar thuis was; vreemd dat hun levens zich zo met elkaar hadden verstrengeld, ook tijdens zijn afwezigheid.


  De geur van geploegde aarde, klaar om ingezaaid te worden met wintertarwe, bereikte zijn neus. Nog voordat ze voorbij de rij bomen waren die het landgoed vanaf de weg onzichtbaar maakten, zag hij in zijn geest het huis voor zich opdoemen – het warme geel van de stenen gevel, de drie langgerekte vleugels, de verharde halve cirkel van de voorhof waar de rijtuigen stopten. Op dit uur van de dag zou het er nog leeg zijn, in afwachting van de drukte later.


  Maar op het moment dat ze de laatste bomen passeerden, bleek dat het er helemaal niet rustig was. Het wemelde op de voorhof van de bedienden. De oorzaak daarvan was duidelijk. Op de halve cirkel stonden drie zwarte rijtuigen. Op het rijtuig dat het verst van het huis stond, ontwaarde hij een wapenschild in blauw met zilver.


  Kate bleef abrupt staan, verstijfd als een duellist op dertig pas afstand van zijn opponent. Toen hij zich bij haar voegde, draaide ze haar hoofd met een ruk naar hem toe.


  ‘Heb jij hem uitgenodigd?’ Ze wees naar het wapenschild. ‘Heb jij hem hier uitgenodigd?’ Ze had haar stem niet verheven, maar toch klonk het dringend.


  ‘Ik ben nog maar net terug in Engeland.’


  ‘Dat is geen antwoord. Heb jij de graaf van Harcroft uitgenodigd?’


  Ze moest Eustace Paxton bedoelen, de graaf van Harcroft. De meeste adel was wel op een of andere manier aan elkaar verwant. Harcroft was een achterachterneef van vaderskant. Ze waren al jaren min of meer vrienden. Harcroft was nog jonger getrouwd dan Ned zelf. En vlak voordat hij uit Londen was vertrokken, hadden Lord en Lady Harcroft Ned een gunst bewezen.


  Kate stond hem nog steeds aan te kijken, opeens erg op haar hoede.


  ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘De enige met wie ik gesproken heb, is mijn advocaat.’ En ook al was het gerucht van zijn terugkomst hem vooruitgesneld, hij zag niet hoe Harcroft erin zou zijn geslaagd om voor hem op Berkswift te arriveren, nog even afgezien van het feit dat een ruiter altijd sneller was dan een log rijtuig.


  Kate fronste haar wenkbrauwen, alsof hij een grove inbreuk op de etiquette had gepleegd. Misschien was dat ook wel zo. Acht maanden op zee waren genoeg om allerlei dingen te vergeten.


  ‘Ik geloof dat ik ook het rijtuig van Jenny en Gareth zie. Misschien zijn die met Harcroft meegekomen?’ Gareth was zijn neef, Gareth Carhart, de markies van Blakely, en Jenny was zijn vrouw.


  Kate streek haar rokken glad en draaide zich subtiel een beetje af van Ned, alsof hij mogelijk iets besmettelijks met zich meedroeg.


  ‘Lord en Lady Blakely,’ zei ze stijfjes, ‘zijn welkom hier.’ Ze keek strak voor zich uit en zuchtte nauw merkbaar.


  Ze zei niets over Louisa en haar man. Op het moment dat Ned was vertrokken, leken Louisa en zij hard op weg om vriendinnen te worden. Kennelijk was er veel veranderd tijdens zijn afwezigheid.


  Kate haalde diep adem en rechtte haar rug. Het was alsof ze haar longen vol zonneschijn had gezogen. Haar gezicht klaarde op, haar ogen ontspanden en haar schouders verloren hun starheid. Als hij niet had gezien hoe ze eerder was geschrokken, zou hij gedacht hebben dat haar opgewektheid oprecht was. ‘Onverwacht bezoek,’ zei ze. ‘Wat een prettige verrassing.’


  Ze liep naar een staljongen, overhandigde hem de teugels van de merrie en liep naar binnen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Kate was gekleed voor de strijd; ze had haar mooiste roze ochtendjapon aangetrokken. Met kant om haar polsen en een parelsnoer om haar hals in plaats van de kriebelwol van de mantel voelde ze zich capabel om het tegen iedereen op te nemen.


  Ze hoorde het gemurmel van stemmen in de ochtendkamer een paar meter verderop, maar ze kon niet verstaan wat er werd gezegd. Haar bezoek wachtte en het geluid dat het maakte, deed haar denken aan gerommel van onweer in de verte.


  Goed dat ze haar moeders parels had. Als ze die droeg, had ze het gevoel dat ze de hele wereld aankon. Harcroft zou ongetwijfeld de spot met haar drijven als hij haar gedachten kende. Hij beschouwde haar uitdossing als kwikjes en strikjes – de enige wapenrusting van een vrouw. Dwaasheid, in zijn ogen.


  Er waren heel wat problemen die opgelost konden worden met een bezoekje aan de couturier. En mooie kledij of niet, deze ontmoeting beloofde een veldslag te worden, ondanks alle subtiliteit en beleefdheid.


  Ze haalde diep adem en maakte zich op om naar binnen te gaan.


  ‘Kate.’


  De stem achter haar – die diepe, nu zo herkenbare stem – onderbrak haar gedachtegang. Ze draaide zich op haar hielen om en voelde een lok losraken uit haar zorgvuldig gekapte haar.


  ‘Ned.’ De naam die zijn intimi gebruikten, ontschoot haar. Ze was van plan geweest zijn achternaam te gebruiken. Dat was veilig, voorzichtig. Ze vervloekte haar verspreking. Hij hoorde vast ook het bonzen van haar hart, dat haar emoties verried. En zag de bleekheid van haar gezicht, het samenknijpen van haar lippen.


  ‘Ik dacht dat je alvast naar binnen was gegaan.’ Ze had het als een beschuldiging bedoeld, maar zo klonk het in haar eigen oren niet. ‘Dat je stond te popelen om de markies en markiezin van Blakely te gaan begroeten, om nog maar te zwijgen over Harcroft zelf.’


  ‘Dat is ook zo.’ Hij leek de rust zelve en hij leek geen moeite te hebben met haar nabijheid. Hij glimlachte zelfs naar haar, alsof hij plezier had om een geheimpje dat hij wel kende en zij niet. ‘Maar ik moest me eerst scheren.’


  ‘Dat zie ik.’


  Dat was deels de reden dat haar hart sneller was gaan kloppen. Nu zijn baard eraf was, kon ze zijn trekken pas goed zien – zijn kin, zijn lippen en vooral zijn zelfverzekerde glimlach. Hij leek amper meer op de man met wie ze was getrouwd. Dat was een jongeman geweest die de kinderschoenen nauwelijks was ontgroeid. En die daardoor juist zo lief had geleken.


  De tussenliggende jaren hadden de jeugd uit de trekken van haar echtgenoot gewist. Zijn gezicht had niet langer standaard een verontschuldigende uitdrukking; het stond nu vastberaden, en hij keek haar aan met zelfvertrouwen. Zijn neus leek niet langer te scherp, te opvallend, maar paste bij de nieuwe mannelijkheid van zijn gezicht.


  Vroeger had hij onhandig geleken, alsof hij voortdurend over voeten struikelde die te groot waren voor zijn lichaam. Maar ook die voeten klopten nu met de rest. Hij straalde iets vitaals uit dat nog werd versterkt door het goudbruin van zijn huid.


  Haar man was niet langer een veilige toevlucht meer.


  ‘Zullen we samen naar binnen gaan?’ vroeg hij, haar zijn arm biedend.


  Dat kleine gebaar was al genoeg om haar perverse herinnering te prikkelen. Waar hij zich vroeger had verontschuldigd voor de ruimte die hij innam en voortdurend zijn ellebogen tegen zijn zij geklemd hield, leek hij nu een veel grotere plaats op te eisen. Het vergde een bepaalde moed om haar vingers op zijn arm te leggen. Hij straalde nu iets anders uit – iets veel gevaarlijkers, iets veel intensers. Loop met een boog om deze man heen, leken haar zintuigen haar toe te roepen.


  In plaats daarvan legde ze haar hand op de fijne wol van zijn jas. Ze voelde de kracht van de arm daaronder.


  ‘Ik denk niet dat we ze op die manier voor de gek kunnen houden.’ Ze dwong zichzelf om hem aan te kijken. ‘Als iemand weet hoe het met ons huwelijk is gesteld, dan zijn het de mensen daarbinnen wel.’


  Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Vertel jij het me maar, Kate. Hoe ís het dan met ons huwelijk gesteld?’


  Hij glimlachte er niet bij en wiebelde ook niet met zijn wenkbrauwen. Hij bedoelde zijn vraag serieus. Alsof hij het echt niet wist. Die onwetendheid moest fijn zijn voor hem, dacht ze. Zelf voelde ze een intens verdriet bij die gedachte.


  ‘Ons huwelijk heeft maar een paar maanden geduurd. Na je vertrek verbleekte wat er nog van over was sneller dan de inkt op de huwelijksakte. En de restjes zijn niet bestand tegen het kleinste zuchtje wind.’


  ‘In dat geval,’ zei hij met enige overtuiging, ‘kan ik beter mijn adem inhouden.’


  ‘Doe geen moeite. Daar ben ik jaren geleden al mee opgehouden.’


  Ook als respectvolle jongeman was hij niet echt veilig geweest. Hij had haar gekwetst met zijn vertrek. Nu voelde ze een dwaas sprankje hoop bij zijn woorden. Een verfoeilijke schim van een gedachte waar geen ontkomen aan was en die haar influisterde dat het misschien toch nog goed kwam met haar huwelijk.


  Het gevaar school niet in de kracht die zijn gezicht had of in de sterke spieren onder haar vingers. Nee, zoals altijd school het echte gevaar in haar eigen hoop en verlangens. Hetzelfde fluisterende verlangen dat jaren geleden was begonnen met ‘stap een: zoek een verleidelijk nachthemd…’


  Die oude verlangens zouden bij de lichtste aanmoediging onherroepelijk terugkeren. Hoe hij zijn adem ook inhield.


  En tegenwoordig had ze veel belangrijker geheimen om zich druk over te maken dan een lapje zijde.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Laten we het toch maar proberen. Onze gasten verwachten ons.’ Zonder haar antwoord af te wachten, legde hij zijn hand op haar vingers en drukte ze tegen de kromming van zijn arm. Het was een gebaar waar kracht en vertrouwen uit spraken. Hij had geen idee wat hem daarbinnen te wachten stond.


  Hel wit ochtendlicht verblindde haar na het schemerdonker van de hal. Het gepraat hield op en maakte plaats voor een geschokte stilte. Toen hoorde ze rokken ruisen; een paarse wolk vulde haar gezichtsveld en voordat ze zich had kunnen herstellen, vloog een in zijde geklede gedaante haar man in de armen, zo het contact dat ze met hem had verbrekend.


  ‘Ned!’ riep de vrouw. ‘Hoe kun je! Je hebt helemaal niet laten weten dat je weer thuis was! Wanneer was je van plan om ons dat te vertéllen?’


  ‘Ik ben net aangekomen,’ antwoordde Ned. ‘Gisteravond laat. Bij thuiskomst zul je mijn schrijven wel aantreffen.’


  De vrouw was Jennifer Carhart, de markiezin van Blakely. Ze was de echtgenote van Neds neef en tevens een van zijn beste vrienden, zoals hij Kate na hun huwelijk had verteld. ‘Ik heb je gemist,’ zei ze nu.


  Lady Blakely was knap en slim en had donker haar. Kate voelde een verwerpelijke steek van afgunst. Niet dat ze jaloers was, in elk geval niet op die manier. Maar ze benijdde de gemakkelijke vriendschap tussen haar man en Lady Blakely.


  De markiezin deed een stap naar achteren om plaats te maken voor haar echtgenoot. ‘Ned.’


  ‘Gareth.’ Ned drukte de uitgestoken hand. ‘Gefeliciteerd met de geboorte van jullie dochter. Ik weet dat het rijkelijk laat is, maar ik heb het goede nieuws nog maar net gehoord.’


  ‘Dank je.’ De markies wierp een korte blik op Kate en zei toen, zonder haar aan te kijken: ‘Lady Kathleen.’


  Ned merkte natuurlijk niets. Hij sloeg zijn neef hartelijk op de schouder. ‘Dat neemt niet weg dat ik hoop dat je snel een erfgenaam produceert. Ik vind het maar niets om zo op de wip te zitten.’


  ‘Nee.’ Het klonk bijna kortaf, maar na een por van zijn vrouw voegde hij er met een zucht aan toe: ‘Nee, maar bedankt voor je medeleven. Ik heb veel liever kinderen dan een erfgenaam. Gun mij mijn meisje nou maar – ik vind het best als het markizaat later naar jou gaat.’ Zijn blik ging weer even naar Kate, alsof het op een of andere manier háár schuld was dat ze geen stel jongens op de wereld had gezet, met haar man aan de andere kant van de wereld.


  Kate had de rol van gastvrouw moeten vervullen en iedereen op zijn gemak moeten stellen. Maar ze had het gevoel dat ze een indringer in haar eigen huis was, alsof zij degene was die na een verwarrende afwezigheid van drie jaar terugkeerde. Misschien hadden die gevoelens iets te maken met de precaire situatie waarin Louisa verkeerde. Maar deze kloof, dit gevoel dat ze er niet bij hoorde, had ze al gekend lang voordat ze had geweten in welk gevaar Louisa verkeerde.


  Het was geleidelijk ontstaan, nadat haar man uit Engeland was vertrokken. Ze had Blakely verweten dat hij hem naar China had gestuurd. Dom: ze wist immers dat Ned uit vrije wil was gegaan, dat hij net zo graag weg wilde als zij wilde dat hij bleef. Ze had het ook de markiezin verweten, afgunstig als ze was op de hartelijke vriendschap van de markiezin met haar echtgenoot. Ze wist dat ze redelijk noch rationeel reageerde, maar haar verdriet dat ze in de steek werd gelaten was te groot om één persoon te verwijten.


  In de loop der jaren was de relatie met haar aangetrouwde familie verwaterd. Een andere vrouw zou misschien geprobeerd hebben de familiebanden daarna weer aan te halen; Kate had geen moeite gedaan. Ze had haar eigen vriendenkring. Ze had haar aangetrouwde familie niet nodig.


  En nu was het zo ver gekomen dat iedereen die hier aanwezig was, haar als de vijand zou zien als ze wisten wat ze had gedaan.


  Haar grootste vijand stond klaar om haar man te begroeten. De graaf van Harcroft was lang en slank. Hij was van Neds leeftijd, maar zag er met zijn jonge gezicht uit als achttien. De graaf, dacht Kate bitter, leek een zondagskind bij uitstek. Hij was een meester in cricket, een genie in schaak en een expert in het taxeren van Vlaamse schilderijen van herdersmeisjes. Hij schonk met gulle hand aan liefdadigheid, vloekte nooit en ging trouw naar de kerk, waar hij psalmen zong met een welluidende bariton.


  Ook sloeg hij zijn vrouw, maar alleen op plaatsen waar je het niet zag. Als haar echtgenoot had hij het recht dat te doen, en als hij erachter kwam dat Kate haar had verstopt, zou hij haar voor de rechter slepen om haar te dwingen Louisa’s verblijfplaats bekend te maken.


  Kate was niet van plan hem die kans te geven.


  Ned liet Harcrofts hand los en keek verwachtingsvol om zich heen. ‘Waar is Louisa?’ vroeg hij opgewekt. ‘Had ze zin om uit te slapen? Ik hoop niet dat ze weer ziek is geworden.’


  Er viel een stilte. De drie gasten wisselden een blik. Kate rechtte haar rug; Lady Blakely liet zich op haar stoel zakken en legde haar handen plat op de lichtpaarse stof van haar japon. Ze keek Ned niet aan. In plaats daarvan keek ze naar haar echtgenoot, die met een licht hoofdschudden de taak om Ned op de hoogte te brengen aan haar retourneerde.


  ‘We weten niet waar ze is,’ zei Lady Blakely simpelweg. ‘Maar goed, jij bent net terug. We willen jou er niet mee vermoeien.’


  Natuurlijk niet. Ze waren hier om met Káte te praten. Geen goed teken dus dat niemand van de aanwezigen naar haar keek.


  ‘Jenny,’ zei Ned langzaam. ‘Probeer je me nou te beschérmen?’


  De glimlach op Lady Blakely’s gezicht verflauwde.


  ‘Me dunkt dat ik de afgelopen jaren toch op zijn minst het recht heb verdiend om de waarheid te weten. Ik heb inmiddels wel bewezen dat ik een grote hulp kan zijn.’


  ‘Ned, dat bedoelde ik niet. Ik dacht alleen dat –’


  Hij hief een hand op. ‘Niet doen.’ Het klonk luchtig, maar opnieuw vond er een uitwisseling tussen hen plaats, en Lady Blakely knikte.


  Belachelijk om zo’n steek van jaloezie te voelen. Het was niet omdat ze dacht dat er iets tussen die twee zou kunnen gebeuren. Lady Blakely was haar man zeer toegewijd. Niettemin getuigden de blikken die ze uitwisselden, van vertrouwen, van een vriendschap die nooit de kans had gekregen tussen Ned en haar te groeien. Het enige wat zij had, was een handvol ontbijten, en nog minder nachten die meer te maken hadden met huwelijksplichten dan met passie. Ze had drie maanden gehad om te hopen, en drie jaar om die hoop te zien vervliegen.


  ‘Als iemand recht heeft om de waarheid te weten,’ zei ze met enige bitterheid, ‘dan ben ík het. Louisa is een van mijn dierbaarste vriendinnen. Ik dacht dat het gevaar was geweken, drie weken na de bevalling. Is haar iets overkomen?’ Ze hoefde niet te doen alsof ze zich zorgen maakte om haar vriendin. ‘Maakt ze het goed? Zijn jullie gekomen om me te halen?’


  Harcrofts kille blik had zich tijdens die woorden op haar gericht, maar al kromp ze inwendig ineen, ze liet niets merken.


  Lady Blakely leek evenmin iets ongewoons aan haar te merken. Ze slaakte een zucht. ‘Er is geen manier om dit anders te zeggen. Louisa is weg.’


  ‘Weg?’ informeerde Ned, zijn hoofd met een ruk opheffend.


  ‘Bedoel je dat ze overléden is?’ vroeg Kate ontzet.


  ‘Ik bedoel,’ verduidelijkte Lady Blakely, ‘dat ze vermíst is. Gisteren kort voor de middag is ze voor het laatst gezien, en we maken ons grote zorgen over haar.’


  ‘Is ze meegenomen door geboefte?’ vroeg Kate. ‘Is er om losgeld gevraagd?’


  Ned wendde zich tot Harcroft. ‘Harcroft. Jij kon altijd elk verkeerd teruggezet boek in de bibliotheek terugvinden. Hoe kun je in vredesnaam je vrouw kwijtraken?’


  Harcroft haalde een hand door zijn haar. Op en top de verontruste echtgenoot, dacht Kate schamper. ‘Je bent op de hoogte van de ziekte waar ze aan lijdt,’ zei hij zacht. ‘Hoeveel moeite het haar kostte om zwanger te raken. Wel, na de bevalling… De arts zei dat sommige vrouwen daar niet goed op reageren. Dat de opwinding te veel is voor hun overgevoelige ziel. Ze was zichzelf niet na de bevalling. Vrouwen hebben toch al zo’n zwakke geest, zoals je weet. Ze veranderde. Ze werd minder gezeglijk, was sneller geprikkeld. Soms op het hysterische af.’


  Hij haalde zijn schouders op. Het gebaar ademde hulpeloosheid, en Kates mond vertrok. Harcroft was allesbehalve hulpeloos. Ze onderdrukte de neiging de olielamp op de tafel naast haar op te tillen met haar zwakke, vrouwelijke handen. Ze voelde zich heel ongezeglijk en prikkelbaar op dit moment; wie weet werd ze hysterisch en sloeg ze hem met haar zwakke gestel met de zware koperen voet de hersens in.


  Hoe bevredigend dat ook zou zijn, Louisa schoot er natuurlijk geen steek mee op.


  ‘En nee,’ vervolgde Harcroft, zich tot Kate richtend, ‘we hebben geen losgeldbrief gekregen. Degene die haar heeft meegenomen…’ Zijn stem kreeg iets onaangenaams, en hij keek Kate nu recht in de ogen ‘…wie dat ook was, heeft een valies voor Louisa en kleertjes voor het kind gepakt. Ze hebben mijn zoon meegenomen zonder dat zijn gehuil de kindermeid heeft gewekt.’


  ‘Nee, toch!’ Kate trok haar gezicht in een meelevende plooi en keek Harcroft aan. ‘Niet kleine Jeremy! Welke verdorven, ontaarde, verschríkkelijke persoon zou dat engeltje nu kwaad willen doen?’


  Haar woorden mochten dan misschien onoprecht zijn, maar de emotie die eruit sprak, was dat niet. Ze hoopte maar dat de andere aanwezigen dat opvatten als medeleven met Harcroft, en niet als de pijnlijke beschuldiging die het was.


  Hij kon niet weten wat ze dacht, maar zijn eigen gedachten zouden niet al te prettig zijn. De huid rond zijn mond vertrok, en hij wendde zijn blik af.


  ‘Zoals ik al zei,’ bromde hij, ‘zijn er geen dreigementen geweest, en is er geen losprijs gevraagd.’


  ‘Zeg maar hoe ik kan helpen,’ zei Ned. ‘Ik neem aan dat jullie daarom hier zijn? Je kwam hierheen zodra je hoorde van mijn terugkeer? Want…’ Hij zweeg en keek naar de gezichten om hem heen. ‘Maar nee. Niemand van jullie wist dat ik hier zou zijn.’


  ‘Ze zijn gekomen om met mij te spreken,’ zei Kate in de stilte die volgde op zijn woorden. ‘Om te horen of Louisa iets tegen mij heeft gezegd.’


  De markies van Blakely deed een stap in haar richting. Hij was lang, en Kate had hem nog nooit ergens voor zien terugdeinzen. Hij was bijzonder intimiderend en ondanks zichzelf week ze iets achteruit.


  ‘En is dat zo?’


  Ze schudde haar hoofd alsof ze het zich probeerde te herinneren. ‘We hadden een ontmoeting gepland tijdens de grote partij op Hathaway in november, als de wegen begaanbaar zouden zijn. Ze heeft niet tegen me gezegd dat ze andere plannen had.’


  Dat klopte; Kate was degene geweest die haar had overgehaald. Kate had de plannen bedacht; Louisa had alleen maar ingestemd.


  ‘Ze heeft niet gezegd dat ze iets anders wilde bezoeken,’ vervolgde Kate. ‘Of – neem me niet kwalijk dat ik het zo ronduit zeg, maar de omstandigheden nopen me daartoe – íémand anders. Zo is Louisa niet.’


  Op haar woorden volgde een teleurgestelde stilte.


  ‘Misschien,’ zei Harcroft, ‘wil je zo vriendelijk zijn om te proberen je te herinneren of ze iets heeft gezegd over de omgeving van Berkswift. Gisteravond is er een vrouw gezien die beantwoordde aan Louisa’s beschrijving. Ze reisde alleen en stapte uit een koets in Haverton, vijf mijl van hier. De koets was afkomstig uit Londen en baarde daarom heel wat opzien.’


  ‘Een vrouw alleen? Ze had geen kind bij zich? Waar ging ze naartoe?’


  ‘Geen kind. Maar het ging om een vrouw met kastanjebruin haar en donkerblauwe ogen – wie zou het anders geweest kunnen zijn?’


  ‘Dat kan toch niet.’ Kate schudde haar hoofd. ‘Louisa zou Jeremy nooit alleen laten.’ Dat was in feite het moeilijkste deel van het plan geweest – Louisa ervan zien te overtuigen dat het noodzakelijk was dat Kate haar kind in Londen overnam, zodat Louisa minder snel herkend zou worden onderweg. Een roodharige vrouw met een pasgeboren baby zouden mensen niet snel vergeten, en een vrouw met het uiterlijk van Louisa al helemaal niet.


  Kate deed haar mond weer open. ‘Misschien weet jij of er voor haar verdwijning iets voorgevallen is? Het kan zijn dat ik me daardoor ook weer iets herinner.’


  Ze wilde niet de enige zijn die hier leugens zat te vertellen. Laat Harcroft maar zeggen dat hij haar in haar buik had gestompt, en gedreigd had het armpje van zijn zoon te breken als ze dat ook maar aan iemand vertelde.


  ‘Ik weet wel een andere manier om je geheugen op te frissen.’ Harcroft kwam een stap dichterbij.


  Heel even deinsde ze voor hem terug. Per slot van rekening was zij een van de weinigen die wist waartoe hij in staat was. Toen voelde ze dat Ned naast haar kwam staan. Het was dwaas om zekerheid te putten uit de aanwezigheid van een man die haar jaren geleden had verlaten. Toch deed ze dat.


  ‘Je zou bijvoorbeeld nog eens heel diep kunnen nadenken,’ zei Harcroft minzaam, alsof hij niet net een dreigement had geuit. ‘En als je je echt iets belangrijks herinnert, zou je dat aan mij kunnen laten weten.’


  ‘Dat spreekt vanzelf. Ik stuur bericht zodra ik iets weet.’


  Harcroft schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet nodig. Ned, mijn vriend, je vroeg of je iets kon doen om te helpen. Een huurrijtuig heeft mijn vrouw op korte afstand van je huis afgezet, en ik heb nog geen meldingen gehad dat ze weer vertrokken is. Ik ben ervan overtuigd dat ze ergens in de buurt is.’


  Er liep een rilling over Kates rug. Harcroft richtte zijn kille, gevoelloze blik op haar, alsof hij wist wat ze dacht, alsof hij alles wist. ‘Het enige wat ik vraag,’ zei hij, ‘is dat ik tijdens mijn onderzoek een beroep mag doen op je gastvrijheid.’


  Dit was niet goed. Dit was helemaal niet goed. Kate krulde haar lippen tot iets wat op een glimlach leek en probeerde manhaftig het hoofd koel te houden. ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik zal verfrissingen laten komen, en dan hoor ik graag van u hoe ik kan helpen.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Jenny,’ zei Ned toen Kate de kamer had verlaten, ‘voordat we het over Louisa gaan hebben, wil ik je eerst iets vragen.’


  Jenny, die naast haar man op een gecapitonneerde sofa zat, nodigde hem met een glimlach uit plaats te nemen.


  Ned ging tegenover haar zitten en boog zich naar haar toe. Wat hij te zeggen had, was iets wat hem het afgelopen uur had geplaagd. Het leek gezien de omstandigheden niet eerlijk haar met de vraag te confronteren. En toch…


  ‘Waarom heb je me niet laten weten dat er werd samengespannen om mijn vrouw te verleiden?’


  Jennifer Carhart ging nooit iets uit de weg, voor zover Ned wist. Toch wendde ze nu haar ogen af en beet op haar lippen. ‘Het duurt zo lang voor een brief naar overzee zijn bestemming bereikt,’ zei ze uiteindelijk, zijn blik nog steeds mijdend. ‘En Lady Kathleen – ik bedoel Kate – deed zo luchtig over die weddenschap. Ik dacht niet dat ze mijn hulp nodig had, en eerlijk gezegd heb ik het idee dat ze mijn bemoeienissen niet op prijs zou hebben gesteld. Daar komt bij dat jij…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Dat ik wat?’


  ‘Jij had tijd nodig om na te denken.’ Ze stak een hand uit en verschikte iets onzichtbaars aan zijn revers.


  ‘Jezus,’ vloekte hij.


  Al die jaren was Jenny getuige geweest van de optelsom van zijn jeugdige stommiteiten. Toen hij een puinhoop van zijn leven had gemaakt, had zij geholpen de stukken op te rapen. Ze was als een zuster voor hem, een zuster die letterlijk zijn leven had gered. Misschien dat ze hem daarom probeerde te beschermen, alsof hij nog steeds dat kwetsbare kind was dat bemoederd wilde worden.


  ‘Volgende keer moet je het me vertellen,’ zei hij rustig.


  ‘Wat vertellen?’ baste Harcrofts stem achter zijn rug, en hij draaide zich met tegenzin om. ‘Dat je avontuur overzee geslaagd is?’


  ‘Als je daarmee bedoelt of ik de waarheid heb ontdekt, dan is het antwoord ja.’


  Gareth keek op. ‘Was het zo erg?’


  ‘Erger dan de discussies in het parlement deden vermoeden. Als de zaken niet zijn veranderd, is John Company momenteel bezig dorpen aan de monding van de Parelrivier te bombarderen, en dat alleen omdat China weigert opium uit India toe te laten. Ik ben niet trots op de rol die Groot-Brittannië daarbij speelt. Zodra we die andere kwestie hebben opgelost, moeten we bespreken wat we er in het Hogerhuis aan kunnen doen. Ik heb een verslag gemaakt.’


  ‘En viel het mee om dat te maken?’


  ‘O, ja.’ Ned lachte even. ‘Wel toen ik me niets meer gelegen liet liggen aan de officieren.’


  Harcroft wuifde zijn woorden weg. ‘Daar kunnen we het later wel over hebben. Eerst moeten we een plan maken. Om te beginnen gaan we –’


  ‘Ik dacht dat we zouden wachten tot Kate terug is,’ onderbrak Ned hem met lichte verbazing. Zo onbeschoft had hij Harcroft nog niet eerder meegemaakt. En zonder Kate beginnen met plannen maken en ondertussen gebruikmaken van haar gastvrijheid leek het toppunt van onbeschoftheid.


  Harcroft keek hem geringschattend aan. ‘Waarom? Wat zou zij kunnen bijdragen? Een lijstje met winkels?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien dat ik me tot Lady Kathleen zou wenden voor hulp als mijn vrouw verdwenen was in Bond Street.’


  Ned balde zijn vuisten bij die impliciete belediging.


  ‘Ja, ja.’ Harcroft wuifde afwerend in Neds richting. ‘Ik weet het wel. Je voelt je verplicht om voor haar op te komen. Maar even serieus. Sommige vrouwen hebben nu eenmaal weinig hersens. Ze zal in veel dingen heel goed zijn. Het organiseren van feesten. Winkelen. Geloof me, Ned, het is voor iedereen het beste als Lady Kathleens bijdrage in deze beperkt blijft tot de menukeuze.’


  Op dat moment kwam Kate de kamer weer in, op de voet gevolgd door een bediende die een dienblad droeg. Ze keek Ned niet aan. Ze keek niemand aan. Ze zei evenmin iets, maar Ned zag aan de aandachtige manier waarop ze de goudgerande kopjes en de komkommersandwiches neerzette dat ze die laatste woorden had gehoord. En dat ze pijn deden.


  Erger nog, niemand had het voor haar opgenomen. Zelfs hij niet. Uit de manier waarop ze haar ogen strak op de theepot hield gevestigd, kon hij opmaken dat ze ook dat wist.


  Ze ging zitten op een stoel buiten hun kleine kring, alsof ze geen deel uitmaakte van de beraadslagingen. Harcroft begon zijn plannen voor het ondervragen van de dorpelingen en het inzetten van speurders uiteen te zetten, en Kate zat er zwijgend bij. Ned kon de woorden niet vinden om het ongemakkelijke gevoel te omschrijven dat haar aanblik opriep. Vriendelijk en afstandelijk, op en top de dochter van een hertog.


  Ze was ook gekwetst. En nu hij zo naar haar keek, kreeg hij onwillekeurig het gevoel dat hij… Dat hij iets was vergeten.


  Haar niet; hij was Kate nooit vergeten. Ook hun beloftes niet; hij had een lange, harde strijd gevoerd om een manier te vinden om Kate te koesteren en haar tegelijk te behoeden voor dat duistere ding dat in hem school.


  Nee. Na wat ze op de gang tegen hem had gezegd, wist hij zeker dat hij iets verkeerd had gedaan, en hij had geen idee hoe hij het weer goed moest maken. Als dat al kon, tenminste. Ze had gezegd dat hun huwelijk kon vervliegen door een zuchtje wind; hij had geen idee hoe hij het nieuw leven moest inblazen. Of hij dat überhaupt kón zonder ook de duistere demonen in zijn binnenste tot leven te wekken. Maar hij wist wel dat als hij zich nu stilhield, als hij niets probeerde te doen aan de belediging die haar net was aangedaan, dat hij zichzelf dan niet langer recht in de ogen kon kijken.


  Hij stond op en liep naar haar toe. Achter zijn rug was Harcroft nog steeds aan het woord. ‘Tegenwoordig geeft niemand meer een snars om de rechten van de echtgenoot. Het is een en al nieuwlichterij.’


  Ned, die schuin achter zijn vrouw stond, zag de blonde wimpers van zijn vrouw trillen toen ze haar blik op haar theekopje richtte. Zonder hem aan te kijken – misschien besefte ze niet eens dat hij daar vlak achter haar stond – ademde ze uit en schepte nog een lepel suiker in haar thee, en nog een.


  Ze waren maar heel kort samen geweest, maar de keren dat hij tegenover Kate aan de ontbijttafel had gezeten, hadden hem wel geleerd dat zijn vrouw nooit suiker in haar thee gebruikte.


  ‘In feite,’ zei Harcroft achter hem, ‘stoelt het hele begrip van het Britse Rijk op de rechten van de echtgenoot.’


  ‘Rechten van de echtgenoot,’ bromde Kate. ‘Ja, vast.’


  ‘Kate?’


  Ze schoot overeind. Het theekopje rinkelde op het schoteltje. ‘Dat is de tweede keer in twee uur dat je opeens achter me staat. Probeer je me iets aan te doen?’


  Uit haar reactie op Harcrofts woorden bleek wel dat ze geen hoge dunk had van het huwelijk – van dat van Lady Harcroft noch van haar eigen. Misschien hadden ze het er samen over gehad. Hij had geen idee wat hij moest doen. Misschien kon hij haar aan het lachen maken…


  ‘Stoor ik je bij een intiem gesprek met je theekopje?’


  Kate sloeg haar ogen neer. Zelfs Ned kon zien dat haar thee bijna stroperig was van alle opgeloste suiker. Hoeveel lepels had ze er wel niet in gedaan? Ze zei echter niets.


  ‘Dat moet haast wel,’ vervolgde Ned. ‘Jij en je thee hebben vast heel veel te bespreken. Kan ik het trouwens nog wel thee noemen?’ En toen ze verrast naar hem opkeek: ‘Het zou natuurlijk kunnen dat je bezig was theesiroop te maken.’


  Er verscheen een onwillig lachje om haar mond, en ze zette haar ondrinkbare, mierzoete verfrissing neer. En o, hij had geen idee waarom, maar hij stak zijn hand uit en legde die over haar nu vrije vingers. De fijne beenderen van haar hand voelden vertrouwd aan.


  ‘Laat me raden,’ zei hij. ‘Ik heb je niet op de juiste manier aangesproken. Vergeef me alsjeblieft. Ik heb in geen jaren met etiquette en omgangsvormen te maken gehad. Je bent de dochter van een hertog en bovendien ben je de enige natuurlijke vijand van de thee. En volgens Debrett betekent dat –’


  ‘Dat ben ik niet!’ zei ze. Maar de schittering in haar ogen was er nog. Misschien konden ze verdergaan waar ze waren gebleven als hij haar aan het lachen maakte. Misschien kon hij de kloof tussen hen overbruggen met humor.


  ‘Je bent niet de dochter van een hertog?’ Hij keek met gespeelde verbazing om zich heen. ‘Weten de anderen dat wel? Want anders dan houd ik mijn mond hierover.’


  Haar hand bewoog zich onder de zijne en er was een onwillig lachje om haar lippen verschenen. Ook dat herinnerde hij zich – zijn pogingen aan de ontbijttafel om te zorgen dat ze zich verslikte in haar toast en haar reprimandes daarvoor. Dat had zelfs op klaarlichte dag altijd iets riskants gehad.


  ‘Doe niet zo gek,’ zei ze.


  ‘Waarom niet?’ Hij tikte even speels tegen haar kin.


  Ze hield haar hoofd scheef. En toen herinnerde hij zich weer waarom conversaties met haar altijd zo gevaarlijk hadden geleken. Om de manier waarop ze naar hem keek. De jaren vielen weg, en heel even was de blik die ze hem schonk, net zo oud en gecompliceerd als de blik waarmee Delila naar Samson had gekeken. Een blik die vertelde dat Kate hem doorzag, dat ze door het laagje humor heen de akelige waarheid zag waarom hij was weggegaan. Wie weet zag ze hoe wanhopig hij probeerde om zijn laatste restje zelfbeheersing te bewaren… en hoe dat door haar bijna niet meer lukte.


  Zijn vrouw had al een bedreiging gevormd toen hij met haar was getrouwd. Ze was een verwarrende mengeling geweest van directheid en beneveling, een mysterie dat hem gevaarlijk had geobsedeerd. Hij had zich allerlei heerlijke dingen gedroomd. Hij had al haar draken willen verslaan – en als ze die niet had, zou hij ze verzinnen. Kortom, hij merkte dat hij terug dreigde te glijden in de jeugdige onbezonnenheid die hij had afgezworen.


  Hij was weggelopen. Hij had Engeland verlaten onder het mom dat hij een onderzoek moest instellen naar Blakely’s investeringen in het Verre Oosten. Het was een rationele, praktische onderneming geweest, en hij had bewezen dat ook hij rationeel en praktisch kon zijn. Hij was naar huis gekomen in de overtuiging dat hij deze keer zijn jeugdige doldriestheid voorgoed achter zich had gelaten.


  ‘Ben je van plan de clown uit te hangen?’


  In haar naar hem opgeheven gezicht zag hij alle dreiging levensgroot liggen. Hij zag het verdriet dat hij haar met zijn vertrek had gedaan, en voelde zijn wanhopige verlangen om dat weg te nemen. En hij zag nog iets: een sterkere, hardere vrouw dan hij had achtergelaten.


  Hij was teruggekomen naar Engeland met het vaste voornemen zijn vrouw met hoffelijk respect te behandelen. Hij zou voor eens en altijd bewijzen dat hij haar vertrouwen verdiende, dat hij niet een of andere domme, dwaze jongeman was die zou vertrekken voor een of andere onmogelijke missie.


  Door Kate wilde hij het onmogelijke doen.


  Toen ze naar hem lachte, voelde hij de warmte van haar glimlach door zijn lichaam trekken.


  Een wanhopig moment lang wilde hij haar zijn naakte wezen tonen. Hij wilde dat ze alles zag: zijn gevecht om stabiliteit, zijn hard bevochten overwinning. Hij wilde weten waarom ze zo buiten het groepje zat, alsof ze er niet bij hoorde.


  Dat was pas echt dwaas. Hij had te lang gewerkt aan het verkrijgen van de controle over zichzelf en hij was niet van plan dat op te geven voor een warme glimlach. Zelfs niet als die van zijn vrouw kwam.


  ‘Nee,’ zei hij uiteindelijk. ‘Je hebt helemaal gelijk. Ik ben niet van plan om de clown uit te hangen. Zelfs niet voor jou, Kate. Zelfs niet voor jou.’


  


  De geur van hooi en mest kwam hem tegemoet zodra hij de stallen in liep. Het middenpad was echter schoon en droog, en hij liep omzichtig over de laag vers stro. De merrie waarop hij vanuit Londen hierheen was gekomen, stak haar hoofd over de staldeur heen, en hij haalde een stukje wortel uit zijn zak. Hij bood het haar aan op zijn platte hand; het dier at het dankbaar op.


  ‘Als u dat duivelse paard zoekt waar u mee aan kwam zetten, dat is hier niet.’


  Ned draaide zich om bij het horen van de oeroude stem uit zijn jongensjaren. ‘Je hebt het zeker over Champion?’


  Richard Plum krabde zijn gelooide wang. Dat was het enige commentaar dat de oude stalmeester zou geven op de naam die hij had gekozen, wist Ned. Hij hoorde ’s mans stem nog bijna zeggen: dieren hebben geen mooie namen nodig. Ze weten niet wat die betekenen. Namen zijn leugens voor ons tweebeners.


  ‘Ik heb heel wat goeie paarden gezien,’ zei de man nu.


  Ned wachtte af. Plum bracht zoveel tijd door met dieren, van de paarden in de stallen tot de kleine kennels met honden die Berkswift rijk was, dat hij soms vergat dat een normale conversatie tussen twee mensen een bepaalde wisselwerking kende tussen spreken en luisteren. Hij leek te denken dat alle conversaties maar één kant kenden, en dat hij die moest invullen. Ook zonder verder aandringen zou hij zo meteen wel verdergaan.


  ‘Dit paard is niet het slechtste dat ik ooit heb gezien. Ook niet het beste trouwens. Zijn bouw laat te wensen over, en ook als we wat vlees op die botten hebben weten te krijgen, zal hij altijd zwak op de borst blijven. Alleen zijn temperament… Hij is op zijn hoede alsof de duvel zelf in zijn graan heeft gepist. Ik vertrouw hem niet bij mijn merries.’


  Technisch gezien waren het Néds merries, maar Ned was niet van plan de man te corrigeren. Hij had gehoopt dat het recalcitrante gedrag van het dier niets anders was als het gevolg van zijn eerdere mishandeling.


  ‘Dat klinkt niet best.’


  ‘Hmm.’ Plum leek te denken dat dat goed genoeg was als antwoord, want hij duwde zijn handen in zijn zakken en keek naar Ned. ‘Een dier heeft in de eerste jaren van zijn leven wat vriendelijkheid nodig, Mr. Carhart. Als uw, eh, uw páárd…’ Ned merkte dat Plum er zorg voor droeg Champions naam niet te noemen ‘…nooit wat goeds van mensen heeft ondervonden, dan houdt het op. Dat is niet in één dag te verhelpen. Ook niet in één week, trouwens. Of in één jaar. En als dat het geval is, kan er niks aan worden gedaan.’


  ‘Als je “niks” zegt,’ waagde Ned voorzichtig, ‘dan bedoel je niet echt niks, is het wel?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Plum schudde zijn hoofd. ‘Er kan altijd iets worden gedaan. In dit geval het wapen laden en de trekker overhalen. Dat zou een daad van genade zijn. Wat een dier niet leert als het jong is, kan het later niet weten.’


  Ned draaide zich om met een naar gevoel in zijn maag. Hij had Champion niet gered om hem uit een of ander gevoel van misplaatste genade uit zijn lijden te verlossen. Er flitste iets door zijn geest: het beeld van een zilverkleurig pistool, glinsterend in de zon.


  Nee.


  Dat einde wenste hij niemand toe, zelfs geen uitgemergeld, bokkig paard.


  ‘Hoe ver heen is hij?’


  Mr. Plum haalde zijn schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. Maar als u het mij vraagt, sir, dan zou ik zeggen dat u er beter geen moeite aan kunt verspillen.’


  Hij zweeg voor weer een van zijn lange adempauzes. Ned trommelde met zijn vingers tegen zijn broekspijp, een teken van ongeduld geboren uit een overmaat van energie. Een slecht teken.


  ‘Het beest heeft weinig nut, sir.’


  ‘Nut.’ Ned drukte zijn handpalmen tegen elkaar. ‘Waarom zou een dier per se nut moeten hebben?’


  Plum keek hem aan. ‘Daar zijn dieren nu eenmaal voor, Mr. Carhart. Er is geen plaats voor nutteloze dieren.’


  Ned wist precies hoe het voelde om nutteloos te zijn. Hij was het vervangbare kleinkind geweest, de niet-erfgenaam. De dwaas, de idioot, degene die gegarandeerd alles wat de moeite waard was, liet versloffen. Zijn grootvader had niets van hem verwacht en hij, jonge dwaas dat hij was, had met overtuiging aan dat beeld voldaan.


  Maar hij hád geleerd. Hij hád zichzelf veranderd, en het was niet te laat geweest.


  ‘Waar heb je hem heen gebracht?’


  ‘Naar de oude schaapskooi. Die is leeg nu de schapen allemaal op de lagere velden lopen.’


  ‘Hij trekt wel bij.’


  ‘Hm.’ Plum slaagde erin om in dat korte gebrom een wereld van ongeloof te leggen. ‘Er zijn van die zoete verhalen waarin kinderen een paard redden dat dan uiteindelijk de cup op Ascot wint. En dat alleen omdat hij voldoende te vreten krijgt en overladen wordt met lieve woordjes. Maar wees realistisch, Mr. Carhart. We hebben het hier over een mishandeld paard dat half verhongerd is. Zelfs al kunt u hem zover krijgen dat hij zich laat inspannen om met een ander paard een rijtuig te trekken, dan nog zal hij altijd schichtig blijven.’


  ‘Schichtig,’ zei Ned. ‘Daar kan ik wel mee leven.’


  Plum keek hem even aan en knikte toen kort. ‘Laten we het hopen. Er ligt trouwens nog hooi op dat veld,’ zei hij. ‘We waren van plan om dat binnen te halen voordat het gaat regenen. Ik zal er vanmiddag een paar mannen naartoe sturen om het weg te halen.’


  ‘Laat maar,’ zei Ned. ‘Ik doe het wel.’


  Deze keer was de pauze nog langer.


  ‘U doet het wel,’ herhaalde Plum ten slotte, zijn blik gevestigd op een restje vuil op de grond. Het klonk alsof Ned net had aangekondigd dat hij niet alleen van plan was een nutteloos paard te redden, maar ook dat het vijf hoofden had.


  Geen wonder ook. Heren die aanboden om een veld te hooien, waren net zo zeldzaam als vijfkoppige dieren. En de erfgenaam van een markies was allesbehalve een gewone werkkracht. Aan de andere kant was Ned ook niet bepaald de doorsnee-erfgenaam. Hij moest íéts doen om de overtollige energie die hij voelde kwijt te raken. Hij begon de kriebels te krijgen; als hij er niet snel iets aan deed, zou het nooit weggaan.


  Dan zou het bij de eerste de beste gelegenheid tot een uitbarsting komen. Of liever gezegd, bij de eerste de slechtste gelegenheid, zoals hij uit ervaring wist.


  ‘Is dit een van uw grappen?’ vroeg Plum, die behoorlijk van slag was. ‘U had er als kind al een handje van om grappen te maken.’


  Dat was iets wat hij liever wilde vergeten.


  ‘Nee, ik meen het. Ik doe het wel.’


  De afgelopen jaren had hij geleerd hoe hij zijn rusteloosheid kon beheersen, zijn onvermogen om te stoppen. Het enige wat hij hoefde te doen, was die overtollige energie omzetten in lichamelijke arbeid. Hoe dommer, hoe zwaarder, hoe geestdodender de arbeid, des te beter het werkte.


  Plum schudde simpelweg zijn hoofd; hij wilde zich ongetwijfeld distantiëren van zijn meesters dwaasheid. ‘De kar staat al in het veld,’ zei hij.


  Een halfuur later arriveerde Ned bij de kar in kwestie. Champion stond een heel eind verderop bij het hek en leek hem te negeren. Hooi op de kar laden was geweldig werk – vermoeiend en een aanslag op zijn rug. Hij voelde zijn spieren met elke zwaai van de hooivork protesteren. Zijn rug trok samen van de pijn – het góéde soort pijn. Hij werkte stug door.


  Eén opper. Nog een. De zon stond al hoog aan de hemel voordat hij over zijn vermoeidheid heen was, over de pijn in zijn schouders heen was, tot zijn spieren brandden en hij niets liever wilde dan de hooivork wegzetten en het werk overlaten aan de mannen die Plum ongetwijfeld zou sturen.


  Maar dat deed hij niet. Omdat hij zo niet alleen alle extra energie kwijtraakte, maar ook omdat dit een goede oefening was. Want er waren niet alleen dagen als vandaag, dagen dat hij zich sterk en onoverwinnelijk voelde, maar ook dagen dat hij niets liever wilde dan in bed blijven liggen.


  Dat waren de polen van zijn leven: te veel energie, bijna oncontroleerbaar veel, gevolgd door te weinig. Wanneer die laatste tijd zou aanbreken, zou hij er klaar voor zijn.


  Tot die tijd ging hij door met hooien.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Kate trof de jas van haar man achteloos over een hek gegooid aan. Op zoek naar hem had ze een modderig voetpad gevolgd. Het pad slingerde zich achter een groepje bomen langs en kwam uit bij een oud, verweerd hek. In de verte gakten ganzen.


  Tegen de tijd dat ze hem had gevonden, was de eerst smetteloze zoom van haar jurk zwart van de modder. Het stijfsel in haar kraag was slap geworden door de warmte van haar huid. Niet bepaald de manier waarop ze haar man onder ogen wilde komen.


  Hij daarentegen…


  Ned had de mouwen van zijn overhemd opgerold, en zijn donkere vest hing open. Hij hanteerde de hooivork in zijn handen met de efficiënte behendigheid van een landarbeider. Onder het open vest zag ze de losse plooien van zijn hemd meegaan met de bewegingen die hij maakte. Hij droeg geen cravate. Ze keek naar het hek en zag de strook witte stof naast zijn jas hangen.


  De andere heren uit haar kennissenkring zouden er dwaas hebben uitgezien zonder de wapenrusting van hun kleding die smalle schouders of beginnende buikjes verhulde. Maar Ned had een air over zich van nonchalant zelfvertrouwen. Van een onbeschaafdheid die hem goed stond.


  Voor zijn vertrek had hij niet gevaarlijk geleken, en ze koesterde ook nu geen angst voor hem. Toch was er iets anders aan hem. Te achteloos om arrogant te zijn; te beheerst om zorgeloos te zijn. Hij was veranderd.


  Hij had iets schelmachtigs over zich, zelfs nu hij zich onbespied waande en geen ander gezelschap had dan een enkel, schichtig paard. Champion stond helemaal aan de andere kant van het veld, met zijn oren plat achterover.


  Ned was bevriend met Harcroft. Hij was degene geweest die de man had geïntroduceerd bij Lord Blakely en zijn vrouw. Alles wat hij ontdekte – en als haar echtgenoot had hij wettelijk het recht heel wat van haar te ontdekken – zou al haar zorgvuldig uitgedachte plannen bederven.


  Dat deed hij nu al. Hij had duidelijk de kant van Lord en Lady Blakely gekozen. Hij had Harcroft in hun huis genood. En hij zou willen weten – terecht natuurlijk, in zijn ogen – hoe zijn vrouw haar tijd doorbracht. Zijn aanwezigheid zou het contact met Louisa bemoeilijken. Hoe moest ze op de veiligheid van haar vriendin toezien als ze haar niet eens kon bezoeken?


  Nee. Ook al realiseerde hij het zich misschien niet, hij vormde een gevaar voor haar. Ze kon zich iets laten ontvallen wat haar, en dus Louisa, zou verraden.


  Dat was overigens niet het enige gevaar dat hij vormde.


  Na een gesprekje van vijf minuten voelde ze nog steeds de afdruk van zijn vinger op haar kin. Haar hand droeg een onzichtbaar teken op de plek waar hij de zijne erbovenop had gelegd. Vijf minuten, en hij had haar alweer aan het lachen gemaakt


  Hij had haar niet horen naderen, en dus had ze de kans om hem te bestuderen. Hij gooide de laatste bundel hooi op de kar en liet langzaam de hooivork zakken. Toen trok hij een voor een zijn lederen handschoenen uit, gevolgd door zijn vest, en legde alles op de dissel van de kar. Daarna rekte hij zich om een stenen kruik van de kar te pakken. Die zette hij echter niet aan zijn lippen, maar hij hield hem boven zijn hoofd en goot een dun straaltje water over zijn haren.


  Zijn haar glinsterde van het water en plakte tegen zijn hoofd. Zijn witte hemd werd doorschijnend en kleefde aan zijn borst.


  O, hemel. Kate hield haar adem in. De jaren waren goed voor hem geweest. Stof kleefde aan gestaalde spieren – niet kort en dik als van een arbeider, maar lang en pezig, als van een boogschutter.


  Het was gewoon niet eerlijk dat hij jarenlang wegbleef en dan zo terugkwam, dacht ze opstandig.


  Kate was niet de enige die toekeek. Zo’n tien meter verderop stond het dier dat hij eerder die dag had gered. De staljongen moest zich over hem hebben ontfermd, want hij was veranderd van een scharminkel in… iets wat een tikje beter was. Het tuig was weggehaald, en de doffe vacht was geroskamd. Maar het werk dat aan hem was besteed, onderstreepte alleen maar hoe ellendig het dier eraantoe was. Zijn spieren waren ingevallen, en zijn lijf was overdekt met open plekken waar het slechtpassende tuig langs had geschuurd.


  Ned praatte niet tegen het dier, ook niet op de zachte, vriendelijke toon die hij eerder die ochtend had gebezigd. Hij leek het dier zelfs helemaal te negeren; hij pakte zijn vest van de kar en klopte op de zakken, alsof hij iets zocht. Toen haalde hij een zakje tevoorschijn en liep weg.


  Het paard – Champion had Ned het dier gedoopt – hield hem argwanend in de gaten en draaide met hem mee. Ned floot een wijsje en tuurde in de verte, naar een laag stukje bos dat de naburige heuvel bekleedde. Bijna achteloos gooide hij iets van de ene in de andere hand. Kate zag een paar keer iets wits heen en weer gaan tussen zijn handen voordat hij het uiteindelijk met een nonchalant gebaar weggooide, alsof hij een steen op het water liet keilen.


  Kate deed twee stappen naar voren en pakte het hek vast.


  Champions neusvleugels trilden toen Ned die onverwachte beweging maakte, en hij deinsde achteruit. Ned draaide zich af van het paard. Op het moment dat hij zich omdraaide, zag hij Kate staan. Hij bleef doodstil staan en de glimlach om zijn mond verdween. Hij zei niets. In plaats daarvan liep hij terug naar de kar. Daar aangekomen trok hij zijn vest aan en knoopte hij zijn cravate met een resoluut gebaar om. Toen liep hij naar haar toe.


  Achter hem had Champion zijn oren dreigend in de nek gelegd, als waarschuwing dat hij klaar was voor de aanval. Hij stampte een paar keer met zijn hoeven; toen draafde hij naar voren, boog zijn hoofd en pakte datgene wat Ned hem had toegeworpen, met zijn lippen op.


  Ned had nog steeds niets gezegd, maar terwijl hij op haar af kwam lopen, verdween zijn hand weer in het zakje. Hij haalde er iets uit dat hij op een van de hekpalen legde. Het glansde in de zon als wit porselein.


  ‘Kom,’ zei hij tegen Kate. ‘Dan lopen we samen verder.’


  Kates korset leek opeens te strak. De baleinen persten tegen haar ribben toen ze probeerde lucht te krijgen. Door een speling van het licht leken zijn ogen donkerder, bijna zwart; in sterk contrast daarmee kleurde de middagzon zijn haar bijna goud.


  De scheerbeurt had de krachtige lijnen van zijn kaak aan het licht gebracht, maar zijn haar was nog steeds lang. Het krulde, nog nadruipend, in zijn ogen. Langzaam hief hij een hand op en streek het aan de kant.


  Ook dat was heel erg oneerlijk. Als Kates haar voor haar ogen viel, zag het er slonzig uit. Bij haar man stond het nonchalant en benaderbaar. En toch, als ze hem zou vertellen wat ze had gedaan…


  Toen ze trouwde, had ze gevonden dat hij iets liefs had, iets minzaams. Misschien dat ze daarom had toegestemd met hem te trouwen. Het huwelijk was een angstaanjagende zaak voor een vrouw: ze kon nooit weten waar haar echtgenoot toe in staat was. De man met wie zij was getrouwd, zou haar nooit aandoen wat Harcroft zijn vrouw had aangedaan.


  Maar deze man? Ze liep langs het witte voorwerp dat hij op de paal had gelegd. Een man die een wantrouwig paard – ze rook het duidelijk toen ze het punt in kwestie passeerde – pepermuntjes voerde, was niet het soort man dat haar deed vrezen voor haar veiligheid.


  Lief was hij dus nog steeds. Maar vroeger was hij lief geweest zonder inhoud. En nu…


  Ze liep achter hem aan, een tikje nerveus met haar vingers op het ruwe hout van het hek tikkend. Een paar meter verderop bleef hij staan, aan de andere kant van het hek. Een paar dunne planken. Dat was alles wat hen scheidde.


  Ze haalde diep adem. ‘Ik zie dat je het paard weer aan het verwennen bent.’


  Hij snoof geamuseerd. ‘Iemand moet dat toch doen.’


  Ze kon niet naar hem kijken, bang als ze was dat haar ogen zouden blijven steken bij het hemd dat om zijn biceps kleefde, dat ze zou denken aan de natte stof die onder zijn vest aan zijn buik plakte.


  Ze zou zich kunnen inbeelden – o, jakkes! Dat dééd ze al. Ze draaide haar gezicht naar de wind in de hoop dat die haar gloeiende wangen zou verkoelen.


  Ze zette haar voet op de onderste plank van de constructie van houten treden, die het mogelijk maakte over het hek te klauteren. Behendige mensen konden dat wel, paarden en koeien niet. Toch voelde ze zich allerminst behendig. Eerder lomp. Een goed geregen korset en halfhoge knooplaarsjes met een hak waren goed en wel in de salon, maar beslist ongeschikt als je over een hek wilde klimmen.


  Op de bovenste tree aangekomen keek ze neer op haar echtgenoot. Die keek niet naar haar gezicht, zoals het fatsoen voorschreef. Hij stond te kijken naar het stukje enkel dat door haar bewegingen bloot was gekomen. Toen knipperde hij met zijn ogen en keek op. Hij bood haar zijn arm, en die accepteerde ze.


  Alsof hij niet naar haar benen had gekeken. Alsof zíj ook niet naar hem had gekeken. Toen ze even wankelde op de onderste trede; ondersteunde hij haar, en toen ze naast hem stond, wendde ze haar blik af, net als hij. Ze keek naar het paard. Dat had zijn hoofd opgeheven en keek haar aan met zijn oren naar voren. Ze kende vrouwen die praktisch te paard waren geboren; zelf was ze er als kind een keer afgegooid, en het gebroken been dat daar het gevolg van was geweest had haar wat angstig voor paarden gemaakt. Haar vader had haar een keer uitgelegd wat die stand van de oren betekende. Het was óf paardentaal voor ‘Ik heb heel veel honger’ óf het paardenequivalent voor ‘Help, een wolf!’ Hm, welke van de twee was het?


  ‘Niet naar hem kijken.’ Neds zachte stem kwam van heel dichtbij.


  ‘Waarom niet?’ Ze hield haar toon luchtig om het gekriebel in haar maag te verbloemen.


  ‘Omdat hij nerveus is.’


  Dus het was ‘Help, een wolf!’ Ze wendde haar ogen af en keek naar haar echtgenoot, maar dat maakte de kriebels in haar maag alleen maar erger. Snel keek ze weer naar Champion. Het paard, nog geen tien meter van hen verwijderd, ontblootte zijn gele tanden.


  ‘Hij zal denken dat je hem uitdaagt.’ Neds stem klonk geamuseerd.


  Het enige alternatief dat ze had, was naar haar man kijken. ‘Misschien doe ik dat wel,’ zei ze luchtig. ‘Ik ben per slot van rekening de landsvrouwe. In het voorjaar regeer ik over de geiten, en in de winter over het stro.’ En ik zou jou opdragen om elke dag in je hemdsmouwen hooi op de kar te laden.


  ‘Je mag over zoveel geiten regeren als je wilt, maar nu… O, vervloekt.’


  Champion schraapte met zijn hoeven. Kate had maar een seconde om te beseffen hoe gevaarlijk de situatie was voordat het dier op hen af kwam stuiven. Hoeven denderden op het gras. Ze was niet echt bang dat hij haar zou vertrappen, maar voordat ze zich kon omdraaien en via het trapje een goed heenkomen zoeken, had Ned haar voor de tweede keer die dag opgetild. Hij zwaaide haar over het hek. Ze kwam ongelukkig terecht en kon nog net het hek vastgrijpen om te voorkomen dat ze viel.


  Ned landde bijna meteen na haar en draaide zich meteen naar haar om.


  Champion kwam met een ruk tot stilstand en begon te hinniken. Het klonk nogal triomfantelijk in Kates oren.


  ‘Ik neem het terug,’ zei ze, diep ademhalend. ‘Hij mag de baas spelen over álle geiten.’


  Ze stond met haar rug naar het hek toe en haar man, die katachtig naast haar was geland, kwam dichterbij toen Champion aan was komen stormen, en drukte haar met zijn lichaam tegen het hek. Boos leek hij niet; hij glimlachte alleen maar.


  ‘Je vindt me vast een grote dwaas.’ Ze sprak heel zacht; Champion stond vlak achter haar.


  ‘Waarom? Omdat je een dier hebt uitgedaagd dat tweemaal zo groot is als jij, en zeker vijfmaal zo snel?’


  Ze werd rood.


  ‘Helemaal niet,’ zei hij, haar in de ogen kijkend.


  ‘Nee?’


  ‘Je verkeerde niet echt in gevaar. Ik was bij je. Ik zou je nooit iets laten overkomen.’


  Ze bevroor, niet in staat om adem te halen. Hij was zo dichtbij, er was misschien tien centimeter tussen hen. Elke ademtocht van haar maakte die afstand nog kleiner. Zijn blik ging naar haar lijfje, naar de hoge hals van haar ivoorwitte wandeljapon. Het voelde alsof hij dwars door de kanten kraag heenkeek, alsof de stof doorschijnend was.


  Help. Een wolf.


  Hij was veel te dichtbij. Voor hem was ze altijd een echtgenote geweest. En ze wist inmiddels maar al te goed wat dat inhield. Ze werd verondersteld zich bezig te houden met onschuldige liefdadigheid en borduurwerkjes. Ze hoorde korsetten te dragen en petticoats, beschermd te worden als dat nodig was en voor de rest van de tijd geduld te hebben. Een dame maakte haar handen niet vuil. Dat hadden haar ouders haar wel bijgebracht.


  Ze vroeg zich af wat Ned zou zeggen als ze hem vertelde dat zij Louisa’s ontsnapping had georganiseerd. Of hij überhaupt zou geloven dat ze daartoe in staat was, of dat hij haar als net zo frivool – net zo oppervlákkig – zag als Harcroft deed.


  Ze hoorde de ademhaling van het dier achter haar rug. Nooit geweten dat een enkel dier zo luid kon ademen, dacht ze.


  ‘Waarom gaat hij niet weg?’ Ze zei het bijna fluisterend, maar hoorde zelf ook dat het een tikje wanhopig klonk.


  Ned wendde zijn ogen niet af. ‘Ik heb geen idee. Misschien dat hij de pepermuntjes in mijn zak ruikt. Hier.’


  Met een langzame beweging bracht hij zijn hand naar de zak van zijn vest, en net zo tergend langzaam trok hij hem weer terug. Zijn hand raakte bijna haar wang.


  Hij gooide een pepermuntje een heel eind verderop in het gras.


  Ze kon het paard niet zien. Ze hoorde hem alleen ademen. Geen aarzelende stappen die op een terugtrekken duidden. Helemaal niets. In gedachten zag ze Champion argwanend zijn neusgaten opensperren, zich afvragend of hij het al dan niet zou wagen zijn vijanden de rug toe te keren.


  Ned knipoogde naar haar, en haar tenen begonnen te krullen.


  ‘Ik durf me niet te verroeren,’ bekende ze.


  ‘Nee?’ Hij grijnsde schelmachtig. ‘Ik weet wel tien manieren om daarvan te profiteren.’


  Ze slikte. Nu kon ze zich helemaal niet meer bewegen. Haar enkellaarsjes leken van gietijzer. Haar armen zaten tegen haar zij geklemd. Ze dacht aan alle onfatsoenlijke dingen die hij met haar kon doen. Hij kon haar kussen. Hij kon zijn hand over haar rug laten gaan. Hij kon de parelmoeren knoopjes van haar lijfje losmaken en het kant van haar lijfje terugslaan.


  Hij keek haar in de ogen, en het oude, duizeligmakende verlangen golfde door haar heen. Ze voelde een briesje op haar wangen, en het leek een liefkozing van hem. Hij kneep zijn ogen nauwelijks merkbaar samen en toen boog hij zich naar haar toe.


  Misschien was dit het waarvoor ze was gekomen, gevaar of geen gevaar, plan of geen plan. Ze moest voor ogen blijven houden dat Edward Carhart ergens, op een oerniveau, haar nog steeds als zijn echtgenote zag. Dat hij haar nog even omzichtig zou behandelen als eerst. Als een gentleman.


  Champion draaide zich om. In haar nek voelde ze een luchtstroom, een zuchtje wind. En toen het gedreun van hoeven.


  ‘Zo,’ zei Ned. Hij had zijn ogen nog steeds niet afgewend. Haar lippen tintelden; haar huid leek zich te spannen. Hij ging haar kussen. En dwaas als ze was, na drie jaar zonder hem wilde ze nog steeds dat hij dat deed. Ze wilde geloven dat hij zou proberen hun spookhuwelijk nieuw leven in te blazen. Ze wilde haar handen op de ruwe, natte stof van zijn hemd leggen, ze wilde de huid daaronder voelen. Ze wilde van zijn nonchalante zorgeloosheid proeven, een aanwijzing vinden dat hij haar als meer zag dan als een fragiele hertogsdochter. Ze wilde geloven dat hij iets voor haar voelde, al was het maar een emotie zo ongrijpbaar en vluchtig als verlangen. In angstige spanning beet ze op haar lippen, wachtend op zijn volgende zet.


  In plaats daarvan ging hij iets naar achteren. ‘Zo,’ zei hij weer. ‘Nu ben je vrij om te gaan.’


  Gaan? Ze keek hem vol ongeloof aan. Hij zette haar eest praktisch klem tegen een hekpaal en zei schertsenderwijs dat hij haar op wel tien manieren kon gebruiken, en dan dacht hij dat ze gewoon zou vertrekken voordat hij op zijn minst een daarvan het geprobeerd?


  Ze beet hard op haar lippen en proefde de ijzersmaak op haar tong. Eindelijk kon ze weer adem krijgen – en haar gal spuwen.


  ‘Ik kan gáán?’


  Hij keek niet naar haar, maar zijn handen waren tot vuisten gebald.


  ‘Ik kan gaan? En ik dacht nog wel dat dat jouw specialiteit was.’


  Hij kromp ineen en keek haar aan. ‘Ik probeerde me als een heer te gedragen.’


  ‘Volgens mij,’ zei ze, ‘ben jij de domste man ter wereld.’


  ‘Misschien, maar niet waarschijnlijk.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Er zijn heel wat mensen op de wereld en een groot deel daarvan bestaat uit idioten. Als dat niet zo was, dan zou Groot-Brittannië nooit in oorlog zijn geraakt met China over de import van opium.’


  Ze schopte tegen zijn laars – niet hard, maar genoeg om haar frustratie fysiek te uiten. ‘Als ik in hyperbolen wil spreken, dan doe ik dat. En denk maar niet dat je me de mond kunt snoeren met irrelevante politieke praatjes. Dat is niet sportief en niet wat een gentleman doet.’


  ‘Geloof me,’ zei hij wrang, ‘ik probeer me wanhopig als een gentleman te gedragen. Dat is het enige waar ik aan kan denken.’


  Hij slikte en keek naar haar nek. Het was bijna alsof hij nooit was weggeweest, alsof ze pas drie maanden getrouwd waren. Alsof zij degene was die haar verlangen uitte terwijl hij haar beleefd afweerde.


  ‘Ik trek mijn woorden in.’ Haar stem trilde. ‘Jij bent niet de grootste domkop ter wereld.’


  ‘Nee, nee, je had volkomen gelijk. De vrouwe van de landerijen heeft altijd het recht om te overdrijven. Mijn zegen heb je.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Kate. ‘Ik heb me net gerealiseerd dat ík de grootste domkop ben.’


  Dat was genoeg om zijn blik van haar keel naar haar ogen te brengen.


  Ze was hierheen gekomen om te zien of hun huwelijk nog iets voorstelde, om te zien of hij een echtgenote kon accepteren die er ondamesachtige hobby’s op nahield. Maar na al die jaren voelde ze zich nog steeds tot hem aangetrokken. En ondanks zijn informele houding behandelde hij haar nog steeds alsof hij de volmaakte gentleman was.


  ‘Hier ben ik,’ ging ze door met een stem die nog steeds trilde. ‘Ik sta je praktisch te sméken om me te kussen. Dat je dat niet hebt gedaan… wel, ik ben niet zo onnozel dat het belang daarvan me ontgaat. Mannen bestaan uit lust en als jij daar niet aan toegeeft, voel je vast geen lust. In elk geval niet voor mij.’


  Zijn mond viel open.


  ‘Zeg het gewoon.’ Ze keek hem recht aan. ‘Maak het ons niet moeilijker dan nodig is. Zeg dat je geen belangstelling voor me hebt. Zeg het alsjeblieft, dan hoef ik niet langer midden in het veld staan hopen dat je me zult kussen. Het is drie jaar geleden, Ned, en ik heb er schoon genoeg van om op je te wachten.’


  Hij staarde haar een paar seconden met gefronste wenkbrauwen aan en schudde toen zijn hoofd.


  ‘Zeg het.’ Ze was de wanhoop nabij. ‘Zeg het alsjeblieft. Waar ben je bang voor? Ik kan jou niet kwetsen, en jij kunt mij onmogelijk meer kwetsen dan je al hebt gedaan.’


  ‘Vrouwen zijn een raadsel.’ Hij stak zijn hand uit en streek een plukje haar uit haar gezicht.


  Ze verstijfde. ‘O?’


  ‘Denk je dat echt? Dat ik je niet heb gekust omdat ik niet naar je verlang?’


  ‘Als je echt naar me verlangde, zou je niet zo op afstand blijven. Ik weet heus wel hoe die dingen werken.’


  ‘Iemand heeft je iets wijsgemaakt. Jij denkt vast dat alle mannen van nature beesten zijn. Dat we net als Champion als een kip zonder kop op ons doel afstuiven.’


  Hij boog zich naar haar toe, en Kate deinsde terug. Het hout van de hekpost drukte pijnlijk tegen haar rug.


  ‘Jij denkt vast dat we onszelf niet kunnen beheersen, dat we geen andere keuze hebben dan gehoor te geven aan onze primitieve lusten.’


  Dat was min of meer de strekking geweest van de heimelijke discussies die ze met haar getrouwde vriendinnen had. Dat was per slot van rekening de reden dat mannen een maîtresse namen – omdat ze hun lusten niet konden beheersen. Dat was haar verteld.


  ‘Je hebt voor een deel gelijk,’ ging hij verder. ‘We zíjn allemaal beesten. En we hébben primitieve gevoelens – diepe, donkere gedachten die jou de schrik van je leven zouden bezorgen, Kate, als je wist wat die fluisterden. Mannen hebben verlangens, Kate, en geloof me, ik ook.’


  Ze slikte en keek hem aan. Hij zag er nog net zo uit als eerst. Er speelde een zorgeloos lachje om zijn mond, en zijn houding straalde geen dreiging uit. Maar toch zag ze iets in zijn uitdrukking, iets in zijn ogen misschien, dat duidde op donkere wolken achter zijn zonnige glimlach.


  ‘Op dit moment,’ zei hij, een hand opheffend, ‘zou ik je het liefst hier tegen het hek willen nemen.’


  Haar keel werd droog.


  ‘Geloof me maar als ik zeg dat ik een beest ben.’


  Zijn vingers streken over het ruwe kant om haar keel. Door de stof heen vond hij de lijn van haar sleutelbeen. De tederheid van zijn aanraking was in tegenspraak met de schorheid van zijn stem; zijn handen voelden warm aan tegen haar huid. Hij liet een vinger over de naad van haar lijfje glijden, over haar ribben. Het gebaar liet een gloeiend spoor na. Vervolgens sloot zijn hand zich om haar taille en trok hij haar dichterbij. Ze hief haar gezicht naar hem op. Zijn ogen waren heet en meedogenloos, en ze kon het beest dat hij volgens eigen zeggen was, bijna zien loeren. En toen boog hij zijn hoofd… o zo langzaam, zo zacht.


  Ze had haar hoofd kunnen afwenden. Maar ze proefde de hitte van zijn adem; ze voelde zijn woorden nog op haar lippen branden. Ik zou je het liefst hier tegen het hek willen nemen.


  In haar achterhoofd klonk een waarschuwend stemmetje. Hij zou haar kussen; hij zou haar misschien inderdaad hier nemen. Dat recht had hij als echtgenoot. En als hij klaar was, zou hij weggaan. Zij zou zoals altijd degene zijn die verlangend achterbleef. Ze moest zichzelf beschermen. Ze moest haar hoofd afwenden…


  Het was al te laat. Haar verlangen was gewekt. Niemand had er baat bij als ze hem wegzond. Bovendien… vrouwen waren net zo goed beesten. Ze voelde de lust in haar binnenste op de loer liggen, als een zwarte panter, klaar om toe te slaan als hij zich terugtrok.


  Dat deed hij niet. In plaats daarvan drukte hij zijn lippen op de hare. De eerste verschroeiende seconde waren ze teder. Toen pakte hij haar vast en tilde haar op, drukte haar tegen de hekpost. Zijn lichaam perste zich tegen het hare aan. Hij deed zijn mond open en nam de kus waar ze zo wanhopig naar had verlangd. Zijn lippen waren niet zacht of vriendelijk of beleefd; zijn kus was diep en donker en desperaat, en ze had erin kunnen verdrinken. Ze beantwoordde zijn kus omdat ze dat had gewild, en nog steeds wilde.


  Ze had geen idee hoelang de kus duurde. Het kon een minuut zijn; het kon ook een uur zijn. Maar toen hij zijn hoofd wegtrok, voelde ze de zon in haar nek branden, hoorde ze boven een bos ver weg een leeuwerik klaaglijk roepen. Elke zenuw in haar lichaam was tot leven gekomen; al haar zintuigen stonden wagenwijd open.


  ‘Zie je,’ zei Ned, ‘mannen zijn beesten. Het verschil is alleen dat ik de baas ben over mijn beest. Het is niet de baas over mij. Verwar mijn zelfbeheersing niet met een gebrek aan verlangen. Want op dit moment hongert het beest. Het wil je hebben, hier en nu in de buitenlucht, waar iedereen ons kan zien. Het wil jou hebben, en o wee als je niet klaar voor hem bent.’


  ‘Ik ben er altijd klaar voor geweest.’ De bekentenis was eruit voor ze het wist.


  ‘Echt?’ zei hij droogjes. ‘Was jij niet degene die zei dat ons huwelijk zo weinig meer voorstelde dat het elk moment weggeblazen kon worden? Kate, je vertróúwt me niet eens. Ik zou een monster zijn als ik na een afwezigheid van drie jaar terugkeerde en verwachtte dat we gewoon verder konden gaan waar we gebleven waren.’


  ‘Er is geen vertrouwen nodig om een huwelijk te consumeren, Ned.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben alleen maar praktisch.’ Niettemin begon haar hart heel onpraktisch te bonzen.


  ‘Wil je me vertellen waarom Harcroft je vanochtend zo nerveus maakte? Ik weet dat hij wel eens wat doordraaft, maar ik ken hem al vanaf dat we allebei klein waren. Hij bedoelt het goed. Hij was – ís een vriend van me.’


  Iederéén dacht dat Harcroft het goed bedoelde. Dat was haar dilemma: degene aan wie ze het vertelde, zou direct naar Harcroft stappen om haar woorden te verifiëren. Hij kwam zo geloofwaardig over. Niemand zou belang hechten aan blauwe plekken van een week oud wanneer Harcroft daar een redelijke verklaring voor had. Bovendien had ze Louisa beloofd dat ze haar mond zou houden.


  Kates eigen wensen en verlangens – de inhoud van haar huwelijk, haar vleselijke verlangen naar hem – stelden niets voor vergeleken met Louisa’s problemen.


  Ned dacht dat Harcroft het goed meende. Ze waren niet alleen vrienden, maar zelfs goede vrienden. Toen Ned het had gevraagd, had Harcroft Lady Blakely ondanks haar weinig hoogstaande afkomst in societykringen geïntroduceerd. Zijn steun had het verschil gemaakt tussen een morrend accepteren en een volledige afwijzing. Hij had een situatie gladgestreken die anders heel lastig had kunnen zijn. Ze stonden allemaal bij Harcroft in het krijt. Ze hadden niet eens gevraagd of Louisa misschien een goede reden had om weg te lopen.


  Ze week naar achteren, maar het hek stond in de weg. ‘Nee. Je hebt gelijk. Ik vertrouw je niet… Nog niet. Zou jij jezelf vertrouwen als jij je kersverse echtgenote had overgelaten aan roddels en onbeschofte weddenschappen?’


  ‘Kate, ik –’


  Ze legde haar handen tegen zijn borst en duwde. Ze had gehoopt dat hij weerstand zou bieden, maar in plaats daarvan deed hij elegant een stap naar achteren, alsof haar duw ten overvloede was.


  Hij haalde een hand door zijn bijna droge haar, dat weer voor zijn ogen was gevallen. ‘Ik ben uit Engeland vertrokken om mezelf iets te bewijzen. Ik denk… Ik denk dat het nu tijd is om jou iets te bewijzen.’ Hij zei het bijna verrast, alsof hij net tot de ontdekking was gekomen dat hij een vrouw had, en verantwoordelijkheden.


  Echt geruststellend was het niet. Hij had geen hulp nodig gehad om zich te herinneren wat hij Hárcroft schuldig was.
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  Neds dag was er niet beter op geworden. De maaltijd was grotendeels in stilte verlopen; niemand had willen doen alsof dit een normaal etentje was, waarbij de mannen een paar glazen port dronken alvorens zich bij de dames te voegen voor een genoeglijk avondje charade.


  In plaats daarvan waren Neds gasten meteen na het avondmaal verdwenen; zelf besloot hij naar de bibliotheek te gaan. Daar leek het veilig – een lege grot met boekenkasten en in duister gehulde meubelen, slechts verlicht door een lamp op een lage tafel en de oranje gloed van een houtvuur.


  Op het moment dat hij naar binnen ging, voelde hij echter al dat hij niet alleen was.


  ‘Carhart.’


  Ned hoorde de diepe stem voordat hij de donkere gedaante had ontwaard die onderuitgezakt in een stoel voor het vuur hing. Het hout was bijna opgebrand; de resterende kooltjes gaven niet meer dan een zwakke gloed. Op het tafeltje naast de man stond een halfvol glas port, dat hij vermoedelijk amper had aangeraakt.


  ‘Kom,’ zei Harcroft. ‘Drink een glas met me mee.’


  Geen haar op mijn hoofd. Neds mond vertrok.


  Hoewel hij geen woord had gezegd, moest Harcroft zijn stemming hebben bespeurd. Hij draaide zich om in zijn stoel om Ned aan te kijken. De blik die ze wisselden, was geworteld in een herinnering van jaren geleden, toen ze nog op Cambridge zaten. Op een avond hadden ze veel te veel rode wijn gedronken. Dat was gedurende een van Neds slechte perioden geweest – vlak voordat hij wegens verregaande laksheid naar huis werd gestuurd. Het drinkgelag van die avond had niet geholpen tegen de duivels die hem kwelden. Hij was net als Harcroft alleen maar stomdronken geworden.


  Na wat volgens Ned pas de vierde fles wijn was, en volgens Harcroft de zesde, verlaagden ze zich tot iets wat geen zichzelf respecterende man ooit zou doen: ze hadden over hun gevoelens gepraat.


  Uitgebreid.


  Hij kreeg nog steeds de rillingen als hij aan die avond terugdacht.


  ‘Een bodempje dan,’ zei hij. ‘Voor de gezelligheid.’


  ‘Natuurlijk.’ Harcrofts lippen krulden zich begripvol, misschien omdat hij ook terugdacht aan die ene keer. Hij stond op, liep naar het buffet en schonk uit de karaf die daar stond een minieme hoeveelheid van een geelbruine vloeistof in een glas.


  Ned nam het aan en ging tegenover Harcroft zitten. Ze staarden in het vuur.


  Dat was gemakkelijker dan Harcroft in de ogen te kijken. Zelfs dronken hadden ze instinctief rechtstreekse gesprekken gemeden over onderwerpen die zo beladen en emotioneel waren als de dingen die Ned hadden dwarsgezeten. Dingen waarvan Harcroft, buiten de markiezin van Blakely, niettemin als enige enig benul had.


  Die bewuste avond had hij zijn verholen, melodramatische bekentenis gedaan. Hij had Harcroft verteld dat hij bang was dat er iets mis met hem was, dat hij anders was. Harcroft, al net zo dronken, had gezegd dat hij diezelfde gevoelens had. Ze hadden er natuurlijk in bedekte termen over gesproken; zelfs onder invloed was Ned niet zo stom om de verwarrende en onverklaarbare droefheid te noemen die hem soms overspoelde. Ook Harcroft had niet beschreven wat hem overkwam. In plaats daarvan hadden ze het een díng genoemd, een ongeluk. Die avond had het een beest geleken dat een eigen leven leidde. Ze hadden gedronken op het verscheiden ervan.


  Ze hadden het niet kunnen verdrinken.


  Terugdenkend beschouwde Ned dat gesprek als een domme, dronken vergissing. Het wederzijds opbiechten had hen niet nader tot elkaar gebracht; hij had het liefst elke herinnering aan dat gesprek uit zijn geheugen willen wissen. Ervoor was Harcroft een goede vriend geweest; erna wilde Ned het liefst zover mogelijk bij de man uit de buurt blijven, alsof hij de bron van besmetting was. Alsof het hardop noemen van het ding dat hem bezielde het op een of andere manier echter had gemaakt.


  Het vuur vlamde even op, en Ned schudde zijn hoofd.


  ‘Hoe was het?’ Harcroft draaide het glas port om en om tussen zijn vingers. Aan de hoeveelheid in het glas te zien, had hij de drank nauwelijks aangeraakt. Ook hij leek sinds die avond van betreurde bekentenissen de alcohol goeddeels te hebben afgezworen. Zelfs op zijn bruiloft had hij alleen aan zijn glas genipt.


  ‘Hoe was wat?’ vroeg Ned, niet op zijn gemak.


  ‘China.’


  Dat leek een veilig onderwerp, ware het niet dat zijn reis onlosmakelijk verbonden was met het onderwerp van gesprek van die bewuste avond. Hij zette zijn glas neer en sloot zijn ogen. Beelden flitsten door zijn hoofd: hoge groene heuvels, steil oprijzend uit het helderblauwe glas van de oceaan, elke centimeter grond begroeid; klamme hitte en de overweldigende stank van menselijk afval; glinsterende waterdruppels op blinkend staal onder een hete zon, en toen, nadat hij Hongkong eenmaal had verlaten, de delta van de Parelrivier, verduisterd door de bijtende rook van kanonvuur.


  Vanavond wilde Ned zich die dingen echter niet herinneren.


  Heet was het woord dat hij uiteindelijk koos. ‘Zo heet dat je zweet als een otter en zo verdomde klam dat dat zweet niet wil verdampen. De helft van de tijd kon ik mijn jas wel uitwringen.’


  ‘Ha. Dat klinkt onbeschaafd.’ Harcroft trok met zijn voet een andere stoel dichterbij en legde zijn benen erop. Opnieuw knapte het vuur, en de geur van rook zweefde naar Ned toe. Een geur die de kruitdampen vol zwavel terugbracht in zijn herinnering.


  ‘Als je onder beschaving orkesten verstaat die in rijk versierde salons een wals spelen, dan ja. Dan was het onbeschaafd.’ Met zijn ogen nog steeds dicht, voelde hij het zachte kabbelen van stijgend water onder zijn voeten. Hij glimlachte flauwtjes.


  ‘Wat versta je anders onder beschaving?’ Harcrofts stem klonk geamuseerd.


  In Neds hoofd werd de monding van de rivier verduisterd door een laaghangende mist – geen damp van de rivier, maar een bijtende rook vol zwavel. Flarden van het voorbije kanonsvuur.


  ‘Ik denk dat beschaving vanbinnen zit,’ zei hij omzichtig. ‘En ook dat er in ons allemaal een barbaar huist. Ik vermoed dat er heel weinig voor nodig is om van een beschaafd mens in een barbaar te veranderen. Of je nu Brits bent of Chinees.’


  ‘Blasfemie,’ zei Harcroft met weinig vuur. ‘Of op zijn minst verraad.’


  ‘Klopt.’ Ned opende zijn ogen en keek naar Harcroft.


  De man had zijn handen om zijn glas gevouwen en staarde in de vloeistof, alsof daarin het antwoord op alle vragen besloten lag. Toen hij weer iets zei, klonk zijn stem zacht. ‘Hoe is het met de barbarij in jou? Kun je die in bedwang houden?’


  Dit kwam akelig dicht bij die dronken conversatie.


  Wat zijn barbaar betrof… Voordat hij naar de andere kant van de wereld was getrokken, had het woord ‘barbarij’ allerlei dingen omvat die vreemd en onbekend waren: kannibalisme, halfnaakte vrouwen. Naderhand had hij het meer met kapitein Adams geassocieerd. Of met die zure, laaghangende damp. Of de kelders waar de opiumsnuivers zich terugtrokken in de hoop te ontsnappen aan een wereld die ze zich niet durfden herinneren.


  ‘Mijn barbarij?’ vroeg Ned. ‘Dat is niet het goede woord ervoor.’ Barbarij hield ook iets in van actie, en de donkere tijden die hem bezochten, waren juist gespeend van actie. Hij had nooit iemands vlees willen eten of iemands moeder willen vermoorden. Het enige wat hij in de diepste duisternis wilde, was dat het… ophield. Dat wilde hij soms nog wel; het verschil was dat hij nu had geleerd dat niet te doen.


  Hij knipperde met zijn ogen tegen het licht van de vlammen dat fonkelde in zijn glas. Als staal dat blonk in de schittering van de zon op het water.


  Harcroft staarde in het vuur. ‘Het is geen barbarij om iemand een lesje te leren. Om iemand zijn plaats in deze wereld te wijzen. Soms moet je je kracht tonen om te laten zien dat regels er niet voor niets zijn. Je kunt een verlangen naar orde en domineren in jezelf dan barbarij noemen, maar we weten allebei hoe het zit. Het is de natuurlijke orde der dingen.’


  ‘Niettemin kan een man te ver gaan,’ wierp Ned tegen. ‘Wij zijn degenen die vasthouden aan ons vermeende recht om de Chinezen met opium te vergiftigen. We hebben vrouwen en kinderen gedood. Je hoeft geen barbaar te zijn om kracht te tonen.’


  ‘Soms gebeuren die dingen per… Per ongeluk.’


  Er lag iets vreemds oprechts in Harcrofts stem, en hij wendde zijn blik af met een merkwaardig harde trek om zijn mond.


  ‘Noem je die dingen ongelukjes?’


  ‘Weet je, soms… Ik denk dat ik wel begrijp hoe zoiets begint. Het beest grijpt je bij de strot en voordat je het weet…’ Hij keek op, recht in Neds ogen. ‘Jíj moet dat toch weten.’


  Ned wist het inderdaad – tenminste, hoe dat proces bij hemzelf verliep. Maar hij had geleerd zijn reacties te beheersen, om te doen alsof hij net zo was als iedereen. Ze waren echter geen van beiden dronken genoeg om de hele waarheid te vertellen, en dus had hij geen idee wat Harcroft precies bedoelde.


  ‘Ik weet dat je er klaar voor moet zijn,’ zei Ned. ‘Je moet beter zijn, sterker, zodat je voorbereid bent als het de volgende keer zijn koude vingers naar je uitstrekt. Dat je sneller bent en het je niet kan vastgrijpen.’


  Harcroft keek Ned lange tijd aan voordat hij zijn blik afwendde. ‘Ja,’ zei hij. ‘Zo is het. Natuurlijk.’ Er knapte een houtje in de haard, en de vonken laaiden hoog op.


  ‘Goed, ik weet nu hoe je over China denkt. Wat vind je dan van Engeland?’


  Grijs. Nat. Zelfs de vogels klonken hier anders. Hij was thuisgekomen, maar elk aspect van zijn thuis was hem vreemd geworden tijdens zijn afwezigheid. Zelfs zijn vrouw. Voorál zijn vrouw.


  ‘Ik vind Engeland koud,’ zei hij ten slotte. ‘Verdomd koud.’


  


  Het was nog kouder geworden tegen de tijd dat Ned zijn lijfknecht had weggewuifd. Toen hij alleen was, doofde hij zorgvuldig het vuur dat in de haard was aangelegd. Hij wilde geen warmte. Kou hield zijn geest scherp.


  Het enige licht in de kamer kwam van de kaars op een ladekast. Het scheen op de deur die zijn kamer verbond met die waar zijn vrouw sliep. Zonder te vragen hadden de bedienden hem ondergebracht in de vertrekken van de meester; zelfs de bouw van het huis leek gericht op een nachtelijk bezoek.


  Een andere man zou zich geen moment hebben bedacht. Kate was zijn vrouw en ze was bovendien bereid – zij het schoorvoetend. Verder was ze verdomd opwindend. Er was geen enkele reden zijn echtelijke rechten niet te doen gelden – geen enkele reden voor een andere man dan.


  Hij rechtte zijn rug en liep naar de verbindingsdeur. Hij had gepiep van roestige scharnieren verwacht – of een ander teken dat erop wees dat deze deur jarenlang gesloten was gebleven. Maar hij ging gemakkelijk open. Een van de bedienden zonder gevoel voor symboliek moest de scharnieren al die jaren geolied hebben gehouden, alsof hun huwelijk alleen maar even opgeschort was.


  De gordijnen van haar kamer waren open, en de maan wierp een zilveren baan van licht door de kamer, een lichtend pad dat naar haar bed leidde. Ze zat rechtop in bed, haar slanke benen opgetrokken, haar armen om haar knieën geslagen. Hij zag de delicate boog van haar voet die onder een wit nachthemd uitstak.


  Bij het horen van de deur draaide ze zich met een ruk om. ‘Hemel, Ned, je jaagt me de stuipen op het lijf.’


  Buiten die lange lap stof leek ze niets anders te dragen dan haar huid. Zijn mond werd droog.


  Het was zo lang geleden. En hij begeerde haar. Hij wilde de rondingen onder die witte stof opeisen. Hij wilde met één sprong bij haar zijn en haar achterover in de kussens duwen. Verlangen overspoelde hem, denderde in zijn oren als een overstromende rivier die al zijn goede voornemens meesleurde.


  Ze strekte haar benen en onthulde een welgevormde kuit. Haar voeten bogen, strekten en toen stond ze met een gracieuze beweging naast het bed. De witte stof van haar nachthemd leek transparant in het licht van de maan. Hij zag de lijn van haar taille dwars door het materiaal heen. Zijn handen jeukten van verlangen om haar aan te raken.


  Ze is van jou. Neem haar toch gewoon.


  Ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Je hebt verrassend veel kleren aan.’


  ‘O ja? Dat heb ik me niet gerealiseerd.’ De dikke stof van zijn broek was zijn enige bescherming, het harnas waarachter hij de verraderlijke reactie van zijn lichaam kon verbergen. Hij was hard geweest vanaf het moment dat hij was binnengekomen.


  Hij liep niet door, maar concentreerde zich in plaats daarvan op zijn ademhaling. Híj had de controle, niet zijn kloppende verlangen. Niet zijn koortsachtige verbeelding. Híj had de controle. Hij was géén barbaar.


  Maar toen kwam ze op hem af. Het nachtgewaad golfde om haar heen, vervaagde tot een transparant waas waar de maan erdoorheen scheen. Ze zette haar handen op haar heupen – een beweging die de stof strakker om haar lichaam plooide. Het materiaal vlijde zich met een zachte fluistering om haar heupen. Ze plaatste hem voor een uitdaging, al wist ze dat zelf nog niet.


  ‘Werkelijk, Ned. Zo moeilijk is het toch niet?’


  ‘Het is verdomde moeilijk.’


  ‘Wel,’ zei Kate. ‘Ik ben je vrouw. We weten allebei wat ons te doen staat.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Zullen we dan maar? Ik zal me niet verzetten.’


  Ze zei het op de toon van een slecht behandelde knecht die toestemt om mest te ruimen. Dat nam niet weg dat Neds opwinding alleen maar groeide. Zijn rationaliteit brokkelde af. ‘Zo werkt het niet.’


  ‘Hét werkt niet?’ Ze keek verrast naar beneden. ‘Juist ja. Je bent inderdaad veranderd. Hét werkte vroeger altijd uitstekend.’


  Hét werd keihard toen het zo direct werd aangesproken. Heel even werd hij boos op zichzelf omdat hij zijn broek niet had verruild voor een ruime kamerjas, een die hét zou verbergen. ‘Hét werkt prima, geloof me. Ik zou bijna willen zeggen, voel zelf maar.’


  Hij kon nog net de hand grijpen waarmee ze zich wilde overtuigen van de waarheid van zijn woorden.


  ‘Dat was bij wijze van spreken.’ Haar hand trilde even in de zijne. ‘Het was geen invitatie. Nog geen twaalf uur geleden verkondigde je nog dat je geen behoefte had aan iets gecompliceerds als een affaire.’


  ‘Hemel.’ Ze trok haar hand los en bewoog haar vingers. ‘We zijn getrouwd. Er zou geen sprake zijn van een affaire. Je zou me niet hoeven verleiden of zo. Andere mannen hebben die scrupules niet.’


  Nee. De meeste mannen uit zijn kringen dachten dat ‘scrupules’ betekenden dat je je best moest doen om je maîtresse verre van je vrouw te houden. Een man gaf blijk van scrupules door aan liefdadigheid te doen, door de armen te steunen. Scrupules waren ongemakken die opzij werden gezet als een vrouw in het duister van de nacht fluisterde dat ze zou meewerken.


  ‘Dat is het hem nu juist.’ De woorden schuurden in zijn keel. ‘Ik wil niet zo zijn als andere mannen. Ik wil een betere man zijn.’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ja, dat geloof ik graag. Jij bent beter. En langer. Je vergeet dat ik drie jaar alleen ben geweest en dat er vaak is geprobeerd om me te verleiden. Je hebt geluk dat ik geen lieve woordjes nodig heb om me vannacht aan je over te geven.’


  ‘Kate, ik weet dat ik veel fout heb gedaan. God, we zijn alleen getróúwd omdat ik een fout had gemaakt.’


  Ze hief haar kin op. ‘Wat ben jij een arrogante… Arrogante…’ Haar mond ging open en dicht.


  Ned dacht bij zichzelf dat ze vast naar het woord ‘klootzak’ zocht. Wat had hij de dochter van een hertog graag zoiets vulgairs horen zeggen. Maar helaas. Haar woordenschat schoot tekort.


  ‘Arrogante proleet,’ besloot ze. ‘We zijn getrouwd omdat ik ja zei.’


  ‘Ik heb jou overgehaald om me zonder chaperonne te ontmoeten. We zijn samen betrapt omdat ik –’


  ‘Ik heb erin toegestemd om jou ongechaperonneerd te ontmoeten, Ned. Waarom denk je in godsnaam dat ik dat deed?’


  Hij voelde zich hoe langer hoe onbehaaglijker, en hoofdschuddend probeerde hij het opnieuw. ‘Het was een verstandshuwelijk en –’


  ‘O, hou toch je mond,’ snauwde ze. ‘Mijn opvoeding heeft me geleerd om het huwelijk praktisch te benaderen, Ned. Ik hoef geen liefdesverklaring te hebben. Ik wíl niet dat je me eeuwige liefde en trouw belooft en als je dat deed, zou ik je toch niet geloven. Ik wil alleen…’ Ze deed haar mond dicht en draaide zich om. Haar witgouden haar stroomde als een waterval over haar schouders.


  ‘Wat wil je alleen?’


  Ze keek hem over haar schouder aan, en in dat ogenblik raadde hij de waarheid, ook al was het donker en kon hij haar gezicht niet goed zien. Hij wilde niet dat ze antwoord gaf. Hij wilde niet horen wat ze op het punt stond te zeggen.


  ‘Jou,’ zei ze rustig. ‘Ik wil alleen jou maar.’


  Hij hoorde drie jaar verdriet weerklinken in haar stem. Zijn onbehagen groeide.


  ‘Het was niet alleen een gearrangeerd huwelijk,’ vervolgde ze. ‘Ik ben getrouwd –’


  ‘Je bent met een miezerig ventje getrouwd,’ zei hij droogjes. ‘Een arrogante proleet.’ En kennelijk een grotere klootzak dan hij zich had gerealiseerd.


  Ze glimlachte flauwtjes bij zijn woorden. ‘Ja, dat is waar.’


  ‘Je hebt nooit veel van me gevraagd.’ De enige keer dat ze dat ooit had gedaan, was toen ze hem had gevraagd om niet weg te gaan. Hij had niet geluisterd.


  De zaken stonden er hier niet best voor. Ze had Harcrofts kleinerende opmerkingen te gemakkelijk geaccepteerd. Ze was bereid zich aan Ned te onderwerpen – en dat was nog steeds een bijna onweerstaanbare gedachte voor hem – ook al had hij haar verdriet gedaan. Ze accepteerde dat haar huwelijk haar niets dan droog stof opleverde.


  Was dat allemaal zijn schuld?


  Hij vreesde van wel.


  ‘Kom nou maar gewoon in bed,’ zei ze met een zucht.


  Als hij een andere man was geweest, had hij dat misschien gedaan. Hij verlangde er wanhopig naar. Maar hij hoorde de toon van haar stem, bijna smekend, al had ze hem nooit eerder om iets gevraagd. Wat ze ook zei, ze verdiende beter dan een zakelijke copulatie in het donker.


  Andere mannen zouden hun scrupules wellicht even opzij hebben gezet en ze in de ochtend weer hebben opgepakt. Ned niet. Hij werd door een andere last gekweld. Als hij zijn controle liet glippen, werd hij meegesleurd in de duisternis.


  Nee. Hij was niet zoals andere mannen. Hij moest beter zijn, sterker, beheerster. Na wat hij haar had aangedaan, was hij haar meer verschuldigd dan een paar minuten met zijn broek op zijn enkels.


  ‘Wanneer ik je weer mee naar bed neem, Kate, is het niet omdat je jezelf aanbiedt omdat je denkt dat je dat verplicht bent of wat dan ook.’ Hij legde een vinger onder haar kin.


  Ze huiverde even en deed een stapje naar achteren.


  ‘Dan krimp je niet ineen wanneer ik je aanraak. Dan zeg je niet tegen me dat het geen liefde is. Dat nooit.’


  Belangrijker nog, dan zou hij zichzelf in de hand hebben. Dan zou hij de controle hebben over de onverdraaglijke verlangens die ze in hem wakker maakte. Hij zou zichzelf genoeg vertrouwen om bij haar te zijn, om erop te vertrouwen dat hij deze keer niet in de afgrond zou storten.


  Ze keek hem aan. Het grijs van haar ogen kleurde zilver in het maanlicht. Haar lippen waren iets van elkaar. Ze zei geen woord; ze keek hem alleen maar aan met een vreemde combinatie van onschuld en verleiding, begeerte en pijn op haar gezicht. Ze was als een sirene die hem lokte, zonder enige notie van de scherpe rotsen die hem in stukken zouden rijten als hij toegaf.


  Hij liet zijn hand zakken en wreef over zijn broek. ‘Je zei eerder dat ons huwelijk zo verdord was dat het bij het minste zuchtje wind kon wegwaaien. Als een zuchtje wind dat al kan doen, wat denk je dan wat het effect zou zijn als ik je gewoon gebrúíkte?’


  Ze likte haar droge lippen. ‘Dan zou je me hebben gebruikt.’


  Hij kon haar in twee seconden op haar rug op het bed hebben, met haar benen om zijn heupen geslagen. Hij zou haar vasthouden en zichzelf in haar legen, alle kluisters loslaten die hem in bedwang hielden. Het bloed bonsde in zijn oren – niet luid, maar in een gestaag ritme, als golven die stukslaan op het strand. Een ritme dat hij niet kon negeren.


  Hij was een expert geworden in het terugduwen van opkomend tij. ‘Dat zal ik niet doen.’


  Haar ogen glinsterden, en hij hief een hand op om even haar wang te beroeren. Ze sloot haar ogen. Hij wilde haar nemen, hard en duister en wanhopig, zich in haar begraven. In plaats daarvan dwong hij zichzelf om zijn hand strelend over haar gezicht te laten gaan. Zijn duim vond haar lippen en trok het spoor van een kus over die roze zachtheid.


  Ze opende haar mond niet, maar hij rook haar geur – lavendelwater vermengd met de vage geur van rozenzeep.


  En voordat hij zich kon bedenken, boog hij naar voren en drukte even zijn lippen op de hare. Het was een kus die ondanks de duistere lusten in zijn binnenste licht en luchtig als een zomerdag was. Ze smaakte naar warme zonnestralen en een zoete bries. Een groter contrast met de donkere begeerte die hij voelde, was nauwelijks denkbaar. Hij deed een stapje naar achteren, voordat zijn wellust hem kon overweldigen. Hij had haar eerder de belofte van een kus gegeven dan een echte kus.


  En toen, voordat hij zijn lusten niet meer kon bedwingen, voordat hij haar kon vastgrijpen en tegen de muur drukken om zich in haar te verliezen, draaide hij zich om en ging weg.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een zuchtje wind. Kates nachthemd bewoog – ze opende haar ogen na die delicate droom van een kus en zag haar man verdwijnen.


  Dat hij nu wegging was onverdraaglijk. Hij had haar aangeraakt, en ze had het gevoel gehad dat haar hart was opengebarsten. Haar vingers tintelden; haar lippen smachtten nog naar de zijne.


  Haar opvoeding had haar geleerd om het huwelijk praktisch te benaderen. Het huwelijk was een overeenkomst, en Ned was een uitstekende partij geweest: erfgenaam van een markies, rijk, knap en zonder ernstige tekortkomingen.


  De kus hing nog in de lucht, als een half uitgesproken gedachte. Zoals haar hele huwelijk leek op een zin die nog niet afgemaakt was.


  Hij was kalm geweest, beleefd, volkomen onder controle. Zij was degene die brandde, die ziedde. Zij was degene die zich als een dwaas had gedragen – en die zichzelf kennelijk nog altijd voor de gek hield. Deze keer had ze nauwelijks een excuus nodig gehad om in zijn bed te springen… en hij had dat excuus weggewuifd en haar met een klopje op haar hoofd weggestuurd. Hij had haar gekust alsof ze een kind was.


  Het leek alsof er niets was veranderd.


  Maar dat was er wel.


  De laatste keer dat hij in Engeland was, toen zij een pril, naïef bruidje was, had hij alleen haar lichaam bezeten – haar schroeiende reactie, haar brandende begeerte. Deze keer wilde hij echter meer dan een gewillig lichaam. Wat had hij gezegd? Hij wilde dat ze bij hem kwam alsof ze een affaire met elkaar hadden. Hij wilde niet alleen haar bereidheid, maar ook haar vertrouwen. Hij wilde elk greintje eenzame kracht dat ze tijdens zijn lange afwezigheid had gewonnen. Hij wilde haar niet alleen naakt; hij wilde haar kwetsbaar en zwak. Aanraakbaar. Hij wilde háár, en ze had te hard gewerkt om zichzelf aan hem te geven alleen omdat hij dat vroeg.


  Nee. Hij mocht dan alle macht in handen hebben, ze was niet van plan hem te geven wat hij wilde. Integendeel.


  Ze had iets in zijn ogen gezien, een hint dat haar mislukte verleidingspoging voor hem iets anders was geweest dan uiterlijk vertoon. Hij had zich naar haar toegebogen. Hij had haar gekust. En toen ze hem had willen aanraken, had hij haar hand vastgepakt om dat te voorkomen.


  Zijn harnas vertoonde gaten.


  Ze hoorde de vloer in zijn kamer kraken. Wat was hij aan het doen? De rest van zijn kleren aan het uittrekken? Ze wierp een onheilspellende, jaloerse blik op de tussendeur.


  Hij wilde haar veroveren zonder zichzelf bloot te geven. Hij wilde haar overwinnen zonder zichzelf aan haar te geven. Hij wilde nemen zonder te geven.


  Maar deze keer zou het niet Kate zijn die achterbleef met een brandend verlangen. Ze was van plan zijn ijzeren zelfbeheersing te kraken. Deze keer zou híj branden. Hij zou haar begeren met een gekmakend verlangen. En als het zover was, als ze hem eenmaal wanhopig smekend op zijn knieën had…


  Ze zuchtte toen haar nuchtere verstand het won. Als ze haar man ooit op zijn knieën kreeg, zou ze zich vermoedelijk net zo verward voelen als nu. Ze zou niet weten wat ze met hem moest beginnen.


  Woede had een plaats en een doel, maar zelfs woede maakte kwetsbaar. Wat waren haar woeste fantasieën anders geweest dan hoop in een andere vorm? Ze had zich nu alweer overgegeven aan meisjesachtige dromen over liefdesverklaringen, knielend gegeven. Maar wraak was niet wat ze wilde. Daar had ze geen behoefte aan. Ze wilde alleen niet meer gekwetst worden.


  Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Geen hoop. Geen verlangen. Geen begeerte. Als ze die gevoelens maar kon uitbannen, kon hij haar nooit meer pijn doen.


  


  Kate haalde de eieren een voor een uit haar zakken en legde ze op de gammele tafel. In de banen zonlicht die door het dikke glas in de raampjes van de herdershut vielen, warrelde stof op.


  ‘Ik weet niet wanneer ik weer kan komen,’ zei ze, het laatste ei uit de zak van haar mantel halend. ‘Ik had gedacht dat ik je regelmatig kon komen bezoeken, maar er zijn complicaties.’


  Louisa zat in een stoel met haar ingebakerde kind in haar armen. Ze zag er nog net zo voornaam uit als eerst, al kon de armoedige groene wol die ze droeg de vergelijking met de tere zijde en kant waaruit haar Londense garderobe bestond niet doorstaan. Haar gezicht betrok bij Kates woorden, en ze drukte haar kind dichter tegen zich aan.


  ‘Complicaties,’ zei ze kalm. ‘Ik verafschuw complicaties.’


  Kate maakte een begin met het uitpakken van de mand die ze had meegenomen. Ze had meer dan vijf mijl met de zware mand moeten lopen, en haar schouders deden pijn. ‘Ik heb wat gerookte ham en wat worteltjes en andere groente. En in de kast liggen aardappelen en knolraap, dat had ik al verteld. Ik heb verse sjalotten uit de tuin meegenomen. Het kan zijn dat ik pas over een week terugkom. Het spijt me dat ik je geen gevarieerder menu kan aanbieden.’ Ze haalde haar schouders op. Ze voelde zich nutteloos.


  Louisa schudde haar hoofd.


  ‘Wat voor complicaties bedoel je eigenlijk?’


  Kate wendde haar blik af en haalde nog een servet uit de mand.


  Het huisje waar Louisa zich verborgen hield, lag vijf mijl ten westen van Berkswift. Het was aanvankelijk een herdershut geweest met vier muren en een geïmproviseerde haard, meer niet. Maar in de loop der jaren was het uitgegroeid tot een knus onderkomen dat in drieën was opgedeeld – een open ruimte waar gekookt en gegeten werd en waar een tafel met een paar stoelen stond, een slaapvertrek en een opslagruimte. Het was net groot genoeg voor Louisa en de kindermeid uit Yorkshire die Kate had ingehuurd.


  Kate deed voor de laatste keer een greep in de mand. Haar vingers sloten zich om iets kouds, iets dodelijks. ‘Ik heb dit voor je –’


  ‘Nieuws, Kate. Ik wil nieuws.’


  Het geluid dat het wapen maakte op het hout van de tafel leek op een of andere manier te zacht, te bescheiden voor een pistool. Ze had het die ochtend in een kast aangetroffen en het had een goed idee geleken om het, gezien de omstandigheden, mee te nemen.


  ‘Weet je hoe je moet schieten?’ vroeg ze.


  Louisa’s gezicht vertrok. ‘Niet echt. Ik denk… Ik denk dat je richt en dan de trekker overhaalt.’


  ‘Harcroft is op Berkswift,’ zei Kate snel, alsof de woorden minder gewicht hadden als ze ze eruit floepte. ‘Hij heeft een gerucht opgevangen over een vrouw die op jou lijkt die uit een huurrijtuig stapte. En toen is hij halsoverkop hierheen gekomen.’


  ‘Hij weet het.’ Louisa’s gezicht bevroor. Haar hand sloot zich beschermend om haar baby, en ze kneep haar ogen samen. Maar desondanks zakten haar schouders verslagen naar beneden.


  ‘Nee. Nog niet tenminste. Maar dat wil ik graag zo houden. Hij is woest. En helaas is hij gast in mijn huis.’


  ‘Ik begrijp het.’ Louisa slaakte een zucht en glimlachte toen. Het was een dappere glimlach, die enigszins in tegenspraak was met de schichtige blik in haar ogen. ‘Wel, dat nieuws verdrijft in elk geval mijn verveling. Ik had nooit gedacht dat ik die vreselijke theekransjes zou missen die de Ladies’ Beneficial Tea Society pleegt te houden, maar op dit moment zou ik heel wat willen geven voor een verhitte discussie over de voordelen van het borduren van zakdoekjes versus het breien van sokken en dassen.’ Ze glimlachte loom. ‘Op dit moment heb ik niet anders te doen dan op Jeremy te passen. En die doet weinig anders dan slapen.’


  Kate had in de loop van haar geheime carrière, bestaande uit het weghalen van vrouwen bij echtgenoten die hen niet verdienden, heel wat verschillende reacties gezien. Er was een vrouw geweest die haar man was ontvlucht – na twee dagen had ze gesmeekt om terug te mogen keren, in de vaste overtuiging dat de man zonder haar niet kon leven, dat hij van haar híéld. Dat hij haar niet weer zou slaan. Een andere vrouw had zich drie weken lang trillend van angst verschanst in dit huisje. Weer een ander had de kans met beide handen gegrepen en de vrijheid met blijdschap omarmd. Louisa bevond zich ergens tussen die twee uitersten.


  Toen Kate pas had ontdekt wat er gebeurde, had Louisa zich verscholen achter haar plicht als echtgenote. Maar toen ze haar eerste kind had gebaard, was ze overspoeld door een vurig moedergevoel dat haar plicht als echtgenote had verdrongen. Er waren weinig vrouwen in Louisa’s situatie die schertsend over verveling zouden praten met hun woedende echtgenoot op enkele mijlen afstand.


  ‘Hij blijft denk ik een paar dagen,’ zei Kate. ‘Hij ontdekt natuurlijk niets – er is alleen dat gerucht over een roodharige dame die gezien is toen ze uit een huurrijtuig stapte en die sindsdien spoorloos is. Over een week is hij weer vertrokken.’


  Louisa knikte.


  ‘Maar zolang hij hier is, mag hij me niet verdenken. Hij beschouwt me nu als een frivool, leeghoofdig vrouwmens dat alleen maar geïnteresseerd is in winkelen en partijtjes organiseren. De komende dagen zal ik me wijden aan het welzijn van mijn gasten. Ik zal menu’s bedenken. Ik zal protesteren wanneer Blakely weigert deel te nemen aan mijn muziekavondjes.’


  ‘Is Blakely er dan ook? Dan moet Harcroft hem gevraagd hebben zijn oude schuld in te lossen. Ik neem aan dat hij Blakely heeft laten opdraven om jou zover te krijgen dat je mijn geheime plannen onthult. Dat is inderdaad een complicatie.’


  ‘En dat is nog niet alles,’ zei Kate. ‘Want zie je, mijn echtgenoot is teruggekeerd.’


  ‘Carhart? Wanneer dan?’


  ‘Gisteren. Ongelooflijk, vind je niet? Waarom kon zijn schip nu niet een paar weken vertraging hebben? En nu Ned terug is, loopt hij me natuurlijk de hele dag achterna en wil weten wat ik doe. Afgelopen nacht…’


  Ze deed haar mond met een klap dicht. Het leek niet goed om door te vertellen wat haar man tegen haar had gezegd. Zijn belofte had in het maanlicht zo echt geleken, even plechtig als een huwelijksgelofte. Het leek bijna een overtreding om die te delen.


  Praktisch blijven, zei ze tegen zichzelf.


  Voordat ze echter antwoord kon geven, pakte Louisa haar hand. ‘Ik weet dat het erg lang geleden is dat… Sinds de laatste keer. Heeft hij je pijn gedaan?’


  Als er iets erger was dan huwelijksgeheimen door te vertellen dan was het wel dat Louisa haar probeerde te troosten omdat Kates echtgenoot – de man die slechtgehumeurde paarden pepermuntjes voerde – haar misschien pijn had gedaan.


  ‘Stil maar,’ zei Louisa sussend. ‘Als hij zijn gezicht hier laat zien, schiet ik hem voor je neer, dat beloof ik.’


  Kate slikte een lach in. ‘Dat is nergens voor nodig. Zo erg is hij nu ook weer niet. Integendeel, hij is…’ Anders. Gevaarlijk. ‘Zachtaardig,’ besloot ze toen maar. ‘Dat is hij altijd al geweest. Jij hebt hem ontmoet. Denk je dat we het hem misschien… moeten vertellen?’


  Ze voelde zich bij die gedachte opeens enorm kwetsbaar. Ze had geen idee hoe hij zou reageren als hij het wist. Haar eigen vader was opgevlogen bij het minste vermoeden dat Kate van plan was aan een interessant project te beginnen – alsof dat op een of andere manier afbreuk zou doen aan zijn capaciteiten als vader. Hij had altijd een overbezorgde liefde voor haar gekoesterd, het soort liefde dat haar alles uit handen nam zodat ze zelf niets meer hoefde te ondernemen.


  En zich dood kon vervelen.


  Ze was dol op haar vader, maar het was noodzakelijk geweest om haar bezigheden voor hem verborgen te houden.


  ‘Nee.’ Louisa stond op en draaide zich abrupt om, de baby stevig tegen zich aan klemmend. ‘Hij is nota bene bevriend met Harcroft!’


  ‘We hebben iemand nodig die helpt met de scheiding. Het andere alternatief is dat je naar Amerika vlucht. En alles beter dan dít.’ Ze spreidde haar armen om het kleine huisje en alles wat het omvatte aan te geven – een leven lang buiten bereik proberen te blijven van een man die het wettige recht had haar terug te halen; haar zoon, opgroeiend zonder de voorrechten die zijn geboorte met zich meebracht. ‘Het is een radicaal proces, maar ik denk dat je wel een petitie zou kunnen indienen op grond van extreme wreedheid.’


  Louisa bewoog nerveus haar vingers. ‘Weet je zeker dat hij bereid is om te helpen? Hoeveel invloed heb je op hem?’


  Niet eens genoeg om hem in bed te krijgen.


  Als ze ook maar enige invloed op haar man had gehad, zou hij nooit zijn weggegaan. En na zijn terugkeer bleek hij angstaanjagender, mysterieuzer dan ooit.


  Louisa ging weer zitten; de baby in haar armen hikte in zijn slaap. ‘Dat zou trouwens ook geen oplossing zijn. Zelfs al zou jouw man bereid zijn om de mijne te trotseren, dan nog zou Jeremy naar Harcroft gaan. En dat wil ik niet.’ Haar stem kreeg iets fels. ‘Niet naar hem. Naar dát. Ik zou nog liever sterven.’


  Dat was een boude uitspraak, al leek ze het afgaande op de schittering in haar ogen echt te menen. Kate werd bekropen door een akelig gevoel. Zij had Louisa een pistool gegeven.


  Het was nu te laat om het wapen weer af te pakken, en eigenlijk maakte het ook geen verschil.


  ‘Dat pistool.’ Kate bevochtigde haar droge lippen. ‘Je begrijpt hopelijk dat je daar alleen mee mag dreigen?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Louisa bitter. ‘Dit is net zo goed mijn schuld. Ik heb dit laten gebeuren. Ik heb jarenlang mijn mond gehouden. Nooit geklaagd. Nooit geprotesteerd. Ik accepteerde het. Ik denk eigenlijk dat ik het verdiende.’


  ‘Niemand verdient het om met een pook geslagen te worden.’


  ‘Maar ik heb er geen eind aan gemaakt.’ Louisa schudde haar hoofd. ‘Pas toen hij Jeremy bedreigde, heb ik actie ondernomen.’


  Kate had een jaar eerder de oorzaak van de mysterieuze ziekte van haar vriendin ontdekt. Ze had er op aangedrongen dat ze moest weggaan, dat ze íéts moest doen. Het had Louisa dertien maanden gekost om in actie te komen. Het was onmogelijk om geen medelijden met haar te hebben, na alles wat ze had doorgemaakt. Ze begreep dat haar vriendin niet alleen beschadigd was door het fysieke verraad van haar man. En toch was het onmogelijk om niet ook iets van frustratie te voelen.


  ‘Zo moet je niet praten,’ zei Kate. ‘Je hébt er uiteindelijk een eind aan gemaakt. Je bent hier. Je bent veilig. Niemand zal je hier vinden.’


  Ze keek uit het raampje. Het vergelende gras dat de heuvel bekleedde, strekte zich uit tot in het herfstbruin van de vallei in de diepte. Uit een dorp mijlenver weg kringelde rook omhoog. Ze telde tot tien, ordende haar eigen verwarde emoties en wachtte tot het rookpluimpje was verdwenen en weer verschenen voordat ze verderging.


  ‘Ik denk dat je je eigen kracht onderschat.’


  ‘Jij hebt altijd te veel van me verwacht,’ antwoordde Louisa simpelweg. ‘Ik ben niet sterk, niet zoals jij.’


  Kate hield haar ogen gericht op het wuivende gras. Door het onregelmatige glas leek het gras op een gele zee, heen en weer golvend in de wind; afzonderlijke sprietjes kon ze niet onderscheiden. Als Louisa nu in haar hart kon kijken, zou ze haar niet sterk noemen. Ze was bang voor Harcroft. De angst dat alles ontdekt zou worden, bracht haar bijna in paniek. Haar eigen man kon haar mogelijk elk moment verraden, en ze wilde nog steeds dat hij haar de afgelopen nacht had genomen.


  Ze was niet sterk.


  Nee, ze was bang, maar ze was een genie geworden in het verbergen van haar gevoelens achter een masker van gezond verstand. En nu bedreigde haar man zelfs dat.


  Ze wachtte even tot dat verstand de overhand weer had voordat ze haar mond opendeed. ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn.’ Ze hief haar hoofd op en ving een glimp op van een beweging op de top van de heuvel. Ze verstijfde; haar gezond verstand wiekte weg op vleugels van angst. Ze ademde lucht diep in haar longen en zag op hetzelfde moment mannen te paard.


  Paarden die ze kénde. De mannen waren Harcroft en haar echtgenoot. Tijdens het ontbijt die ochtend hadden ze plannen gemaakt om een paar nabijgelegen gehuchten te bezoeken, om te beginnen met het onderzoek. Ze had alleen niet verwacht dat ze dit smalle voetpad in westelijke richting zouden nemen.


  ‘Op de grond,’ siste ze.


  Louisa liet zich op haar knieën vallen. Kleine Jeremy schrok wakker van de beweging, knipperend met zijn oogjes. Dicht tegen elkaar aan hurkten ze op de vloer.


  Zolang ze maar geen geluid maakten…


  Jeremy begon te huilen. Het was geen zacht gesnik; hij rimpelde zijn neus en zette het op een krijsen. Kate had nooit geweten dat een bundeltje lappen zo groot als een flinke kool zoveel lawaai kon produceren. Met grote ogen van schrik staarde ze Louisa aan. Maar de baby liet zich niet troosten. Louisa klopte hem vergeefs op zijn rug en wierp Kate een ongeruste blik toe.


  De mannen hadden geen enkele reden om naar de hut te komen. Ze volgden een pad dat een kwart mijl verderop liep en langs de heuvel naar een dorp acht mijl verderop voerde. Zelfs als ze dichterbij kwamen, zouden ze niets anders zien dan een herdershut, verlaten nu het weideseizoen voorbij was. En hoe hard Jeremy ook krijste, ze zouden heel dichtbij moeten komen om hem te horen.


  Zouden ze dat doen?


  Haar handen waren ijskoud. Ze wist niet of zij het was die zo trilde of Louisa; ze zaten zo dicht tegen elkaar aan dat dat niet te onderscheiden was. Kate hield zichzelf voor dat ze niet mocht toegeven aan haar angst. Als de mannen dichterbij kwamen – als ze bij de hut kwamen – moest ze antwoorden klaar hebben op de vragen die onvermijdelijk zouden komen. Het pistool bleek achteraf toch geen nut te hebben.


  Jeremy hield even op met krijsen omdat hij adem tekortkwam. Een moment lang hoorde ze de wind in het gras, het jubelende gezang van een merel. De baby hervatte zijn gekrijs, maar deze keer ging het al snel over in een gedempt gesnik. Niettemin beeldde ze zich in dat ze de paardenhoeven steeds dichterbij hoorde komen, dwars door het veld in hun richting. Met ingehouden adem wachtte ze af.


  Maar nee, dat kloppende geluid was het wilde bonzen van haar eigen hart. Er naderde niemand.


  Op Jeremy’s laatste snikjes na was er niets te horen. Ze waren veilig.


  ‘Zie je?’ zei ze met een beverig lachje. ‘Niets om je zorgen over te maken. Ik zal even kijken…’


  Ze ging op haar hurken zitten en trok zich toen omhoog aan het raamkozijn.


  Ongeveer vijftig meter verderop galoppeerden Ned en Harcroft over de velden. Ze doorkruisten het weiland dat parallel liep aan de hut. Weg van de hut, maar dat kon zomaar veranderen als ze een vrouw bij het raam zagen staan. Ze verstijfde van angst.


  Een plotselinge beweging zou de kans op ontdekking alleen maar vergroten. Langzaam stapte ze achteruit, het schemerdonker in. Met bonzend hart zag ze hen hun paard aansporen. De twee ruiters passeerden de hut en reden toen in gestrekte draf de heuvel op.


  Halverwege draaide Ned zich om in het zadel. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar het leek alsof hij haar recht aankeek. Nee, hij kon onmogelijk naar binnen kijken. Het was er te donker, en het goedkope glas vervormde haar trekken. Het was onmogelijk dat hij een idee had van wat er gaande was. Kate klampte zich uit alle macht vast aan die gedachte.


  Misschien hielp het, want hij draaide zich om. Ze keek zijn door het glas vervormde gestalte na totdat hij was verdwenen achter de heuvel.


  Pas toen durfde ze weer adem te halen. ‘Ze zijn weg,’ zei ze, zo opgewekt als ze kon. ‘Je zat hier pal onder Harcrofts neus, lieve, en hij had geen flauw idee. Zie je, niets om je zorgen te maken.’


  ‘Ja,’ zei Louisa, al net zo weinig overtuigd klinkend. Ze keek naar Jeremy’s gezichtje. ‘Zie je wel? We zijn hier volkomen veilig.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Kate durfde niet naar Berkswift terug te keren via de veelgebruikte weg die er rechtstreeks heen leidde. Het was al riskant genoeg geweest om Louisa te bezoeken, maar als ze Harcroft ook nog tegenkwam op die stoffige weg, zou zijn achterdocht pas echt gewekt worden.


  In plaats daarvan koos ze een weg die langs de landerijen slingerde en door een klein bos voerde. Die route kostte haar twee of drie uur extra. De schaduwen werden langer en langer. Het pad voerde over een klein riviertje dat ze alleen kon oversteken via een paar glibberige rotsblokken. Met haar lege mand bungelend aan haar arm waagde ze de oversteek. Het riviertje werd aan beide kanten door een groepje bomen beschut tegen de zon; de oevers lagen vol met vergelend blad. De wandeling had haar angst weggenomen. Ze had onderweg niets bijzonders gezien, en dit riviertje vormde een perfecte plek om even uit te rusten: het was er stil en vredig, en de stilte werd alleen verbroken door het geborrel van het water. Ze stapte op het laatste, groen bemoste rotsblok. Nog één stap en ze was aan de overkant.


  Op dat moment kwam haar man achter een boom tevoorschijn.


  Ze slaakte een gilletje en verloor haar evenwicht. Wanhopig met haar armen zwaaiend probeerde ze overeind te blijven. De mand vloog met een boog het water in.


  Ned schoot naar voren, sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan.


  Hij was zo sterk en stevig. Haar hart bonsde tegen zijn borst, en ze hijgde zo dat haar boezem tegen hem aan drukte. Zelfs toen ze veilig en wel aan de overkant stond, bleef hij haar vasthouden.


  ‘Ned. Je liet me schrikken. Je maakte helemaal geen geluid!’


  Hij keek op haar neer met zijn handen op haar armen. ‘Wat vreselijk van me. Misschien moest ik maar een schapenbel omdoen.’


  Ze deed een stapje naar achteren zodat ze hem aan kon kijken. In de schemering van de bomen leken zijn ogen donkere, ondoordringbare poelen. Hij had niets schaapachtigs; in de schaduwen leek hij eerder op een wolf. Haar hart bonsde. ‘Of een geitenbel,’ zei ze. ‘Misschien herinner je je mijn aspiraties in die richting.’


  Hij liet zich echter niet afleiden. ‘Waar ben je geweest?’


  Nee. Hij had bepaald niets schaapachtigs. Die vraag voerde naar gevaarlijk terrein.


  ‘Ik heb een wandeling gemaakt.’ Ze frunnikte aan de bandjes van haar mantel. ‘En eieren naar de pachters gebracht. Die hebben we de laatste tijd in overvloed.’ Ze dorst haar blik niet af te wenden, dorst hem niet te laten zien hoe zeer zijn vraag haar in verwarring bracht. ‘Mijn arts zegt dat wandelen goed voor me is, en in Londen komt het er niet van. Londen is vies en vuil en in de parken is het altijd druk. Ik krijg niet vaak de kans om alleen te zijn.’ Ze hoorde zelf dat ze aan het ratelen was.


  Hij liet haar los. ‘Wás je alleen?’


  ‘Ja, natuurlijk. Wie zou me in vredesnaam hebben moeten vergezellen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik vroeg het alleen omdat je zo leek te schrikken toen je me zag.’


  ‘Vind je dat vreemd?’ Ze tikte quasispeels tegen zijn borst, maar hij reageerde niet. ‘Moet je je maar niet achter een boom verschuilen.’


  ‘Ik verschool me niet achter een boom,’ zei hij. ‘Ik wachtte op jou. Ik ving een glimp van je op toen je over de hoge akker liep. En ja, Mrs. Evans zei dat je wat voedsel naar de pachters ging brengen. Maar wie woont er dan zo ver naar het westen?’


  Een kilte die begon in haar nek kroop over haar rug naar beneden en nestelde zich als een ijskoude klomp in haar maag. Haar vader had haar verklaringen altijd voor zoete koek geslikt en nooit verder gevraagd. Ze had nooit kunnen denken dat Ned dat wél zou doen.


  ‘O,’ zei ze. ‘Alleen Mrs. Alcot. Die wordt een dagje ouder. En ik vond het plezierig om via deze route terug te lopen naar huis.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. Of was het achterdochtig?


  ‘Als je het dan echt wilt weten, ik wilde even alleen zijn om na te denken. Er is de afgelopen dagen veel veranderd.’


  ‘Maar de Alcots wonen in het dorp,’ zei Ned.


  ‘Nee, niet meer.’ Het klonk scherp, maar alles beter dan de angst te laten doorklinken in haar stem. Het leek wel of elk gesprek tegenwoordig uitdraaide op Louisa.


  Hij trok een wenkbrauw op en bleef haar maar aankijken: ze stelde zich voor dat hij radertjes in zijn hoofd had die druk bezig waren de informatie te verwerken. Zou hij haar hebben gezien achter het raam? Nee, onmogelijk.


  ‘Wil je me misschien iets vertellen?’ Zijn stem klonk zo vriendelijk, zo bezorgd. Kate huiverde. Het hem vertellen? Ze zou hem eerst moeten vertrouwen. En zover was het nog lang niet. Zelfs het verhaal over Mrs. Alcot leek gevaarlijk.


  Als hij dat eenmaal had gehoord, zou hij misschien alle vreemde, onverklaarbare gebeurtenissen met elkaar in verband brengen. Per slot van rekening was het door Kates toedoen dat Mrs. Alcot niet meer bij haar man in het dorp woonde.


  ‘Is er iets wat ik moet weten?’ informeerde hij opnieuw.


  ‘Ja,’ zei ze, op haar tenen gaan staand. Het was niet uit verlangen naar hem dat ze haar lippen op de zijne drukte, maar uit pure wanhoop. Ze moest tijd winnen. Hij reageerde alsof hij zich brandde. Hij legde zijn handen om haar taille, en toen zij haar handen tegen zijn borst legde, opende hij zijn mond. Zijn tong ontmoette de hare. Ze voelde zijn lichaam tegen het hare, de omtrek van zijn schouders, de spieren van zijn dijen. En toen trok hij haar in zijn armen, dicht tegen zich aan. Hij voelde heet aan, en dat kwam de paniek die in haar oprees, niet bepaald ten goede. Het harde vlak van zijn borstkas drukte tegen haar boezem, en haar benen werden slap tegen de zijne. Ze stak een hand uit om zijn gezicht aan te raken en voelde de stoppels van een halve dag tegen haar palm prikken.


  Het was begonnen als een in paniek gegeven kus – de gemakkelijkste manier om zijn vragen te ontwijken; de beste manier om tijd te winnen om na te denken. Maar nadenken bleek onmogelijk met zijn mond op de hare. De kus groeide uit tot meer. Hij smaakte bitterzoet. Ze kon hem niet kussen zonder zich de geheime, duistere zekerheid van zijn vertrek te herinneren. Ze kon de warme belofte van zijn armen niet voelen zonder de wetenschap dat ze haar geheimen voor hem moest afschermen. Haar kus sprak van een jarenlange eenzaamheid, en zijn lichaam had geen verweer.


  Ze had al haar in duigen gevallen hoop in die ene kus kunnen gieten als hij dat had toegelaten. Maar dat deed hij niet. Die sterke armen om haar heen hielden haar waar ze was. Hij hief zijn hoofd op en keek in haar ogen. Ze betwijfelde of hij er iets in kon lezen in het spel van licht en donker onder het bladerdak boven hun hoofd.


  ‘Dat was heel fijn,’ zei hij zacht, ‘maar het was geen antwoord.’


  Verdorie.


  ‘De man van Mrs. Alcot woont in het dorp,’ zei Kate zo kalm als ze kon. ‘Mrs. Alcot zelf woont in het oude huis van Leary. Sinds twee jaar ongeveer.’


  ‘Waarom dat in vredesnaam?’


  ‘Omdat haar man haar bont en blauw sloeg,’ antwoordde ze kortaf, ‘en dat het een kwestie van tijd was voordat hij haar botten zou breken.’


  ‘En hij keurt die regeling goed?’


  Vroeg of laat zou hij de waarheid toch wel horen; hij hoefde alleen maar navraag in het dorp te doen. Onwillig sloeg ze haar ogen neer. ‘Wel nadat ik dat had bevolen.’ Mrs. Alcot was een van de weinige vrouwen geweest die ze openlijk had kunnen helpen. Kate was de vrouwe van het landgoed; tijdens de afwezigheid van haar echtgenoot was haar woord wet. Nou ja, bijna dan.


  ‘Dat heb jij bevolen,’ herhaalde Ned. ‘En waaróm dan wel?’


  ‘Omdat jij er niet was.’


  Zwijgend streek hij over zijn kin. Toen schudde hij zijn hoofd, alsof hij zich iets realiseerde. ‘Ik besefte niet dat ik zoveel verantwoording op jouw schouders laadde. Dat moet een enorme belasting voor je zijn geweest.’


  Ze wílde dat hij haar onderschatte. Ze wílde dat hij haar over het hoofd zag. Omwille van Louisa.


  Niettemin had ze hem het liefst met een flinke zet in het water geduwd vanwege de bezorgde klank in zijn stem. ‘Zoals je ziet, ben ik niet aan de spanning ten onder gegaan.’


  ‘O, ik impliceerde natuurlijk niet dat jij niet opgewassen zou zijn tegen die taak,’ zei hij, bijna over zijn woorden struikelend om haar gerust te stellen. ‘Je hebt de hele zaak ongetwijfeld voorbeeldig afgehandeld. Ik bedoelde alleen dat het niet nodig had moeten zijn dat jij je daarmee bezig hield.’


  De hemel verhoede dat ze haar frivole bezigheden zou moeten onderbreken om iets nuttigs te doen.


  ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Die hele zaak heeft me dagenlang afgehouden van mijn uitstapjes naar Bond Street. Stel je voor, dat seizoen was ik gedwongen om met confectiehandschoenen de première van de opera bij te wonen! Je kunt je wel voorstellen dat ik me enorm schaamde.’


  Wat ze eigenlijk wilde zeggen was: ik heb wel moeilijker dingen gedaan sinds mijn zestiende.


  ‘Ben je soms ergens boos over?’ vroeg hij niet-begrijpend.


  ‘Natuurlijk ben ik boos! Er was dat jaar een tekort aan pauwenveren en omdat ik te laat was, moest ik genoegen nemen met diamanten spelden.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb ik iets verkeerd gezegd?’


  Hij bedoelde het niet kwaad. Hij behandelde haar zoals ze haar hele leven was behandeld. Zoals haar vader haar had behandeld, haar wilde beschermen tegen de boze buitenwereld. Een vrouw hoorde per slot van rekening partijtjes te organiseren, geen reddingsoperaties. Ned zou niet begrijpen dat ze daar niet genoeg aan had. Hoe zou hij reageren als ze het hem probeerde duidelijk te maken?


  Ik wilde mijn leven meer inhoud geven en daarom ben ik begonnen vrouwen te redden. Weet je trouwens dat Louisa nummer zeven is?


  Nee. Dat zou niet werken.


  ‘Ik heb iets gezegd,’ zei hij, haar aankijkend. ‘Je bént boos.’


  ‘Ik ben rázend als ik weer aan die diamanten denk,’ zei ze met een zucht. ‘Als je van een vrouw houdt, geef haar dan saffieren.’


  Ned staarde haar aan alsof ze net had meegedeeld dat ze in verwachting was van een nest jonge katjes.


  ‘Nooit van mijn leven,’ zei hij ten slotte langzaam, ‘zal ik vrouwen kunnen begrijpen.’


  Kate geloofde hem meteen. En ze wist niet of ze daar nu dankbaar voor moest zijn of in snikken uit moest barsten.


  


  Ned had die avond geen gelegenheid om verder met zijn vrouw te praten, maar al was dat wel het geval geweest, dan nog betwijfelde hij sterk of ze iets zou zeggen dat hij kon begrijpen.


  Na de avondmaaltijd had Kate opgewekt geïnformeerd of iemand zin had om verstoppertje te spelen. Ze zag er vrolijk en onbezorgd uit en bij een écht partijtje zou haar suggestie geenszins misplaatst zijn geweest.


  Maar nu staarde Harcroft haar een tijdlang aan voordat hij misprijzend zijn hoofd schudde en de helder verlichte eetkamer zonder een woord te zeggen verliet. Jenny excuseerde zichzelf en haar echtgenoot beleefd. En toen ze allemaal weg waren, had Ned die trek weer op haar gezicht gezien – die merkwaardige combinatie van gekwetstheid en tevredenheid.


  Hij kon het gevoel niet van zich afzetten dat ze al verstoppertje aan het spelen wás. Hij wist niet precies welke rol ze hem in haar spel had toegedicht, maar hij voelde zich er niet prettig bij. Maar niemand leek iets te merken, en Ned werd aan zijn lot overgelaten.


  Er was hier meer aan de hand dan op het eerste gezicht leek.


  Hij besloot op zoek te gaan naar Jenny, die een scherp oog had voor het zien van zaken die verborgen waren. Voor de deur van de studeerkamer op de begane grond bleef hij staan. Er scheen licht onder de deur door die op een kier stond.


  Hij duwde hem verder open.


  Harcroft draaide zich om toen hij binnenkwam. ‘Ah, Ned. Je vrouw zei dat ik gebruik kon maken van deze kamer. Ik hoop dat ik je niet in de weg zit.’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik heb in mijn vertrekken boven ook een werkruimte.’


  Voor Harcroft lag een vel dik papier op de houten tafel uitgespreid. Naderbij gekomen zag Ned dat het een getekende kaart van de omgeving was, waar wegen en dorpen met een potlood waren aangegeven. Ernaast lag wat houtslijpsel en het potlood in kwestie.


  Een rode stip in het midden gaf de plaats aan waar de roodharige vrouw die op Louisa leek, gezien zou zijn. Twee kopspelden markeerden de dorpen waar Ned Harcroft eerder die dag mee naartoe had genomen.


  ‘Je gaat wel grondig te werk,’ zei Ned. Om een of andere reden gaven die twee spelden, die uit de kaart prikten als de stekels van een egel, hem een ongemakkelijk gevoel.


  ‘Ik wil niets over het hoofd zien. Nog geen simpele dorpeling die wie weet nuttige informatie heeft.’


  Harcrofts haar lichtte fel als koper op in het oranje lamplicht; hij stond met gefronste wenkbrauwen naar de spelden te kijken tot Ned dacht dat ze zouden ombuigen onder de hitte van zijn blik.


  Ned kende Harcroft al jaren. De felle trek op zijn gezicht was niets nieuws. Hij zag er met zijn gouden haar en vermoeide houding uit als een geknakte engel. Hij had altijd zo vervloekt perfect geleken. Als hij die bewuste avond die bekentenis niet had gedaan, zou Ned gedacht hebben dat er echt niets aan de man mankeerde.


  Harcroft had zichzelf een bodempje sherry ingeschonken, maar zoals gewoonlijk had hij zijn glas niet aangeraakt. Hij leunde achterover en streek met een zucht door zijn haar.


  ‘Ik kan je daar wel bij helpen,’ zei Ned. ‘Ik ben hier vroeger vaak geweest en daarom ken ik de omgeving vrij goed.’ Hij pakte het potlood en zette een kleine X tussen twee heuvels. ‘In deze vallei staan drie keuterboerdijen. Geen echt dorp, maar de huizen staan redelijk dicht bij elkaar en de landerijen waaieren vanuit de bebouwing uit. En hier…’


  Harcroft knikte af en toe tijdens Neds uitleg. Het was prettig om je nuttig te voelen, te weten dat iemand met hem wilde praten. Hij besprak een voor een de mogelijkheden die binnen een dag rijden van Berkswift lagen, te beginnen in het noorden en vandaar uit in een grote cirkel met de klok mee naar beneden. Pas bij het zuidoostelijke kwart van de kaart pauzeerde Ned even om het potlood bij te slijpen met een pennenmes.


  ‘Naar het westen toe is er bijna niets,’ zei hij. ‘Allemaal schapenweiden.’ Hij tikte op de kaart op de plek van het oude huis van Leary, zich herinnerend wat Kate die middag had gezegd. ‘Hier woont Mrs. Alcot, alleen, naar het schijnt.’ Hij zette een krabbel. ‘Het huisje waar ze woont, ligt nogal uit de route.’


  Nu hij een kaart van het gebied zag, realiseerde hij zich pas hoe ver dat huisje uit de route lag – te paard minstens een halfuur rijden. Te voet? Kates tocht moest heel wat meer tijd hebben gekost. Twee, drie uur wel, met de omweg die ze had genomen. Ze had het kunnen redden tot het punt waar ze elkaar waren tegengekomen. Als ze heel snel had gelopen en niet was gebleven om een praatje met Mrs. Alcot te maken.


  ‘Er klopt iets niet,’ zei hij hardop.


  ‘Dat gevoel heb ik ook.’ Harcroft wreef in zijn ogen. ‘Ik heb het gevoel alsof ik iets mis dat zich pal onder mijn neus afspeelt en dat ik het wel zou zien als ik een stapje terug deed.’


  ‘Er is nog een huisje.’ Ned verplaatste zijn potlood een paar centimeter naar het noorden toe. ‘Dat staat leeg – het wordt in de lente en de zomer door herders gebruikt. Hier, langs de heuvelrug. We zijn er vanmorgen langsgekomen. Maar in deze tijd van het jaar staat het leeg.’


  ‘Misschien moest ik daar morgenochtend maar eens poolshoogte gaan nemen,’ zei Harcroft, toekijkend terwijl Ned een tweede krabbel zette om de herdershut aan te geven.


  Ned had Kate die middag laten schrikken. Afgaande op haar gejaagde ademhaling en bleke gezicht, was ze doodsbang geweest. En niet alleen door zijn abrupte verschijnen. Zijn vragen hadden haar genoeg van haar stuk gebracht om zich in zijn armen te werpen in die bange parodie van een kus. En wat had hij nu helemaal gedaan? Alleen geïnformeerd naar Mrs. Alcot.


  ‘Kate heeft gistermiddag Mrs. Alcot gesproken,’ zei hij langzaam. ‘Ze zou het wel hebben gezegd als die vrouw iets had gezien.’ Hij pakte een speld om het punt op de kaart te markeren.


  Harcroft hield hem tegen. ‘Nee, dat denk ik niet.’


  ‘Kate is bevriend met Lady Harcroft. Ik weet dat ze graag wil helpen.’


  ‘Ze is een vrouw. Ze is natuurlijk veel te aardig geweest. Ik heb je vrouw drie jaar lang samen met die van mij meegemaakt, Ned. Als ze aan andere dingen denkt dan de laatste mode op hoedengebied, dan hoor ik het graag.’


  Zijn woorden leken te veel een herhaling van wat Kate zelf die middag had gezegd. Ned voelde de haartjes in zijn nek prikken. Nee, hier klopte iets niet.


  ‘In dat geval,’ zei hij, ‘rijd ik er morgen zelf wel even heen. Ik ken Mrs. Alcot, en als het waar is wat Kate vertelde, zal ze eerder met mij willen praten dan met een vreemde. Neem jij deze kant maar.’ Hij tikte op het gebied ten oosten van Berkswift. ‘Concentreer je op de plaatsen waar de meeste mensen wonen, daar heb je de grootste kans. Ik neem deze twee wel voor mijn rekening.’


  Het gevoel dat iets hem ontging, werd sterker.


  Harcroft schudde zijn hoofd. ‘Goed, doen we het zo. Ik moest maar eens naar bed gaan als ik morgen vroeg uit de veren wil.’ Hij stond op en rekte zich uit.


  Ned bleef nog even naar de kaart kijken. ‘Ik vroeg me iets af, Harcroft. Jenny en Gareth hebben de hele dag besteed om informatie te krijgen over mogelijke misdadigers die je vrouw hebben ontvoerd. Maar vanmiddag vroeg jij naar een vrouw met een kind die alleen waren. Denk je dat ze vrijwillig is vertrokken?’


  Harcroft verstijfde met zijn armen nog boven zijn hoofd. ‘Ik wil geen enkele mogelijkheid uitsluiten.’


  ‘Waarom zou ze dat gedaan hebben?’


  ‘Waarom doet een vrouw bepaalde dingen?’ Hij haalde zijn schouders op, alsof alles wat vrouwen deden was toe te schrijven aan een gril. ‘Echt, ik snap die vrouwen niet die stemrecht eisen of recht op eigendom. Als vrouwen mochten stemmen, zouden ze kiezen voor de man met de mooiste snor. Of de man die voorop loopt met een nieuwe mode.’


  ‘Je hebt geen hoge dunk van vrouwen.’


  ‘Nee. Ik weet uit ervaring dat je het als een teken van onvermogen moet zien als een vrouw denkt dat ze een beslissing kan nemen over belangrijke zaken. Zo’n vrouw is te dom om te weten wat ze niet kan.’


  Ned hield zijn mond. Harcroft zag het gekleurd. Zijn vrouw was verdwenen. Onder die omstandigheden was het verklaarbaar dat hij zich bitter uitliet over vrouwen in het algemeen.


  Harcroft liet zich niet zo gemakkelijk afschepen. ‘Jij vindt toch zeker niet dat vrouwen méér rechten verdienen?’ informeerde hij met een nors ongeloof. ‘Dat ze in staat zijn mannenzaken af te handelen?’


  Neds vader was gestorven bij een jachtongeluk. Zijn moeder had hem praktisch in haar eentje opgevoed – zijn leraren uitgekozen, gezorgd dat hij van ooms en neven de beginselen leerden van de jacht, van de bokssport, en alles wat hij moest weten om een landgoed te beheren van zijn grootvader. Later had hij gezien hoe Jenny, de markiezin, situaties afhandelde die menige man te veel zouden zijn geweest. Hij wist dat het gebruikelijk was om vrouwen te zien als wezens die beschermd dienden te worden tegen de buitenwereld, maar de vrouwen die hij persoonlijk had gekend, hadden weinig mannelijke bescherming genoten. En toch waren ze succesvol geweest.


  Misschien dat hij daarom moeite had om zich druk te maken over het idee dat vrouwen rechten kregen die tot dan toe waren voorbehouden aan mannen. In zijn leven hadden vrouwen die rechten altijd al gehad.


  ‘Misschien maak je je zorgen of Lady Harcroft het wel redt in haar eentje,’ zei hij vriendelijk. ‘Maar mijn ervaring is dat vrouwen veel meer kunnen dan wij mannen denken. Ik weet zeker dat ze je versteld zal doen staan.’


  Dat was helemaal niet wat Harcroft wilde horen. Hij sloeg met zijn vuist in zijn handpalm. ‘Nee,’ zei hij. ‘We kunnen ze beter bij wet incompetent laten verklaren – incompetent om eigendom te hebben, om hun bezittingen te beheren, om voor de rechter te getuigen tegen de mannen die ze beschermen, om een scheiding te mogen aanvragen.’


  ‘Getrouwde vrouwen mogen nu bij wet al geen eigendom hebben,’ zei Ned. ‘Ze mogen niet getuigen tegen hun echtgenoot. En een scheiding is alleen mogelijk in extreme gevallen van echtelijk geweld.’


  Harcroft kuchte. ‘Hoor jezelf nu eens. Je wilt me toch niet vertellen dat je een volgeling bent van Bentham? Hoe bestaat het dat jíj die bleke litanie van vrouwenklachten opsomt?’


  Al die punten waren uitgebreid besproken in de kranten en waren het onderwerp geweest van diverse politieke debatten. Ned schudde vermoeid zijn hoofd.


  ‘Ja,’ zei Harcroft bitter. ‘Ik zou het liefst zien dat alle vrouwen bij wet zwakzinnig werden verklaard. Dan zouden ze niet eens meer afstand hoeven doen van bezit. Of dreigen om te getuigen voor de rechtbank. Dan zouden ze het wel uit hun hoofd laten om hun man te verlaten, omdat ze dan nergens meer terecht zouden kunnen.’


  Ned kon Harcrofts woorden gewoon niet serieus nemen. Die hatelijke bitterheid moest voortkomen uit emotie, dat kon niet anders. Zodra hij zijn vrouw terughad, zou hij er weer heel anders over denken.


  Hij had Lady Harcroft kort na haar huwelijk ontmoet. Ze was heel jong getrouwd – als hij zich goed herinnerde, was ze pas vijftien geweest. Ze had altijd een klein, timide poppetje geleken dat aan een half woord van haar man genoeg had om voor hem te vliegen – behalve die keren dat ze in bed lag met een van die geheimzinnige aandoeningen.


  Ze was vaak ziek geweest.


  Maar als ze zich goed voelde, deed ze alles voor haar man. Harcroft hoefde maar te kikken en ze deed het. Zodra hij haar veilig en wel terug had, zou hij zich wel weer herinneren hoe goed zijn vrouw voor hem zorgde.


  Alleen had hij moeite om dat echt te geloven als hij naar de man keek die tegenover hem zat en naar de kaart staarde alsof hij zijn vrouw met zijn blikken kon dwingen tevoorschijn te komen. Er ontging hem iets, dat wist hij zeker. Het voelde alsof hij rijen en rijen cijfers optelde en een uitkomst kreeg die niet klopte.


  Wist hij maar wát er precies niet klopte.


  ‘Heb je het genoegen gehad mijn moeder te ontmoeten?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Of de markiezin van Blakely?’ Hij noemde Kate niet; hij wist dat Harcroft niet bepaald een hoge dunk van haar had. ‘Dat zijn niet bepaald twee voorbeelden van zwakzinnigheid.’


  ‘Misschien niet.’ Harcroft stak een hand op om een einde aan het gesprek te maken. ‘Misschien niet. Goed, ik ga naar bed.’


  Ned wenste hem welterusten en bestudeerde de kaart die voor hem lag. Het gevoel van onbehagen bleef hem ook na Harcrofts vertrek plagen. Het klopte nog steeds niet, hoe hij de cijfertjes ook optelde.


  Uiteindelijk gaf hij het op toen zijn hoofd er pijn van ging doen.


  


  Ned was duizend keer langs de kleine herdershut op de heuvelrug gereden zonder meer dan normale aandacht aan het stenen gebouwtje te besteden. Waarom zou hij ook? Soms woonden er een tijdje herders in, maar vaker stond het leeg. Als jongen van twaalf was hij er eens in geweest, en hij was toen teleurgesteld geweest door het nette, prozaïsche interieur. Hij had geen reden gehad om er nog eens terug te keren.


  Nu bestudeerde hij de hut echter aandachtig. Zijn grijze merrie schraapte ongeduldig met haar voorbenen. Het was zijn bedoeling geweest om even een blik binnen te werpen, zodat ze het konden afvinken op Harcrofts lijst. De hut zelf oogde onschuldig genoeg in het ochtendlicht. De deur werd omlijst door pittoreske ranken en uit de schoorsteen ontsnapte een sliertje rook dat vrijwel meteen verwaaide in de wind. En dat was nu juist wat hem een ongemakkelijk gevoel gaf.


  De hut had leeg moeten staan, en toch had iemand een vuur aangemaakt. Dat, in combinatie met Kates gedrag de vorige middag, en Harcrofts opmerkingen ’s avonds…


  Goed. Hij steeg af en knoopte de teugels van zijn merrie om een paal niet ver van de deur. Het was ondenkbaar dat Harcrofts vermoedens juist waren en dat zijn vrouw hier zou zijn, op Neds land. Maar dat sliertje rook was reden genoeg om toch even poolshoogte te nemen. Er zouden zich per slot van rekening ook ongure elementen kunnen schuilhouden.


  In het kille licht van een herfstdag leken de angsten van de vorige avond enigszins belachelijk.


  Ned schudde zijn hoofd. Zijn altijd vruchtbare fantasie had de neiging met hem op de loop te gaan. Er waren een paar dingen die hij voor ogen moest houden. Allereerst ging het om een tochtige herdershut; criminele elementen gaven doorgaans de voorkeur aan een plaats waar bier voorhanden was. En vrouwen. En toekomstige slachtoffers. Ten tweede stond de hut op Neds terrein. Hij was niet echt een expert wat hysterische vrouwen betreft, maar hij vermoedde dat die eerder doelloos door de velden zouden dwalen en luid tierend hun haren uitrukken dan zich te verschuilen in armetierige hutjes.


  Waarschijnlijk was het een van de herders, die hierheen getogen was om het land voor de winter te inspecteren. Of om de hut schoon te maken voordat de winter inviel. Om het dak te repareren. Er was ongetwijfeld een simpele verklaring. Eentje die waarschijnlijker was dan de kans dat hij een bende schurken tegen het lijf zou lopen die Harcrofts vrouw hadden meegenomen en zich hadden verschanst in een herdershut op het land van Harcrofts vriend.


  Hij beende naar de deur en klopte aan.


  Er gebeurde niets. Hij hoorde niets. Geen voetstappen. Geen haastige, angstige kreet. Geen mannenstemmen.


  Zelfs de wind leek zijn adem in te houden.


  Hij keek omhoog om zich ervan te vergewissen dat hij zich dat teken van bewoning niet had verbeeld. Nee, er kringelde nog steeds een dun sliertje rook uit de schoorsteen, en de lucht erboven trilde van de warmte. Er moest iemand binnen zijn; geen herder zou een vuur onbewaakt achterlaten, niet tijdens zo’n droge herfstperiode als ze nu meemaakten.


  ‘Draven?’ riep hij.


  Geen antwoord.


  ‘Stevens? Darrow?’ Hij pijnigde zijn hersenen om zich nog andere namen te herinneren. ‘Dobbin?’ probeerde hij nog. Uit wanhoop; Dobbin was de naam van een van de herdershonden. Nog steeds geen antwoord, van hond noch mens. Wie er ook binnen was geweest, hij moest even weg zijn gegaan. Ned nam zich voor de man in harde bewoordingen te verstaan te geven hoe onverantwoord het was om een vuur te laten branden nu de velden zo droog waren.


  Maar er was niets op tegen zichzelf een beetje te amuseren totdat de man terugkeerde.


  Hij legde zijn vingers op de klink.


  ‘Goed dan, Lady Harcroft,’ zei hij luid, zijn stem laag makend en met een grijns op zijn gezicht. Een beetje zelfspot hielp altijd tegen de vruchten van zijn fantasie, om te laten zien hoe belachelijk die waren. ‘U bent erbij! Gevonden! Boeven en schurken, ik sleep jullie voor de rechter! Ha!’


  Als dit een verhaal was geweest, dan zou hij in een melodramatisch gebaar de deur in hebben getrapt. Alleen zou hij zijn rentmeester dan met het schaamrood op de kaken een verklaring hebben moeten geven voor een vernielde deur. Al met al leek het hem beter de deur maar gewoon open te zwaaien.


  Hij zag wat hij verwachtte: het kleine vertrek aan de voorkant van het huisje. Minder voorbereid was hij op de jute zakken die op de grond stonden en waarin vermoedelijk aardappelen of rapen zaten, plus een kleinere zak met meel. De reden dat hij wist dat hij niet droomde, was het touw dat dwars door de kamer was gespannen. Er hingen doeken over te drogen. Zoiets prozaïsch zou hij nooit dromen.


  Toen viel zijn blik op Lady Harcroft in eigen persoon, die in de uiterste hoek van de kamer stond. Haar rode haar was in een vlecht vastgespeld op haar hoofd, en ze droeg een eenvoudige, donkerbruine japon zonder enige opsmuk. Hij was zo verbaasd haar te zien dat het even duurde voordat het tot hem doordrong wat ze in haar hand had.


  Het was een met zilver afgewerkt pistool. Het wapen uit zijn nachtmerries. En ze hield het met verrassende accuratesse op zijn middenrif gericht.


  Zijn vrolijke bui was meteen over. Het onbehaaglijke gevoel van de vorige avond keerde in alle hevigheid terug.


  ‘Verdomme.’ Zijn mond leek uit zichzelf te bewegen. Hij liet de klink los.


  Lady Harcroft reageerde niet. Ze kneep haar lippen op elkaar.


  ‘Wel alle… Lady Harcroft, ú bent de boevenbende?’


  Ze leek niet te horen wat hij zei, en dat was maar goed ook, want zijn wereld had zich vernauwd tot het ijskoude kloppen van zijn pols. Ze rechtte haar rug en richtte de loop van het pistool op zijn borst.


  ‘Dat was natuurlijk een grap. Dat ik zei dat ik u voor de rechter zou slepen.’ Het had niets grappigs meer. Of beschamends. Het was alleen nog maar doodeng.


  ‘Mr. Carhart.’ Lady Harcrofts stem trilde wel, in tegenstelling tot haar handen. ‘Het spijt me oprecht.’


  ‘Wacht! Niet doen!’


  Maar ze had haar ogen al dichtgeknepen en de trekker overgehaald voordat hij zich kon laten vallen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De haan van het pistool klikte luid. Het geluid kaatste tegen de muren – maar veel zachter dan het geluid van ontploffend buskruit dat hij had verwacht.


  Lady Harcroft staarde hem met grote schrikogen aan. ‘Verdomme, Kate.’ Haar stem klonk zacht. ‘Kom niet dichterbij, Mr. Carhart. Anders zal ik…’ Ze trok een gezicht. ‘Ik heb een mes.’ Haar stem ging bij dat laatste woord wat omhoog, alsof ze een vraag stelde.


  Ned was niet zo ontdaan door deze onverwachte wending dat het hem ontging dat Lady Harcroft zijn vrouw net had vervloekt.


  ‘Ik heb de schijn tegen, geloof ik,’ zei hij.


  Ze keek om zich heen – ongetwijfeld op zoek naar een wapen waarmee ze zich kon verweren.


  ‘Ik ben gekomen om te helpen,’ vervolgde hij. Hij liep verder de kamer in, de was die aan de lijn hing opzij schuivend. Pas nu zag hij dat het luiers waren. Ze moesten nog maar net gewassen zijn, zo nat waren ze nog.


  ‘Heeft Kate u gestuurd? Ze heeft me nog zo beloofd niets te zeggen.’


  ‘Kate…’ Ned keek naar het wapen in haar hand. Dat leek verdacht veel op zijn eigen pistool. Hij had het mee teruggenomen uit China en het in een la gegooid in de hoop dat hij het nooit weer terug zou zien.


  ‘Kate,’ vervolgde hij droogjes, ‘heeft je dankzij mij al heel lang hulp gestuurd.’


  Lady Harcroft keek hem aan. ‘Wilt u tegen uw vrouw zeggen dat ze het wapen volgende keer moet laden?’


  Hij deed een stap naar voren. Hij had Lady Harcroft tot nu toe alleen maar in het gezelschap van haar echtgenoot gezien. Deze vrouw – klein maar statig – leek in niets op de bleke, ziekelijke schim die hij kende.


  Haar knokkels werden wit van de kracht waarmee ze het wapen omklemde toen hij naderbij kwam. Ze had het nog niet laten zakken. Integendeel, het leek eerder of ze het op een andere manier wilde gebruiken nu het niet geladen bleek.


  ‘Was u van plan me daarmee de hersens in te slaan?’ Hij glimlachte erbij ten teken dat hij schertste.


  Ze aarzelde, wat erop duidde dat ze dat inderdaad had overwogen.


  Hij schudde zijn hoofd en stak een hand uit om het wapen voorzichtig uit haar hand te trekken voordat ze hen allebei belachelijk maakte. Hij had willen zeggen dat haar armen wel moe zouden zijn. Maar toen hij zijn hand uitstak, deinsde ze achteruit en maakte een afwerend gebaar. Zijn arm bleef doelloos in de lucht zweven; ze staarde hem vol afschuw aan.


  Ze moest hebben gezien hoe hij schrok van haar reactie.


  Hij had er niet over na willen denken. Door de schok dat hij bijna was doodgeschoten, had hij eerder niet over nagedacht wat haar aanwezigheid hier betekende. Lady Harcroft was niet gek geworden. Ze was niet ontvoerd. Maar bang was ze wel. En toen hij zijn hand had uitgestoken, had ze haar hand omhooggehouden om haar gezicht te beschermen.


  Kate was erbij betrokken. Kate had Mrs. Alcot bij haar man weggehaald. Lady Harcroft was hier, op Neds land – op Kátes land – en deinsde achteruit alsof ze een klap verwachtte.


  O.


  God.


  Opeens leken de stukjes in elkaar te vallen – Harcrofts opmerkingen de vorige avond, Kates reactie toen ze Ned tegenkwam.


  Dat terugdeinzen van Lady Harcroft zei meer dan duizend blauwe plekken. Iemand had haar geslagen, en wel zo vaak dat zelfs een vriendelijk gebaar nu bedreigend overkwam. Ned deed een stap naar achteren om haar meer ruimte te geven.


  ‘God,’ zei Louisa, die haar arm nu pas durfde laten zakken. ‘Ik ben zo stóm geweest.’ En toen barstte ze in tranen uit.


  Ned had geen idee wat hij moest zeggen. Hij durfde niet naar haar toe te gaan om te proberen haar te troosten, niet nu ze al zo schrok van een simpel handgebaar. Het enige wat hij wist te bedenken, was een zakdoek uit zijn zak halen en die over de tafel naar haar toe schuiven. Ze ging zitten en huilde op een heel damesachtige wijze, haar ogen bettend met zijn zakdoek en haar snikken onderdrukkend. Ned keek haar ongelukkig aan.


  ‘Als ik niet zo’n slappeling was, zat ik hier niet. Had ik het maar nooit zover laten komen. Had ik de kracht maar gehad om… om…’ Ze onderdrukte een snik en dook weer in elkaar.


  ‘Om wat?’ vroeg Ned vriendelijk.


  ‘Om een eind aan deze situatie te maken voordat het zo ver moest komen.’ Ze verbeet zich. ‘Als ik niet zo’n stumper was, zou dit allemaal nooit zijn gebeurd. U kent me. Ik was zo’n dom, dwaas –’


  Ned stak een hand op om een einde aan de stroom zelfbeschuldigingen te maken voordat die goed op gang kwam. ‘U hebt het steeds over dít. Bedoelt u daarmee op de manier waarop Harcroft u behandelt?’


  Ze snifte nog een keer en knikte toen. ‘Ja, dat is het.’


  ‘En met hét bedoelt u…’ De wereld vertraagde en hij slikte. Dat hielp niets tegen de vervloekte droge keel die hij had. ‘Bedoelt u dat hij u sloeg.’


  Het was geen vraag, maar desondanks knikte ze.


  ‘Hoelang?’


  ‘Nooit langer dan een kwartier achter elkaar,’ antwoordde ze in ernst. ‘Ja, ik weet dat het veel erger had kunnen zijn.’


  Ned kon zijn ogen niet van haar afhouden. ‘Dat bedoelde ik niet. Hoelang is dit al aan de gang, bedoel ik.’


  ‘O, het begon toen we een jaar getrouwd waren. En het zou nooit gebeurd zijn als ik een betere vrouw geweest was. Er was namelijk een heer – gewoon een vriend, maar…’


  Haar stem stierf weg en Ned schudde zijn hoofd. Ze was zéstien toen, en pas getrouwd. Harcroft had haar hele volwassen leven gevormd. Met geweld, zo te zien.


  Hij zou zelf ook ineen zijn gedoken. Hij begreep maar al te goed waarom ze dacht zoals ze dacht.


  Hoe vaak had hij zich die dingen niet afgevraagd? Stel dat hij anders was geweest? Als hij een beter mens was geweest? Als hij niet verraden was door zijn eigen zwakheden? Als hij die twijfels de ruimte gaf, zouden ze hem ondermijnen. Het had hem jaren gekost om te leren zijn twijfels af te zweren, om verder te gaan en zijn eigen angsten onder ogen te zien. Hij kon zich maar al te goed voorstellen hoe Lady Harcroft zich gevoeld moest hebben.


  Haar man was bevriend met Ned – en het verbaasde hem niet hoe snel de verleden tijd in die zin werkelijkheid werd. Alleen had Harcroft nooit kunnen bevroeden hoe groot de sympathie was die Ned nu voor zijn vrouw begon te koesteren.


  Hij wist hoe het was om je machteloos te voelen, overgeleverd aan de genade van anderen. En hij vond het verschrikkelijk om medemensen in die positie te zien.


  Dat was even idioot als de aandrang om haar deur in te trappen geweest was, al zag hij zichzelf dan nog steeds als een soort held – of antiheld. Hij was geen ridder in een blinkend harnas. Als hij een harnas had gedragen, zou het inmiddels doorgeroest zijn. Maar hij was wel het soort man dat sneuvelde in een heroïsche strijd omwille van een poëtisch einde.


  Hij had gewonnen. Hij had zijn twijfels overwonnen. Hij had zijn plek gevonden en hij had geleerd om op eigen benen te staan, om vrij te zijn van die verstikkende afhankelijkheid.


  Het leek erop dat Lady Harcroft – en in het verlengde daarvan zijn eigen vrouw ook – een held nodig had. Als hij Lady Harcroft de innerlijke vrede kon helpen vinden die hij had gevonden, zou dat voor eens en voor altijd bewijzen dat zijn overwinning blijvend was. Het zou bewijzen dat hij werkelijk had gewonnen, dat hij zichzelf had verslagen. Het zou een soort van middeleeuws toernooi zijn, zijn eigen beproeving.


  Ze keek hem aan, rustig nu. ‘Ik had anders moeten zijn.’


  ‘Houd die gedachte vast.’ Hij kon haar niet aanraken, niet zonder eenzelfde reactie als eerder uit te lokken. Dus knielde hij voor haar neer om zich zo klein en onschuldig mogelijk te maken. Vanuit die positie keek hij naar haar op. ‘Houd die gedachte heel goed vast, met beide handen. Voelt u hem?’


  Ze klemde haar handen in elkaar.


  ‘Als ik het goed heb, zei u net dat u denkt dat uw man u niet zou hebben geslagen als u een anders mens was geweest.’


  Ze knikte kort.


  ‘Ik zal u iets laten zie wat ik heb geleerd. Hebt u die gedachte nog steeds stevig vast? Zorg dat u hem helemaal gevangen hebt – elk snippertje ervan. Hebbes? Goed. Sta nu op.’


  Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Wat is dit? Een of andere truc?’


  ‘Lady Harcroft, ik heb helemaal geen trucs nodig als ik u wilde verraden. Dan zou ik hier wel samen met Harcroft en wat manschappen naartoe zijn gekomen. Ik blijf hier gewoon zo zitten – en u staat op.’


  Argwanend kwam ze overeind en liet daarbij ongemerkt haar handen zakken.


  ‘Pas op,’ waarschuwde Ned plagend. ‘Straks laat u die gedachte nog vallen, en ik heb nog wel zo gezegd dat u hem met twee handen moest vasthouden.’


  ‘Maar mijn handen zijn leeg.’


  ‘Nonsens. Ik weet zeker dat u die gedachte voelt, al ziet u hem misschien niet. U houdt hem vast, en hij is heel zwaar. Uw schouders gaan ervan hangen. En als u uw duimen erover laat gaan, voelt u de buitenkant. Hoe voelt dat?’


  Lady Harcroft keek naar haar lege handen. ‘Het is een hard ding met stekels,’ zei ze zacht. ‘Vol bitterheid en schuldgevoel.’


  ‘Ik ga nu staan.’ Hij voegde de daad bij het woord en liep vervolgens met een boog om haar heen naar de deur, die hij wagenwijd opentrok. Hij deed een paar stappen naar achteren, zodat zij in de deuropening kon gaan staan zonder te dicht bij hem te komen. Toen wenkte hij haar naar voren.


  Ze liep naar hem toe.


  ‘Nu komt het moeilijkste. Doe uw arm naar achteren – ja, zo – en gooi die gedachte zo ver weg als u kunt.’


  ‘Maar –’


  ‘Gooi al die dingen die u net dacht naar buiten, alsof het een bal is. Er is geen plaats in uw leven voor zulke gedachten. Het was uw schuld niet. Het is nooit uw schuld als iemand u slaat.’


  Ze keek hem aarzelend aan.


  ‘Toe maar. Gooi het maar weg.’


  ‘Maar ik heb helemaal niets vast.’


  ‘Dan is het ook niet erg om het weg te gooien.’


  Dubieuze logica, maar aan de andere kant hadden twijfels die zijn hart binnen drongen weinig met logica te maken. Hij had wel duizend manieren ontdekt om die last van zich af te werpen.


  Louisa haalde bevend adem en keek toen naar buiten. Ze kneep haar ogen wat samen en concentreerde zich op de vallei die zich aan haar voeten uitstrekte. Langzaam hief ze haar handen omhoog en maakte een gebaar alsof ze iets gooide. Het was een slappe, meisjesachtige, onzekere worp, een worp die hem bij cricket tot wanhoop zou hebben gebracht, maar het was niettemin een worp. En toen draaide ze zich om en glimlachte flauwtjes naar hem. Het was de eerste keer dat hij haar sinds zijn komst had zien glimlachen.


  ‘Zo. Beter?’


  ‘Dat zou helemaal niet moeten werken,’ zei ze, naar binnen lopend. ‘Dat was volkomen irrationeel.’


  Ned deed de deur achter haar dicht. ‘Maar het hielp wel, toch?’


  ‘U bent een zwarte magiër, Mr. Carhart. Hoe wíst u het? Heeft Kate u hierheen gestuurd om me op te beuren?’


  Hij haalde zijn schouders op. Hij wist het omdat… hij het wist. Hij wist wat twijfels waren, zelfverwijt. Hij had geworsteld met zijn angst. En hij had gewonnen. Uiteindelijk.


  Het zou niet uit moeten maken dat hij goedkope trucjes gebruikte om te triomferen. Het zou niet uit moeten maken dat hij nog steeds elk flintertje zwarte magie nodig had dat hij kon oproepen, alleen om zijn illusies in stand te houden. Het enige wat telde, was dat hij won. Elke verdomde keer opnieuw.


  ‘Het is mijn taak om irrationele dingen te weten,’ antwoordde hij zo luchtig als hij kon. ‘En wat mijn vrouw betreft…’ Hij keek om zich heen en opeens drong er iets anders tot hem door. Er was aan alles gedacht. Er was proviand. Er stond een kleine wastobbe – daar waren de luiers die ochtend natuurlijk in gewassen. Zelf zou hij in geen honderd jaar aan zoiets hebben gedacht. Ze had dit heel zorgvuldig uitgedacht, als een krijgsplan. Hij wierp een blik in de aangrenzende ruimte en zag de donkere gedaante van een kindermeid met een kind in haar armen.


  En hij had nog wel gedacht dat Kate een delicaat poppetje was. Hij had het gevoel dat hij rondkeek in een kamer in de verwachting een theeservies te zien en in plaats daarvan het complexe raderwerk ontdekte van de torenklok waarop iedereen zijn horloge gelijkzette.


  ‘Mijn vrouw,’ zei hij, ‘gaat over de eieren.’


  Lady Harcroft hief haar hoofd op. ‘Bedank Kate dan maar. Dit was beter dan een eitje bij het ontbijt.’


  


  Op de terugweg naar Berkswift duizelde het Ned. Het ritme van de korte draf van zijn paard leek de belangrijke dingen die hij had ontdekt in zijn hoofd te hameren.


  Lady Harcroft was haar man ontvlucht.


  Kate had haar geholpen. En ze had er met geen woord over gerept – niet tegen hem, en voor zover hij kon nagaan, tegen niemand.


  Ze vertrouwde hem niet. Voor zover hij wist, vertrouwde ze níémand. En dat was gedeeltelijk zijn eigen schuld.


  Wat hun huwelijk ook had voorgesteld, hij had de ontluikende sprankjes hoop die er waren, vakkundig gesmoord door weg te gaan. Hun huwelijk was een zakelijke overeenkomst geweest. Het had hem het beste geleken om haar alleen te laten, om haar niet te confronteren met de duisternis die in hem groeide. Om haar niet te belasten.


  Alleen wilde hij nu meer voor haar zijn dan een last.


  In die stemming arriveerde hij op Berkswift, waar hij zijn paard achterliet in de handen van Plum. Gewapend met een zak pepermuntjes liep hij naar Champions wei. Misschien omdat het gemakkelijker was om met een paard te praten dan met zijn vrouw. Hij kon alleen maar dingen zeggen die tot een confrontatie zouden leiden. En het laatste wat hij op dit moment wilde, was haar beschuldigingen voor de voeten te werpen.


  Het was niet Kate die hem even later kwam opzoeken toen hij tegen het hek stond te leunen. Het was Harcroft. Ned had nog niet nagedacht over zijn houding tegenover de man nu hij wist wat er speelde. Hij was niet klaar voor een confrontatie.


  Harcroft kwam door het dichte gras aanlopen. Zijn laarzen leken nog meer te glimmen dan anders.


  Hij kwam naast Ned staan en keek over het hek. ‘Dat is het lelijkste, uitgemergeldste paard dat ik ooit heb gezien. Waarom is dat beest nooit geruimd?’


  ‘Zijn naam,’ zei Ned afwezig, ‘is Champion.’


  Harcroft zuchtte. ‘Je had altijd al een merkwaardig gevoel voor humor, Carhart.’ Hij liet het klinken alsof het een belediging was.


  Ned haalde zijn schouders op. ‘Jij niet.’


  Vroeger zouden Harcrofts opmerkingen hem misschien hebben gestoken. Maar als Ned zichzelf net tot ridder had verklaard, dan was Harcroft zijn vijand. Hij was de zwarte ridder van elders.


  Hij zag er niet uit als een schurk.


  Een stilte.


  ‘Nog iets ontdekt?’ informeerde Harcroft uiteindelijk.


  ‘Nee.’ Ned was na zijn bezoek aan Lady Harcroft nog even bij Mrs. Alcot langs geweest. ‘Gewoon een oude weduwe, die me de oren van het hoofd kletste. Ze beantwoordde mijn vragen met liefde en plezier – en raakte niet uitgepraat over haar varkens, haar eenden en Kevin.’


  Harcroft fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wie is dat… haar kleinzoon?’


  Ned grinnikte voldaan. ‘Haar haan.’


  ‘Ah.’ Harcrofts mond vertrok. ‘Vróúwen. Altijd aan het kwebbelen. Altijd alles een naam geven.’


  Harcrofts vrouw had anders lang genoeg haar mond gehouden. Jaren en jaren. En Ned had haar man al die tijd gekend en nooit enig vermoeden gehad. Dat gaf hem een ongemakkelijk gevoel.


  ‘Hoe is het jou vergaan?’ vroeg hij uiteindelijk maar.


  Harcroft gaf geen antwoord. ‘Waar heb je dat beest vandaan?’


  ‘Ik heb hem voor tien pond gekocht.’ Als Ned dan een ridder in een roestig harnas was, dan was Champion – schurftige, wantrouwige Champion – misschien wel een passend rijdier.


  ‘Dus dan is het toch waar wat ik vandaag hoorde. Je kwam een koopman tegen die moeite had met zijn vervloekte paard, en je kwam tussenbeide om een afranseling te voorkomen.’


  Ned knikte. ‘Dus dat gaat rond in het dorp?’


  ‘Jij was altijd al snel met anderen begaan.’ Er lag een minachtende klank in Harcrofts stem.


  ‘Dat is waar. Ik ben grappig en bescheiden. Ik zou eigenlijk niet zo aardig moeten zijn – dat maakt het leven voor de rest van jullie alleen maar moeilijker.’


  Harcroft kneep zijn ogen samen en fronste dreigend zijn wenkbrauwen. Hij keek Ned onderzoekend aan en toen klaarde zijn gezicht opeens op. ‘O,’ zei hij bijna opgelucht. ‘Je maakt weer grapjes.’


  Des te beter als je dat denkt. ‘We praten vanavond wel verder,’ zei Ned. ‘Ik wil je met alle plezier verder helpen bij je zoektocht. Hoe sneller we werken, des te kleiner de kans dat het spoor koud wordt. Ik zal ervoor zorgen dat je dat wat hier moet gebeuren, zo snel mogelijk kunt afronden.’ En dát was geen grapje.


  Harcrofts ogen dwaalden weer af naar Champion. Even later schudde hij zijn hoofd. ‘Was Lady Kathleen erbij toen je dat beest kocht?’


  Ned draaide zijn hoofd om, niet zeker wat hij moest antwoorden. De waarheid leek onschuldig genoeg en als hij op een leugen werd betrapt, zou Harcroft misschien gaan denken dat Ned meer wist. ‘Ja,’ zei hij daarom.


  ‘Dacht ik wel. Wilde je indruk op haar maken?’ Hij snoof. ‘Vrouwen. Die maken je zwak, Carhart, als je niet oppast. Wees op je hoede voor haar.’


  ‘En ik dacht nog wel dat ze niets anders deed dan winkelen.’


  Harcroft haalde zijn schouders op. ‘Wel, je hebt misschien al gehoord dat er een weddenschap loopt. Wie haar weet te verleiden en als bewijs daarvan iets van haar ondergoed kan laten zien, wint vijfduizend pond.’


  Ned voelde zijn gevoel voor humor verdampen. ‘Niemand is daarin geslaagd.’


  ‘Waar rook is…’ Harcroft liet zijn stem suggestief wegsterven.


  ‘Waar rook is, zijn brandstichters.’ Ned omklemde het hek. ‘En daar maken we korte metten mee. Ik kan je verzekeren, Harcroft, dat ik ondanks mijn humor en vriendelijkheid beslist geen zwakkeling ben. Ik word alleen niet gauw kwaad. Maar beledigingen neem ik niet. Zelfs niet van jou.’


  Vooral niet van jou.


  Harcroft zweeg even en zei toen: ‘Goed. Zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb. En je kent het oude gezegde. Als je het over de duvel hebt…’


  Ned keek in de richting van het huis. Kate kwam aanlopen door de velden. Ze kon zien dat hij met Harcroft stond te praten, en Ned had opeens de neiging de man weg te duwen en in alle toonaarden te ontkennen dat ze elkaar kenden. Harcroft had de moeite niet genomen om zijn stem te temperen; mogelijk had ze gehoord wat hij zei. Maar als dat zo was, liet ze het in elk geval niet merken. Ned werd opnieuw getroffen door de fantastische, complexe daad die ze had verricht. Om Lady Harcroft praktisch ongezien hierheen te krijgen was een geweldige prestatie. En om niet te laten merken hoe ze over Harcroft dacht… en hem zelfs als gast in haar huis te verwelkomen… Ze speelde de rol van haar leven.


  Achter die façade van vrouwelijke fragiliteit ging een sterk, onverzettelijk karakter schuil.


  Zelfverzekerd liep ze door het lange gras naar hen toe. Ze droeg een eenvoudige wandeljapon in een paarse kleur die zo donker was dat het bijna leek alsof ze lichte rouw droeg. De stof glansde subtiel in de middagzon; de zoom van de rok was donker van de dauw.


  Ned haalde een handvol pepermuntjes uit de zak in zijn hand.


  ‘Pepermuntje, Harcroft?’


  Harcroft staarde naar de witte brokjes. Toen trok hij zijn neus op en pakte er een, dat hij in zijn mond stopte.


  ‘Lady Kathleen?’


  Zijn vrouw keek hem achterdochtig aan, maar pakte het snoepgoed toch aan. Ze keek ernaar en gooide het van de ene gehandschoende hand in de andere gehandschoende hand. En toen, zonder te kijken naar Harcroft die het pepermuntje hoorbaar tussen zijn kiezen vermaalde, zei ze: ‘Ik neem aan dat Champion hier ook aan heeft gelikt?’


  Harcroft verstijfde en stopte acuut met kauwen. Hij was te beleefd om het uit te spugen, en te kieskeurig om het door te slikken. In plaats daarvan werd hij knalrood en verslikte zich.


  Ned hield met moeite zijn gezicht in de plooi. Champion was niet in de buurt geweest van de pepermunt, maar de aanblik die de graaf bood, was te kostelijk om te verstoren.


  Kate liet haar pepermuntje in het gras vallen.


  ‘Excuses,’ bracht Harcroft met verstikte stem uit. ‘Ik moet… Ik moet…’ Hij gebaarde in de richting van het huis.


  ‘Paarden hebben schoon speeksel,’ merkte Ned onschuldig op. ‘Harcroft, waar ga je… Ah. Goed.’ Hij wendde zich tot zijn vrouw. ‘Daar gaat hij al.’


  Alleen de voldane trek om haar mond verried dat het haar bedoeling was geweest de man weg te jagen. Als je maar goed keek.


  ‘Jij,’ zei Ned, ‘bent…’


  ‘Hij hád het over de duvel,’ zei Kate. ‘En ik denk dat een kleine proeve van het diabolische niet verkeerd voor hem zou zijn.’ Ze gniffelde.


  ‘En nog bedankt.’


  ‘Dat ik je vriend heb weggejaagd?’ Ze keek verrast.


  ‘Nee. Hoe meer ik ontdek wat er tijdens mijn afwezigheid is gebeurd, des te meer bewondering ik voor je krijg. Ik had gedacht dat Gareth een groot deel van de verantwoording op zich zou nemen – dat hadden we voor mijn vertrek namelijk afgesproken. Maar hoeveel verantwoordelijkheidsgevoel Gareth ook heeft, de kleine dingen zouden hem zijn ontgaan. De mensen. Zoals Mrs. Alcot.’


  Zoals Louisa Paxton, Lady Harcroft.


  Kate knikte waardig en stak haar hand uit. Heel even wilde hij die delicate vingers vastpakken. Haar handschoen afstropen, die zachte huid blootstellen aan de zon, aan zijn aanraking. Maar dat was niet waar ze om vroeg.


  Hij legde een ander pepermuntje in haar hand. Deze keer liet ze het niet vallen; in plaats daarvan liet ze het van haar ene in haar andere hand glijden, keurend, alsof het een kostbaar klompje metaal was.


  Ten slotte keek ze op. ‘Wat betekent Harcroft voor jou?’ Haar ogen leken in het late licht bijna van zilver. Ze leken dwars door hem heen te snijden.


  Hij had zo met haar meegeleefd dat hij het vergeten was. Ze vertrouwde hem niet. Ze wíst niet dat hij het wist. Ze stelde de vraag niet zomaar. Ze wilde weten of hij haar mogelijk zou verraden.


  Hij slikte.


  Ze zou hem nooit zo vertrouwen dat ze haar ware competente ik zou durven laten zien. Hij wilde dat ze hem de waarheid zou vertellen, hem in haar leven toeliet. Hij wilde dat ze hem waardig bevond om haar te kennen – de échte Kate, de Kate die ze verstopte.


  ‘Harcroft is een verre neef,’ zei hij zacht. ‘Vroeger waren we vrienden, toen we jong waren. Ik denk dat we nu te veel van elkaar verschillen om meer te zijn dan kennissen.’


  ‘Hij is familie van je.’


  ‘Wie is dat niet, als we alle verre neven en nichten meetellen?’ zei hij droogjes. ‘Maar goed, nu je er toch naar vraagt… Mijn grootste verplichting aan Harcroft is dat hij de mensen die ik als mijn échte familie zie een gunst heeft bewezen. Toen Jenny en Gareth trouwden, hebben Harcroft en zijn vrouw Jenny – Lady Blakely – in hun kringen geïntroduceerd. Dankzij hem is dat gelukt. Ik ben niet vergeten dat ik hem bepaalde verplichtingen verschuldigd ben. Maar hij is geen echte familie.’


  ‘Echte familie,’ zei Kate peinzend. ‘Dat zijn de mensen op wier verzoek je naar de andere kant van de wereld reist? Iemand als Lord Blakely?’


  ‘Mensen als zuurstof,’ beaamde Ned, ‘dat je in naar adem snakkende longen zuigt. Familie bestaat uit mensen die van levensbelang voor je zijn, al doen ze je soms pijn. Maar als je bang bent dat ik me verplicht voel om Harcroft te vertellen dat je met die pepermunt een streek met hem uithaalde of, eh, iets anders… Maak je geen zorgen.’


  Ze keek hem even aan voordat ze haar blik weer afwendde. ‘En wie reken je precies tot de categorie van de echte familie?’


  ‘Jenny,’ zei Ned meteen. ‘Gareth. Mijn moeder. Laura – Gareths halfzuster. We zijn praktisch samen opgegroeid. Het is maar een klein groepje, Kate.’


  Ze antwoordde niet maar kneep haar lippen stevig op elkaar.


  Hij wilde haar laten weten dat er maar weinig mensen waren die op zijn loyaliteit konden rekenen. Dat ze hem kon vertrouwen. Dat had duidelijk anders uitgepakt.


  Ze stond hem nog steeds aan te kijken. Haar gezicht was niet veranderd, en toch zag hij dat er geen haat of zelfs wantrouwen in haar ogen glinsterde. Hij had het helemaal verkeerd begrepen; dit ging niet over Harcroft. Hij zou vrouwen nooit begrijpen. Afgaande op de frons tussen haar wenkbrauwen had hij iets verschrikkelijks gezegd. Hij had die zilveren schittering helemaal verkeerd geïnterpreteerd. Ze was niet boos op hem. Ze was de wanhoop nabij.


  ‘Jezus,’ vloekte hij verward. ‘Wat heb ik verkeerd gezegd? Ik wilde je niet kwetsen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Verkeerde vraag. Het gaat om wat je niet hebt gezegd.’


  ‘Ook goed. Wat heb ik dan niet gezegd?’


  ‘Niets wat ik al niet wist.’ Haar woorden klonken bitter en ze sloeg haar ogen neer. ‘En niets wat ik al niet had verwacht. Het doet er niet toe.’


  In het licht van de zon zag hij dat haar ogen vochtig waren. Ze deed haar best om niet te gaan huilen. Haar neusvleugels trilden en ze haalde diep adem, ongetwijfeld in een poging om rustig te blijven.


  ‘Het doet er wél toe, Kate. Ik wil je echt geen verdriet doen. Vertel het me toch…’


  ‘Jenny,’ somde ze langzaam op. ‘Gareth, Laura. Je moeder. Ik twijfel niet aan de oprechtheid van je gevoelens voor hen, begrijp me niet verkeerd. Het is dwaas van me. We hebben niet zo’n soort huwelijk. Maar Ned, je bent wel met me getrouwd.’


  Zuurstof? Het leek wel alsof er opeens te veel van was, alsof hij twee keer zoveel binnen kreeg bij elke ademhaling. Hij voelde dat hij naar adem hapte – als een vis op het droge.


  ‘Dat bedoelde ik niet.’


  ‘Je lijkt het nooit zo te bedoelen. Je hebt beloofd me lief te hebben en me te eren. Toen ik mijn gelofte aflegde, méénde ik wat ik zei. Ik wilde de rest van mijn leven aan je wijden, maar jij verdween jarenlang. Voor jou was die hele ceremonie uiterlijke schijn,’ zei ze bitter. Toen hief ze een hand op, richtte haar wijsvinger op hem en haalde die langs zijn borst, alsof ze zijn fouten daarin wilde kerven.


  Hij wist niet wat hij moest zeggen.


  ‘Het enige wat je me ooit hebt gegeven, zijn woorden.’


  ‘Nee. Je kunt me vertrouwen.’


  Ze trok haar hand weg en keek hem aan. ‘Wie denk je dat ik ben?’


  Ze was de onwaarschijnlijk aantrekkelijke vrouw met wie hij was getrouwd, en als hij toen al naar haar had verlangd, nu smachtte hij naar haar.


  Ze hief haar hoofd op. ‘Ik was degene die thuis zat te wachten terwijl jij de wijde wereld rondtrok. Ik heb de vragen getrotseerd. Ik heb de weddenschappen verdragen en ik heb al die jaren vastgehouden aan mijn trouw voor jou.’


  ‘Ik… Ik had het misschien anders moeten doen. Maar dat gaat allemaal veranderen, Kate. Dat is al bezig. Luister –’


  ‘Als je echt had willen blijven… Als je je kersverse echtgenote echt gezelschap had willen houden, dan zou je wel iemand anders naar China hebben gestuurd. Ik denk dat je zelf weg wilde. Ik denk,’ zei ze, ‘dat je net als alle jongemannen de bloemetjes buiten wilde zetten. En omdat je dat hier in Engeland na je huwelijk niet met goed fatsoen meer kon doen, besloot je naar het buitenland te gaan.’


  Ze hief haar hand weer op om haar woorden opnieuw kracht bij te zetten met een prikkende wijsvinger tegen zijn borst, maar hij pakte haar vingers vast. ‘Nee,’ zei hij, met een stem die hij zelf amper herkende. ‘Nee. Dat was het niet. Dat was niet de reden.’


  ‘Hoeveel vrouwen? Je bent drie jaar weggeweest. Hoeveel vrouwen heb je in al die jaren gekust?’


  ‘Eentje maar,’ antwoordde hij. ‘En dat was jij.’


  Ze wachtte. Haar ongeloof hing loodzwaar tussen hen in.


  ‘Ik was jong, Kate. Jong en vastbesloten om te bewijzen dat ik geen nutteloze slampamper was. Ik had fouten gemaakt. Ik wilde iedereen laten zien dat die fouten mijn leven niet bepaalden. Dat ik gezond verstand had. Zelfbeheersing had. Betrouwbaar was.’


  ‘En wat wilde je míj laten zien?’


  ‘Jou?’ Hij keek naar haar en wist weer precies waarom hij was vertrokken. Ze bracht hem in verwarring. Zelfs nu, kijkend in het grijs van haar ogen, voelde hij een golf van begeerte oprijzen. Hij had een miljoen redenen gehad om weg te gaan, maar de belangrijkste was misschien wel dat zijn verstandige, beheerste, betrouwbare kant in het niets verdween als hij bij haar was en hem alleen liet met dat donkere beest, dat alleen maar hongerde. Wanneer ze bij hem was, wilde hij haar allesbehalve éren. Wilde hij zich niet houden aan de brave gelofte die hij tijdens de huwelijksceremonie had afgelegd. Hij wilde haar alleen maar bezitten. Hij wilde zijn handen over haar lichaam laten glijden en haar opeisen als de zijne. En dat verlangen had hij niet langer kunnen onderdrukken, hoe hard hij dat ook probeerde. Hij had gehoopt dat verlangen de baas te kunnen als hij zichzelf bewees dat hij betrouwbaar en stabiel was.


  ‘Ik ben weggegaan om te leren me te behéérsen, Kate, niet om de bloemetjes buiten te zetten. Dat zou in tegenspraak zijn geweest met mijn doel.’


  Hij kón zich beheersen. Hij was de baas, niet zijn lust, niet zijn roofzuchtige verlangen en niet zijn diepe, donkere angsten.


  Helaas hadden drie jaar met zijn rechterhand als zijn beste vriend niet geholpen om zijn fysieke verlangens te temperen. Hij wilde Kate nog net zo graag. Misschien nog wel meer dan eerst.


  Dat begreep ze alleen niet. Ze stond bij hem zonder zich ook maar in het minst druk te maken. Hij had haar vingers nog steeds vast en ze keek hem aan, niet beseffend in welk gevaar ze verkeerde.


  Ze slaakte een zucht. ‘Dat dacht ik niet,’ zei ze. ‘Toen je wegging, dacht je helemaal niet aan mij.’


  ‘Ik dacht wel aan jou.’ De woorden klonken hees in zijn oren. ‘Ik heb veel aan je gedacht.’


  Ze kneep haar lippen op elkaar, maar ze bleef hem wel aankijken.


  ‘Je vraagt je af of je me kunt vertrouwen,’ zei Ned. ‘En dat kun je.’ Ze wist niet dat hij haar geheim kende. En hij wilde haar vertrouwen winnen, niet zijn kennis aan haar opdringen. Hij wachtte.


  ‘Ik vertrouw je,’ zei ze rustig. ‘Ik vertrouwde je genoeg om met je te trouwen. Ik vertrouwde dat je er niet met het deel van mijn fortuin vandoor ging waarover je vrijelijk kon beschikken. Ik vertrouwde erop dat je me niet zou slaan.’ Haar stem haperde even toen ze dat zei. ‘Ik vertrouwde je genoeg om mijn plicht te doen, als je dat van me vroeg. Om jouw belangen voorop te stellen. Maar je zei dat ons huwelijk een zakelijke overeenkomst was. Dus waarom zou ik je in alles vertrouwen?’


  ‘Omdat…’ begon hij, maar hij deed zijn mond weer dicht toen de harde waarheid tot hem doordrong.


  Hij kon haar geen reden geven. Ze had gelijk. Hij was weggegaan, had alleen aan zichzelf gedacht en aan wat hij wilde bewijzen. Als hij aan haar had gedacht, was dat alleen in de context van wat ze voor hem zou kunnen doen. Met hem.


  Zelfs nu nam hij haar in gedachten mee naar zijn bed.


  O, waarom had hij de moeite genomen naar de andere kant van de wereld te reizen? Zijn duistere egoïsme was allang bezig haar uit te kleden. Hij stelde zich voor dat hij de jurk van haar schouders zou schuiven. Een spoor van kussen over haar ribben zou trekken. Hij stond op het punt de laatste restjes zelfbeheersing te verliezen waar hij zo hard voor had gevochten. Hij had haar hand nog steeds vast, voelde haar vingers trillen.


  Ja, hij was nog steeds een zelfzuchtige schoft. Hij boog zich naar voren. Door die beweging trok hij haar ongewild dichterbij. Heel even, één heerlijk moment lang, voelde hij haar zoete rondingen tegen zijn lichaam. Rook hij de vage rozengeur van haar zeep. Nog een klein stukje verder en dan kon hij haar bezitten zoals hij altijd had gewild.


  Eén glorieus moment lang overwoog hij om het laatste restje zelfbeheersing te laten varen. Maar nee. Hij had zichzelf nog steeds in de hand. Zodra ze hem vertrouwde…


  Langzaam liet hij haar hand los. Ze deed haar hand een paar keer open en dicht. Ze had geen idee dat ze bijna op klaarlichte dag was overweldigd.


  ‘Je hebt gelijk,’ hoorde hij zichzelf zeggen. ‘Je hebt helemaal gelijk. Als ik jou was, zou ik mij ook niet vertrouwen.’


  Haar ogen werden groot.


  Hij maakte een zwierige buiging voor haar en draaide zich om, klaar om weg te gaan. Maar voordat hij dat kon doen, voordat hij haar zijn rug helemaal had toegekeerd, werd een laatste opleving van zelfzucht hem te machtig. Hij draaide zich weer terug en deed een stap naar haar toe.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Ik heb je weinig reden gegeven me te vertrouwen. Maar Kate…’ Hij stak zijn hand uit en legde zijn wijsvinger tegen haar lippen. ‘Kate,’ herhaalde hij. ‘Ik zal mijn leven beteren. Dat beloof ik.’


  Hij overhandigde haar het zakje met pepermunt en liep weg, haastig, voordat hij van gedachten kon veranderen.


  Hij had er nooit echt bij stilgestaan wat de rol van echtgenoot inhield. Zijn plichten waren terug te vinden in de huwelijksgelofte: hij diende te zorgen dat het haar aan niets ontbrak en haar kinderen te geven. Hij hoefde alleen maar naar Harcroft te kijken om een echtgenoot te zien die het er veel slechter afbracht.


  Maar als je vrouw niets beter over je wist te zeggen dan dat je haar niet sloeg, deed je iets verkeerd.


  Wat Kate betrof, Ned realiseerde zich heel goed dat hij Engeland te snel na hun huwelijk had verlaten. Hij had zich net zo voor de gek laten houden door haar beschaafde houding en mooie kleren als Harcroft.


  Hij vroeg zich af hoe vaak hij naar haar had gekeken zonder iets anders te zien dan dat mooie gezicht. Ze was veel meer dan dat, dat zag hij nu ook.


  Toen hij het pad insloeg dat naar de stallen leidde, trof hem een andere gedachte.


  Ze had hem eens begeerd. Hoe zou het zijn om je hele leven een masker te dragen? Om je kunde en kennis te verstoppen achter lagen zijde en kant? Om te doen wat zij had gedaan in de wetenschap dat niemand – haar man niet, haar familie niet – haar ooit echt zou kennen als de vrouw die ze was?


  Ze was een complexe persoon. Ze was sterk. En ze was eenzaam. Misschien moest hij proberen meer voor haar te betekenen. Als ridder stelde hij weinig voor en hij had Kate net alleen gelaten met iets wat dicht in de buurt kwam van een oorlogspaard.


  Dat nam niet weg dat hij de rots kon zijn waarop zij stond. Hij kon de arm zijn waarop ze leunde. Ze wilde bewijzen hebben? Hij kon haar om te beginnen laten weten wat zij voor hem kon betekenen.


  Hij slikte en balde zijn handen tot vuisten. Lange tijd staarde hij naar zijn handen. Hij dacht aan kracht, aan macht. Hij liet zichzelf de angst om te falen voelen die hem eens in zijn greep had gehad. Hij stelde zich die angst voor als een massieve, donkere bal in zijn handen. En toen, heel langzaam, haalde hij zijn arm naar achteren en gooide zijn angsten zo ver van zich af als hij kon. Hij stelde zich voor dat ze hoog over de stallen verdwenen, boven het huis, om aan de andere kant met een plof op de grond te belanden en uiteen te spatten als gedroogde, gebakken klei.


  Zwarte magie, ja, maar het waren angsten die hem vroeger hadden verlamd. Er was geen plaats meer voor in zijn leven.


  Het was tijd om de echtgenoot te worden die hij kon zijn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Ik weet waar u mee bezig bent.’


  De strenge stem echode door de marmeren hal toen Kate thuiskwam. Nadat haar man haar alleen had gelaten, had ze nog een paar minuten naar Champion staan staren en was toen, in de war en neerslachtig, naar huis gegaan. Nu bleef ze even op de drempel staan tot haar ogen gewend waren aan de schemering binnen. Toen pas zag ze Harcroft staan die naar haar keek. Er was te weinig licht om zijn gezicht te kunnen zien. Pas toen hij naar voren kwam, kon ze het flauwe spotlachje zien dat om zijn lippen speelde.


  Haar kousen waren nog vochtig van het natte gras dat langs haar enkels had gestreken. Intuïtief trok ze de zwarte stola om haar schouders dichter om zich heen onder zijn keurende blik.


  Hij had pantoffels en een wijde broek aangetrokken. Uit de pijp in zijn hand kringelde wat rook – hij moest net uit de rooksalon zijn gekomen – en hij leunde demonstratief tegen de muur. Ze onderdrukte de neiging om te vluchten; dat zou dwaas geweest zijn. Het was nog dwazer om te betreuren dat haar man er niet was, om tussenbeide te komen.


  Maar Ned was er niet. Hij had haar alweer alleen gelaten.


  Ze haalde diep adem. Harcroft kon onmogelijk weten wat ze had gedaan. Dat bestond gewoon niet. Ze moest gewoon kalm blijven.


  ‘Lieve hemel, my lord,’ zei ze hartelijk. ‘Hoe hebt u dat ooit geraden? Zijn het mijn natte schoenen? Of het feit dat de zoom van mijn jurk vochtig is?’ Ze probeerde er vriendelijk bij te lachen; het was alsof ze naar een Egyptische krokodil probeerde te lachen zonder op zijn dodelijke tanden te letten.


  Hij deed een stap in haar richting.


  ‘Of misschien de tijd van de dag, vlak voor het eten.’ Ze liet met tegenzin de stola van haar schouders glijden en vouwde hem op; die handeling gaf haar een excuus om naar een tafel te lopen en het ding erop te leggen. ‘Hoe dan ook, ik stá erop dat u me vertelt hoe u weet dat ik van plan was me om te kleden. Ik liep erover te denken om mijn blauwe satijnen japon te dragen vanavond. Wat denkt u, zou mijn moeders parelketting daar goed bij passen? Maar goed, als u me nu wilt excuseren…’


  ‘Excuseren?’ zei hij zacht en dreigend. ‘Er is geen excuus voor wat u hebt gedaan.’


  Ze keek hem met gespeelde verbazing aan. ‘U vindt de parels geen goed idee?’


  ‘U vindt uzelf erg slim, nietwaar? Al die dubieuze opmerkingen die u maakt waar iedereen bij is. Denk maar niet dat ik die vergeten ben, dwaas vrouwmens.’


  Ze zette grote ogen op van schrik. ‘O, hemeltje. U bent onvergeeflijk grof, Harcroft. Ik weet dat de recente gebeurtenissen een zware aanslag betekenen op uw fijnbesnaarde gemoed, maar ik sta erop dat u me in mijn eigen huis met respect behandelt.’


  Als hij al hoorde wat ze zei, dan liet hij dat niet blijken. ‘U hebt ongetwijfeld zaken met mijn vrouw besproken die tussen man en vrouw horen te blijven. Ze heeft u uiteraard haar eigen vrouwelijke kijk op de zaak gegeven in bewoordingen die erop gericht waren om mij zo zwart mogelijk te maken.’ Hij spuwde haar de woorden ‘vrouw’ en ‘vrouwelijk’ toe alsof het de ergst denkbare vloeken waren.


  Als hij dacht dat ze zich had beperkt tot práten, dan had hij inderdaad geen idee wat ze had gedaan.


  Niettemin begon ze te blozen. ‘O.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘U bedoelt… Daar weet u van? Maar dat is zo vernederend voor u! Geen wonder dat u zo grof tegen me was. Alle getrouwde dames bespreken hun bedgeheimpjes met elkaar. Hoe zouden we onze wederhelften anders moeten vergelijken? Dat is immers onze enige manier?’


  ‘Bedgeheimpjes? Maar ik doelde op –’


  ‘Als u het dan echt wilt weten,’ ging Kate verder, ‘het gebeurde jaren geleden. Louisa was nieuwsgierig en ik had vragen. We wisselden ervaringen uit en vroegen elkaar om raad. Toen het Louisa’s beurt was, was het Lady Moncrieff die de vergelijking met een ondermaats peentje maakte. Ik niet. Dat kan ik u verzekeren.’


  Dat was genoeg om hem aan de grond te nagelen. Hij liet zijn tong langs zijn lippen gaan en keek toen schielijk om zich heen, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat niemand anders het gehoord had. ‘Een… een ondermaats peentje?’


  ‘Ik kan u verzekeren dat ik nooit zou deelnemen aan zo’n pikante conversatie. Een dame behoort niet over de groente van een heer te spreken. Maar u hebt gelijk met uw reprimande, my lord. Ik bied mijn oprechte excuses aan voor het meeluisteren. Wanneer wij vrouwen met een grote groep bij elkaar zijn, lijkt onze vrouwelijke aard het soms over te nemen. En dan maken we ons wel eens schuldig aan indiscreties.’


  ‘Een grote groep vrouwen heeft besproken dat… Dat…’


  Al zijn bravoure, al zijn mannelijke superioriteitsgevoelens waren verschrompeld tot de grootte van een doperwt, dacht Kate voldaan. Hij keek verwilderd om zich heen, alsof hij een horde dames verwachtte te zien die hem uit elke deuropening stonden uit te lachen.


  ‘U hoeft echt niet zo beteuterd te kijken. Het gesprek ging maar enkele minuten over groente. Ik weet zeker dat iedereen die conversatie allang weer vergeten is.’


  Hij leek enigszins gerustgesteld.


  ‘Tenslotte,’ ging Kate verder, ‘viel díé vergelijking nogal in het niet vergeleken met Lady Lannisters opmerking over een meid –’


  ‘Een méid!’


  ‘– die de was schoonslaat op een metalen wasbord.’


  Dat was de genadeklap. Zijn mond viel open en hij deed een stap naar achteren. ‘Dat was niet – nee – hebben álle dames daaraan gedacht wanneer ze me zagen?’


  ‘Waaraan? Aan een piepklein peentje?’ Ze hield haar duim en wijsvinger een paar centimeter van elkaar.


  Hij trok wit weg.


  ‘Nee, hoor’ zei Kate zo geruststellend als ze kon. ‘Helemaal niet.’


  Hij slaakte een zucht.


  ‘Eerder aan andere beschrijvingen,’ vervolgde ze opgewekt. ‘Minstens even memorabel.’


  Hij kon zijn ogen niet losmaken van de vijf centimeter lange leegte tussen haar duim en wijsvinger. ‘Dat is dus het gevolg van uw… Uw ongegronde speculaties. Mede door u is een goede vrouw – een gehóórzame vrouw – gaan twijfelen aan haar huwelijk. U hebt twijfel bij haar gezaaid over haar wettige echtgenoot. U hebt haar geest vergiftigd.’ Het lukte hem eindelijk om de groente te vergeten en zich zijn tirade te herinneren. ‘Jullie vrouwen met jullie walgelijke vergelijkingen… Dáárdoor heeft ze me verlaten!’


  ‘Vergelijkingen? O, nee, sir. Het waren eerder metaforen.’


  Hij onderschatte haar nog steeds, en vanbinnen voelde ze zich slap van opluchting. Hij dacht alleen dat ze Louisa had aangemoedigd. Als hij wist dat ze elke stap had gepland van de reis die hem zijn echtgenote op klaarlichte dag had ontstolen, zou hij wel een andere benaming hebben gebruikt dan ‘walgelijk.’


  ‘Kijk in vredesnaam niet zo naar me,’ snauwde hij. ‘Dat is… Dat is gewoon obscéén.’


  Echt obsceen was wat hij zijn vrouw had aangedaan. Maar ze mocht hem niet op het idee brengen dat ze in staat was tot samenhangende gedachten – als hij een vrouw daar al toe in staat achtte.


  ‘Harcroft, ik weet dat u van streek bent, maar probeer alstublieft redelijk te blijven. Ik heb niet deelgenomen aan dat gesprek. U en ik zijn misschien nooit de beste vrienden geweest, maar Louisa is mijn vriendin. Ik wil haar helpen.’ Daar was geen woord van gelogen; ze hád niet deelgenomen aan dat gesprek. Daar had ze veel te hard voor moeten lachen.


  Hij nam haar achterdochtig op, maar voordat hij kon reageren, klonken er voetstappen in de gang achter hen.


  ‘Harcroft?’ Lord Blakely dook achter de man op. ‘Gelukkig, daar ben je. Ik liep je al te zoeken. Er is interessant nieuws uit Londen gearriveerd. White heeft ontdekt dat er in Chelsea een kindermeid is gehuurd die vervolgens spoorloos verdwenen is.’


  Harcroft keek niet-begrijpend naar Kate. ‘Chelsea? Maar ik wist zeker…’ Zijn stem stierf weg. ‘Ik dacht… Nou ja, het doet er niet toe.’


  Kate had moeite haar gezicht in de plooi te houden; ze wilde uiteraard geen argwaan wekken. Per slot van rekening kon ze moeilijk vertellen dat ze een kindermeid en een kamermeisje dat beantwoordde aan Louisa’s beschrijving op reis had gestuurd naar het Peakdistrict. Een aardig staaltje misleiding; hopelijk had het het gewenste resultaat.


  ‘Het is een heel interessant verslag,’ zei Lord Blakely, ‘dat we zo snel mogelijk moeten bespreken.’ Hij draaide zich om en verdween in de richting waaruit hij was gekomen.


  Harcroft wierp een laatste blik op Kate alvorens zich om te draaien.


  ‘Ik wil me excuseren,’ zei Kate met gedempte stem tegen hem. ‘Die vergelijking met een wasmeid was niet terecht. Die had ik tegenover u niet moeten herhalen.’


  Hij knikte kortaf. ‘Excuses aanvaard.’


  Kate hield haar mond tot de twee mannen waren verdwenen, tot hun voetstappen zich verwijderden door de gang, en een deur zachtjes werd gesloten.


  ‘Een heel onterechte vergelijking,’ zei ze tegen de lege gang. ‘Per slot van rekening is een wasmeid wel langer dan twee minuten bezig.’


  


  ‘Wat doen we nu? Jenny en ik gaan naar Chelsea en jij blijft hier, Harcroft?’


  Ned schoof ongemakkelijk heen en weer terwijl zijn neef aan het woord was. Het overleg was een kwartier geleden begonnen, vlak nadat hij was thuisgekomen. Jenny, Harcroft en Gareth zaten al aan de lange houten tafel.


  Opvallende afwezige bij het overleg was Neds eigen vrouw. Harcroft had haar kennelijk niet uitgenodigd en nu Ned wist wat hij wist, kon hij daar alleen maar blij om zijn.


  Jenny, die tegenover hem zat, schoof ongemakkelijk heen en weer op haar stoel en keek met haar lippen op elkaar naar Harcroft. Harcroft was – wás – Neds vriend geweest, niet die van Gareth en Jenny. Ned had hen aan elkaar voorgesteld. Op Neds verzoek had Harcroft Gareth en zijn echtgenote in de betere kringen geïntroduceerd. En dankzij die introductie was het hele proces goed verlopen. Er was uiteraard geroddeld, maar niet voor lang; na een paar maanden waren alle praatjes vergeten door een nieuwe roddel. Jenny was Harcroft daarvoor iets verschuldigd, en haar assistentie in deze zaak zou die oude schuld ongetwijfeld vereffenen.


  Nu schudde ze haar hoofd. ‘Gareth,’ zei ze rustig, ‘dat verslag is al een paar dagen oud. Als we afreizen naar Chelsea…’


  De kaart lag uitgespreid op de tafel, met spelden en al. Ernaast lagen verslagen van Gareths mannetje netjes opgestapeld.


  Gareth keek haar aan. Hij had van nature een groter gevoel voor plicht en verplichtingen; hij voelde zich duidelijk verplicht zijn bijdrage aan het onderzoek te leveren.


  ‘Iemand moet naar Chelsea gaan,’ zei hij. ‘Iemand die we kunnen vertrouwen.’


  Harcroft knikte.


  Jenny tikte met haar vingers op het tafelblad en zei niets.


  Ze hoefde ook niets te zeggen – Ned begreep haar zo ook wel. Sommige vrouwen uit de betere kringen zagen er geen been in om hun kleine kinderen wekenlang over te laten aan een kindermeid. Maar Jenny was door haar moeder in de steek gelaten en ze voelde er natuurlijk niets voor om datzelfde bij haar eigen kind te doen. En met een kind van amper een jaar oud zou ze een paar weken veel te lang vinden.


  ‘Ik zou alleen kunnen gaan,’ bood Gareth aan. Hij beet op zijn lippen. ‘Alleen ben ik er niet zo goed in om mensen genoeg op hun gemak te stellen om details te horen te krijgen.’


  Ned had zijn eigen eer en verplichtingen, met name tegenover Jenny. Ze waren al zo lang bevriend. En hij was aan Gareth verplicht om iets terug te doen voor het feit dat die hem had behoed voor verdere jeugdzonden. Bovendien hield hij van hen allebei en hij kon het niet over zijn hart verkrijgen hen op jacht te sturen naar Chelsea terwijl hij wist dat het een dood spoor was.


  ‘Maken we ons echt druk over een paar weken afwezigheid terwijl het welzijn van mijn vrouw wellicht op het spel staat?’ informeerde Harcroft.


  Jenny sloeg haar ogen neer.


  O, ja. En dan was er nog het feit dat Ned de waarheid niet kon vertellen met Harcroft in de buurt. Hij had zijn neef en diens vrouw in contact gebracht met de graaf; het was zijn verantwoordelijkheid om de gevolgen daarvan te dragen. Als hij dit kon regelen, zou niemand ooit nog kunnen zeggen dat hij een nietsnut was. Hijzelf al helemaal niet.


  ‘Je hebt helemaal gelijk, Harcroft,’ hoorde hij zichzelf zeggen. Drie paar ogen werden op hem gericht. ‘Deze zaak is te belangrijk om te laten sloffen. Harcroft, jij moet zélf naar Chelsea gaan.’ Hij wendde zich tot zijn neef. ‘En jullie zouden terug moeten keren naar Blakely – dat is dichter bij Londen en het ligt mooi centraal. Mocht er nieuwe informatie komen, dan kunnen jullie snel ter plaatse zijn.’


  Harcroft dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee. Ik moet hier blijven om de rest van het gebied af te zoeken. Als die vrouw van wie we de eerste dag hoorden, Louisa blijkt te zijn, zouden we haar spoor kwijt kunnen raken. Dat kan ik niet riskeren.’


  ‘Ik heb als jongen mijn zomers hier doorgebracht. Ik ken de mensen hier. En je weet –’ Ned voelde zich een tikje bezwaard, maar onder deze omstandigheden vond hij een leugentje om bestwil wel geoorloofd ‘– dat je erop kunt rekenen dat ik jouw belangen zal behartigen.’


  Jenny fronste nauwelijks zichtbaar haar wenkbrauwen, en hij wendde zijn blik af en concentreerde zich op de kaart. Hij kon slecht liegen tegen haar – dat was altijd al zo geweest. Jenny was verrekte opmerkzaam. En hij kon dit gesprek niet met haar voeren, tenminste niet in het bijzijn van Harcroft. En die moest hij nu zien te overtuigen.


  Dus deelde hij de genadeslag uit. ‘Bovendien, Harcroft, weet jij ook dat Lady Blakely zich zal laten afleiden door haar vrouwelijke gedachten. Dat kun je je niet permitteren. Daar is deze zaak te belangrijk voor.’


  Zelfs Gareth keek op bij die voor Ned zo ongewone uitspraak.


  ‘Ned, probeer je me uit mijn tent te lokken?’ Jenny’s stem had een scherpe ondertoon.


  ‘Veeg me later de mantel maar uit.’ Hij sprak tegen Jenny, maar keek nog steeds naar Harcroft.


  Harcroft keek terug. Een van de pluspunten van het feit dat de man geen gevoel voor humor had, was dat hij ook niet gevoelig was voor sarcasme. Hij leek niet te merken dat er iets vreemds was aan Neds verraderlijke woorden. Uiteindelijk knikte hij kortaf. En daarmee viel er verder weinig meer te doen dan het verdelen van de taken en het verbergen van zijn opluchting. Gareth vertrok om het personeel opdracht te geven hun bagage in te pakken. Jenny bleef stijfjes en zwijgend zitten. Ned voelde haar ogen in zijn rug prikken.


  Harcroft keek Gareth na, in zijn handen wrijvend alsof hij het koud had.


  Het was niet koud in de kamer, maar Ned voelde niettemin een koude rilling over zijn rug lopen.


  Harcroft boog zich naar hem toe en fluisterde: ‘Ik zou maar wat op je vrouw letten, Carhart. Ik weet dat je geen kwaad woord over haar wilt horen, maar ik heb met de bedienden gepraat. Ze heeft de afgelopen week tweemaal een lange wandeling gemaakt. En de nacht voordat wij hier arriveerden, is ze helemaal niet thuisgekomen.’


  ‘Harcroft, dit is niet bepaald de tijd om te speculeren over –’


  ‘Nee.’ Harcroft rechtte zijn rug en wreef weer in zijn handen. ‘Een heer speculeert niet over een dame. De dochter van een hertog is niet maar gewoon een… Een wasmeid die je aan de kaak kunt stellen.’ Zijn lippen vertrokken in een bitter lachje. ‘Maar Ned, houd je vrouw in de gaten terwijl je op zoek gaat naar die van mij.’


  ‘Ik maak me geen zorgen over Kate. Ik vertrouw haar.’


  ‘Wel.’ Harcroft beende naar de deur. ‘Ieder zijn meug. Ik denk dat ik morgenochtend vertrek. Lady Blakely?’


  ‘Als we met een paar uur vertrekken, zijn we vanavond nog thuis.’ Ze had die blik in haar ogen en ze sloeg ze zo snel neer dat Ned wist dat ze aan iets anders dacht. Ze bleef naar Ned zitten kijken terwijl Harcroft de deur uitliep. Ze zei niets, leek te luisteren naar Harcrofts wegstervende voetstappen.


  Dit was de echte proef. Hij kon Harcroft voor de gek houden. Hij kon Gareth zand in de ogen strooien. Maar Jenny was een ander verhaal. Die kende hem zo goed dat hij ook moeite zou hebben haar iets voor te spiegelen waar hij zijn ziel en zaligheid in zou hebben gelegd.


  ‘We hebben het nauwelijks over Kate gehad,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik weet dat zij en ik niet zo goed met elkaar overweg kunnen. Maar is alles goed tussen jullie?’


  ‘Goed genoeg.’


  ‘Als dat een antwoord is, eet ik mijn hoed op.’ Ze schudde haar onbedekte haren, en Ned begon te grinniken.


  ‘Je draagt geen hoed.’


  Haar mondhoeken krulden even omhoog, maar ze liet zich niet afleiden door luchthartigheid. ‘Wat een toestand was dit. Ik wil gewoon weten dat iemand hier wat geluk ervaart de komende week, Ned. En waarom zou jij dat niet zijn? Dat zou wel eens tijd worden.’ Ze draaide haar hand om en inspecteerde haar nagels.


  ‘Dat is alles wat je wilde zeggen?’ vroeg Ned. ‘Echt waar?’


  ‘Natuurlijk. Ik wil graag dat het goed met je gaat. Dat weet je toch?’


  ‘Wat ik bedoelde, is dat je nooit zo openlijk hebt geprobeerd om me mijn geheimen te ontfutselen.’


  Ze keek met een ruk op en begon toen te glimlachen. ‘Je bent écht volwassen geworden, zie ik. Heel goed. Ga je me nog vertellen waarom je Harcroft en mijn echtgenoot probeert kwijt te raken?’


  Hij dacht er even over na. ‘Nee.’


  Ze glimlachte. ‘Krijg ik nog te horen wat je vermoedens zijn?’ Ze zei het luchtigjes, alsof zijn verdenkingen kleine angstjes waren die in een paar zinnen te vatten waren. Als hij haar alles vertelde, zou ze hem helpen. Ze zou erop staan zelfs, zij en haar man. Maar hoe graag Ned hen beiden ook mocht, hij wilde geen hulp. Hij wilde niet dat ze zich bemoeiden met de relatie tussen hem en zijn vrouw.


  En hij wilde zichzelf nog steeds bewijzen.


  Bovendien wilde Jenny graag naar huis.


  ‘Vermoedens?’ zei hij haar na.


  Ze hield haar hoofd scheef, en hij dwong zichzelf om kalm te blijven onder haar onderzoekende blik. Hij haalde regelmatig adem en ontspande zijn schouders.


  ‘Mijn vermoedens houd ik voor mezelf,’ zei hij. ‘Zodra ik meer weet dan wat ik op dit moment weet, krijg je het te horen. Daar kun je op rekenen.’


  Zo was het: alles wat hij op dit moment wist, was van hém. Er zou heel wat voor nodig zijn voor hij die kennis ging delen.


  ‘Weet je,’ zei Jenny veel te achteloos, ‘voordat jij erbij kwam, zei Harcroft dat hij het idee had dat Kate hem kwaadgezind was. Dat zij een rol heeft gespeeld in de verdwijning van zijn vrouw.’


  Elk antwoord zou te veel prijsgeven; geen antwoord ook. Ned wreef over zijn kin, alsof hij zo aan haar aandacht kon ontsnappen. Dat lukte niet; ze bleef hem net zo aandachtig aankijken. Ten slotte keek hij haar recht aan. ‘En heeft dat je argwaan jegens Kate of jegens Harcroft gewekt?’


  ‘De gewoonte om mijn voorzichtige gepor met een vraag te beantwoorden is ook nieuw. Ik had jou eigenlijk hetzelfde willen vragen. Maar om die van jou te beantwoorden… ik weet het niet. Geen van beiden. Allebei. Misschien. Harcroft is een humeurige man. Ik kan moeilijk hoogte van hem krijgen.’


  Harcroft humeurig noemen was hetzelfde als zeggen dat een zware winterstorm niet meer dan een licht ongemak was.


  ‘Hij zal het nooit toegeven omdat hij een van die mannen is, maar hij is erg aangeslagen door deze toestand. Als hij een vrouw was, zou iedereen zeggen dat hij bijna hysterisch was. Ik weet ook niet wat ik er verder over moet zeggen, alleen dat hij Louisa liefheeft. Hij huilde toen hij ons vertelde dat ze verdwenen was. Hij húílde, Ned. Stel je voor wat dat moet betekenen voor een man met zoveel trots. Zo af en toe kon ik hem wel slaan – hij maakt voortdurend van die onnadenkende sneren aan het adres van zijn vrouw. Maar hij huilde.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik ken Louisa en haar man niet goed genoeg om te huilen. Als die informatie uit Chelsea niets oplevert, kunnen we niets anders doen dan wachten en hopen dat Louisa niets is overkomen.’ Ze hield haar hoofd scheef en keek hem aan. ‘Of niet?’


  Jenny had er altijd een handje van gehad hem zijn geheimen te ontfutselen. Maar deze keer…


  Hij keek terug en schudde zijn hoofd. ‘Vertrouw me nu maar.’


  Ze zuchtte. ‘Ned, ik weet dat je wilt helpen. Maar dit kun je niet alleen af. Daar is het te groot voor.’


  Hij voelde een vertrouwde kramp in zijn maag. Het was alsof hij weer veertien was en zijn grootvaders geringschattende opmerkingen hoorde. Dat uitgerekend Jenny hem nu net zo behandelde…


  ‘Wat bedoel je?’ informeerde hij kalm. ‘Wil je zeggen dat ik alleen in staat ben kleine dingen af te handelen?’


  ‘Nee. Ik bedoel dat dit een erg gecompliceerde situatie is. Zowel Gareth als ik vindt het heel belangrijk dat we hiermee de kans hebben onze schuld te verrekenen. En –’


  ‘Ja. Dat bedoel ik nu precies. Je kunt niet tegen me zeggen dat je me vertrouwt en me dan niet vertrouwen. Wat jij zegt, is: “Dank je, Ned, dat je in een situatie bent beland die je niet aan kunt. Maar ga nu aan de kant en laat de volwassenen de zaak afhandelen”.’


  Ze legde een hand tegen haar voorhoofd en ademde uit.


  ‘Het is misschien een verrassing voor je, Jenny, maar ik ben óók volwassen. Ik begrijp hoe complex en gevaarlijk deze situatie is. Het feit dat jij je verplicht voelt aan Harcroft is me niet ontgaan – net zo min als het feit dat ik daar in de eerste plaats verantwoordelijk voor ben. Ik zeg niet tegen je dat ik wil proberen deze zaak op te lossen. Ik zeg dat deze situatie mogelijk veel delicater is dan jij je kunt voorstellen, en dat jij degene bent die de boel uiteindelijk verprutst als je blijft porren.’ Zijn handen trilden.


  Haar ogen werden groot bij zijn uitbarsting, en ze leunde achterover met haar armen over elkaar.


  ‘En als ik zeg dat je me moet vertrouwen,’ vervolgde hij, ‘bedoel ik niet dat je je ogen moet sluiten en een blind geloof moet hebben in een dwaze jongeman. Heb ik de laatste jaren ooit overdreven? Jou een belofte gedaan en me daar niet aan gehouden? Mijn woord gebroken?’


  ‘Nee, dat heb je niet.’ Haar stem klonk hees. ‘Het spijt me, Ned. Ik wilde je alleen de ellende en het hartzeer besparen die aan deze zaak kleven. Ik zei het alleen omdat ik om je geef.’


  ‘Bespaar me je medelijden, Jenny. Deze keer ben ik degene die jóú gaat redden. En jij blijft zitten waar je zit en laat dat toe.’ Onder het spreken was hij steeds verder over de tafel gaan leunen, en hij keek haar nu woest aan.


  Jenny deinsde terug.


  Hij had meteen spijt van zijn harde toon. Jenny was als een zuster voor hem, maar door haar zusterlijke bezorgdheid voelde hij zich nutteloos, lamgeslagen. Ze had al veel te lang voor hem gezorgd.


  Ze sloeg haar ogen neer, overvallen door dezelfde gevoelens van spijt. ‘Het is waar dat ik graag terug wil naar Rosa,’ zei ze zwakjes. ‘Ik heb haar al een week niet gezien, en we missen haar allebei erg.’


  Ned liet zijn adem ontsnappen.


  ‘Goed dan, Ned. Red me.’ Ze rolde met haar ogen terwijl ze het zei, alsof ze hem duidelijk wilde maken welke waarde ze aan zijn woorden hechtte. ‘Maar als je dit verpest omdat je te trots was om hulp te vragen toen je die nodig had, verkoop ik je een klap.’


  Een golf van opluchting overspoelde hem. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Daar zul je geen reden toe hebben.’ Hij schonk haar een zelfverzekerde glimlach. ‘Bereid je maar vast voor op je redding.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Ik moet je iets vertellen.’


  Kate, die in gedachten verzonken voor het raam van de zitkamer zat met een kussen dat ze zogenaamd aan het borduren was, keek op. Ned stond in de deuropening, nonchalant tegen de deurpost geleund. Hij glimlachte opgewekt naar haar.


  Dus ze kreeg toch te horen wat er was besproken. Ze wist zelf niet of ze nu blij was dat ze erbuiten was gelaten, of gekwetst omdat ze als nutteloos werd gezien. En evenmin of de aanwezigheid van haar man het eenzame gevoel dat haar had bekropen, niet erger of minder erg maakte. Maar de lach waarmee hij haar aankeek, die blije lach, leek moeiteloos dwars door het depressieve zwart van haar gedachten heen te breken.


  Wat een dwaze reactie. Alleen al door naar hem te kijken werd ze herinnerd aan de hopeloze stand van zaken tussen hen. Ze wendde haar blik af en keek weer naar buiten. Vanmorgen nog had ze het pad dat daar liep gevolgd, op zoek naar haar man. Nu de herfstzon bijna onderging en de bruine velden in een gouden gloed zette, hoefde ze niet herinnerd te worden aan wat ze had ontdekt.


  Hij voelde zich verplicht voor haar te zorgen. Meer niet. En wat er verder ook gebeurde, ze was alleen. Nu meer dan ooit.


  Hij zuchtte eventjes. ‘Gareth en Jenny vertrekken over een halfuur. En Harcroft vertrekt morgenochtend naar Chelsea.’


  Ze keek hem verrast aan. ‘Hoe is dat zo gekomen?’


  Hij liep verder de kamer in en deed de deur achter zich dicht. ‘Dat heb ik voorgesteld.’


  ‘O? Wat heb je dan precies gezegd?’ Ze voelde dat haar handen trilden. Belangrijker nog, waaróm? En waarom kwam hij naar haar toe om haar dat te vertellen? ‘Hebben ze Louisa gevonden?’


  ‘Nee, Kate.’ Zijn stem klonk geduldig. ‘Ik heb beloofd dat ik hier blijf om verder naar haar te zoeken. Ik ben bekend met de omgeving. We hebben afgesproken dat ik regelmatig verslag uitbreng.’


  Nog erger. Nu zou ze hem zo veel mogelijk moeten ontlopen. Hem misleiden. Tegen Harcroft liegen was gerechtvaardigd. Maar liegen tegen haar man was iets heel anders.


  ‘En dat ga je ook doen?’


  ‘Ik blijf zoeken tot ze gevonden is.’ Zijn stem klonk vriendelijk. ‘Zijn er dingen die je mij in dit verband wilt vertellen?’


  Niets. Ze kon niets zeggen.


  Hij kwam naast haar staan. De rode stralen van de ondergaande zon gaven zijn gezicht een warme gloed.


  ‘Als er dingen zijn die je me in vertrouwen wilt vertellen, dan geef ik je mijn woord dat ik die niet verder vertel.’


  Zijn woord? Ze wilde hem vertrouwen. Ze wilde hem zo graag vertrouwen. Maar…


  ‘Je bedoelt hetzelfde woord dat je me gaf toen we trouwden?’ Ze zei het vooral tegen zichzelf. Omdat ze zo dwaas was zijn vraag ook maar in overweging te nemen. Omdat ze zo dwaas was hem te willen vertrouwen. Ze hoorde hem zijn adem inhouden en vervolgde: ‘En nu ben je razend omdat ik je woord in twijfel trek.’


  ‘Razend?’ Zijn stem klonk geamuseerd. ‘Nee, niet bepaald.’ Hij legde zijn hand in de buurt van haar schouder op de rugleuning van de bank, zo dichtbij dat ze hem had kunnen kussen. Ze keek in zijn ogen en zag daar niets anders dan geruststellend bruin. Geen boosheid. Geen drift. ‘Ik denk dat ik pas besefte hoe ik je gekwetst heb toen we vanmiddag met elkaar praatten.’


  Ze kon hem niet langer aankijken. Zijn woorden kwamen te dicht bij haar dromen, te dicht bij haar eigen behoeften. Ze stond op het punt er een eigen betekenis aan te geven en daarmee zou ze alleen zichzelf maar verdriet doen. Ze wist inmiddels maar al te goed dat haar huwelijk een praktische aangelegenheid was. Met boosheid had ze geen probleem. Maar vriendelijkheid leidde tot hoop, en hoop zou haar vernietigen.


  ‘Is dat wat je ziet wanneer je naar me kijkt? Een bang, gekwetst vrouwtje voor wie je aardig moet zijn?’


  Hij antwoordde niet. In plaats daarvan liep hij om de bank heen en keek haar recht aan. Nu hij pal voor haar stond, kon ze haar blik niet afwenden. Als ze haar hoofd boog, zou hij daaruit opmaken dat ze bang was. Dat hij haar nu zelfs kon verwoesten. En daarom keek ze terug. Hij stak een hand uit en trok haar langzaam overeind. Ook toen liet hij haar hand nog niet los.


  Hij was veel langer dan zij, en opeens voelde ze zich heel klein.


  Ze had nóóit moeten zeggen dat ze bang was. Ze zag het in zijn ogen. Ze voelde het aan de manier waarop hij haar vasthield. En nu ze dat ongelukkig genoeg had verteld, wat zou ze hem nog meer vertellen? Dat ze de sterke, mannelijke geur van zijn zeep rook als ze dicht bij hem stond? Dat ze er diep in haar hart naar verlangde tegen hem aan te leunen, zichzelf weer te openen voor het gloeien van zijn handen op haar naakte huid?


  Misschien zou hij weggaan als ze tegen hem zei dat het nog steeds haar angst was die haar ervan weerhield hem te vertrouwen.


  Ze wilde haar hand wegtrekken, maar hij bleef hem zacht en stevig tegelijk vasthouden, als een fluwelen handboei.


  ‘Jij ziet me vast als een of ander zielig, hulpeloos, bang konijntje!’


  Hij legde zijn hand op haar schouder en draaide haar om. ‘Kijk recht voor je uit,’ zei hij. ‘Ik geloof dat ik je nu voor het eerst echt zie.’


  Ze keek naar het haardvuur, dat zachtjes gloeide. De donkere muil van de haard werd omlijst door een eenvoudige schoorsteenmantel. Daarboven hing een spiegel.


  Ze zag hun reflecties in het verzilverde glas – Ned, lang en sterk, een en al vitaliteit. In de spiegel leek hij haar amper aan te raken; alleen een hand op haar pols, een arm losjes over haar schouder. Twee plaatsen waar contact was. De spiegel toonde niet het branden van haar huid waar hij haar aanraakte.


  Ze huiverde. Hier zo staan en kijken naar hun spiegelbeeld leek nog intiemer dan de huwelijksnacht was geweest. Ze voelde de warmte van zijn lichaam. Ze kon zich voorstellen dat hij die sterke armen om haar heen sloeg. Ze voelde zijn warme adem in haar nek. En toch was er niets anoniems aan zijn aanraking omdat ze niet aan zijn ogen in de spiegel kon ontsnappen.


  Er glinsterde een bedrieglijke vriendelijkheid in.


  ‘Nee,’ zei hij, even in haar schouder knijpend. ‘Niet naar mij kijken. Naar jezélf kijken.’


  Haar haar was zo licht dat het bijna kleurloos leek. Haar huid leek bleek; haar jurk sloot strak om haar in een korset ingeregen lichaam, alsof ze baleinen nodig had om haar vorm te geven. Ze zag er breekbaar en ijl uit.


  ‘Ik heb je vaker gezien,’ zei hij rustig. ‘Maar ik denk dat het hoog tijd wordt dat ik beter kijk.’ Hij bracht zijn hand omhoog; dat zag ze in de spiegel nog voordat ze zijn duim op haar gezicht voelde. ‘Neem de lijn van je kaak. Een perfecte, fiere boog. Deze lijn…’ zijn vinger ging naar beneden en de haartjes op haar arm kwamen overeind ‘…deze lijn vertelt me dat je een vrouw bent die geen nonsens verdraagt. Maar ik geloof dat ik dat al wist.’


  Ze slikte. Ze zag in de spiegel haar keel samentrekken.


  Zijn hand gleed over haar keel.


  ‘En dan je schouders.’ Zijn duim ging langs haar sleutelbeen. ‘Ik heb ze nog nooit zien buigen door angst, door vermoeidheid. Je houdt ze recht, en hoe zwaar de last ook is die je draagt, je wankelt niet.’ Zijn stem stierf weg.


  Zijn hand was ondertussen langs haar rug naar beneden gegleden. Ze voelde de warmte ervan door de stof van haar jurk en de baleinen van haar korset heen. Toen hij haar taille had bereikt, bracht hij zijn hand naar voren en pakte de hare vast. Even waren hun handen verstrengeld; toen draaide haar hand om in de zijne, met de palm naar boven.


  ‘Ik heb gehoord,’ zei hij, ‘dat waarzeggers je toekomst kunnen lezen in je hand. Wat zou ik in jouw hand zien, denk je?’


  Haar hand leek zo klein en teer in de zijne. De kleur van zijn handen deed haar denken aan lange dagen op zee, aan avontuurlijke tochten met vreemde beesten in de buurt en sterke mannen met scherpe dolken. Ze voelde zijn warmte, alsof alle zon die zijn goudbruine huid had geabsorbeerd nu naar buiten straalde.


  Naast hem…


  ‘Ik lijk klein,’ zei ze. En breekbaar. Het soort vrouw dat veilig achteraf werd gehouden, opdat ze niet zou breken. Dat was hoe iedereen haar altijd had gezien.


  ‘Ik vind je er tenger uitzien,’ zei hij. ‘Tenger en onverzettelijk tegelijk. Je handen trillen niet, Kate. Ik zie er geen angst in, geen kleinheid.’


  ‘Maar ik –’


  ‘En als ik in je ogen kijk,’ ging hij verder, ‘vind ik je even ongenaakbaar als een aartsengel.’


  Hij sloot zijn hand om haar vingers, die zich tot een losse vuist balden. ‘Je houdt je gevoelens voor je,’ zei hij. ‘Je laat niemand zien wat er achter dat uiterlijk schuilgaat.’


  Hij had ondertussen zijn gezicht dichterbij gebracht, en zijn woorden bliezen warme wolkjes tegen haar huid.


  ‘Niemand ziet iets. Maar ik wil het wel zien.’


  Ze draaide haar hoofd om en keek hem in de ogen. En dat was een grote vergissing, want als haar maag eerder al in de knoop had gezeten, dan veranderde hij nu in een echte gordiaanse knoop. Ze kon haar ogen niet van hem afwenden en toen ze dat toch probeerde, toen ze ze neersloeg, richtten ze zich op zijn lippen. Sterk en glad, stevig en zacht.


  Ze kreeg een curieus afwachtend gevoel in haar buik. Niet dat hij haar zou gaan kussen – maar dat hij dat al had gedaan. Haar lippen gloeiden al van de afdruk die zijn woorden hadden achtergelaten. Haar huid brandde al. En wat ze ook tegen zichzelf zei, haar gezond verstand ging op de loop voor zijn woorden.


  Toen ze haar lippen vaneen deed en op haar tenen ging staan, zich omdraaiend in zijn omarming, leek ze niets anders te doen dan de woorden die hij had gesproken een fysieke vorm geven.


  Ze kuste hem, niet omdat ze hem op zijn knieën wilde dwingen, maar omdat hij haar boven zichzelf had uitgetild. Ze proefde hem; hij smaakte naar zout en man en de macht die de juiste vrouw op de juiste plaats kon uitoefenen. En hij kuste haar terug.


  Toen trok hij zich terug. ‘Nee, Kate,’ zei hij zacht. ‘Ik wil je niet intimideren. Ik wil niet dat je bang voor me bent. Ik wil naar je kijken en eindelijk zien wat ik al die lange jaren heb gemist. Je bent een verrekte Walkure.’


  Hij draaide haar weer terug naar de spiegel.


  Het huilen stond haar nader dan het lachen.


  Ze wilde dit niet. Ze wilde niet dat haar heimelijke dromen uitkwamen, ze wilde niet weer hopen. Maar het was te laat. Ze verlangde hier alweer naar. Ze verlangde alweer naar hem.


  ‘Dat is niet helemaal waar. Ik bén bang,’ verklaarde ze ronduit. ‘Als ik een Walkure was, zou ik dat niet zijn. Dan zou ik niets voelen.’


  ‘In sprookjes,’ zei hij, zijn stem een donkere fluistering tegen haar huid, ‘verslaat de heldin de draak en hakt ze zijn kop eraf. De burgers zijn blij en vieren feest, en de duisternis is voor altijd verdreven.’


  Ze voelde zijn handen langs haar zij, warm en sterk. ‘Maar dat zijn slechts sprookjes,’ ging hij verder. ‘In het échte leven…’


  Hij lachte naar haar in de spiegel. Er lag iets schalks in dat lachje, alsof hij op het punt stond haar een groot geheim te vertellen, een geheim dat bewaakt werd door een eeuwenoud genootschap. Ongemerkt leunde ze tegen hem aan.


  ‘In het echte leven,’ fluisterde hij, ‘gaan draken nooit dood, en kunnen de clowns met hun grote zwaard en hun lompe harnas hem niet verslaan. Echte helden témmen hun draken. Jouw angst, mijn…’ Hij zweeg en dat flauwe lachje op zijn gezicht veranderde in een brede grijns. Als ze niet alert was geweest op de geringste verandering in zijn expressie, zou het haar vast zijn ontgaan.


  ‘Jouw wat?’ drong ze aan.


  ‘Ik ben naar China gegaan om draken te doden. In plaats daarvan heb ik ze getemd.’


  ‘Ik dacht dat je naar China ging om de investeringen van Blakely in de Oost-Indische Compagnie te onderzoeken, om te kijken of de geruchten klopten die jullie hadden gehoord.’


  Hij haalde zijn schouders op, en meteen herinnerde ze zich wat hij had gezegd. Je houdt je gevoelens voor je. Maar wat waren zijn gevoelens in dit alles?


  ‘Maakt het verschil waar ik naartoe ben gegaan?’ vroeg hij. Dat moest hij retorisch hebben bedoeld, want voordat ze antwoord kon geven, ging hij verder: ‘Ik kan het verleden niet veranderen. Ik kan alleen maar proberen om het goed te maken, Kate. En dat wil zeggen dat ik niet boos zal worden als je nog steeds voor me wegduikt – als de herinnering aan het verdriet dat ik je hebt gedaan, nog te sterk is. Ik zal geduld hebben omdat je dat verdient.’


  ‘En waar ben jij ondertussen?’ Haar stem trilde. ‘Waar ben jij terwijl je geduldig wacht tot ik je weer vertrouw?’


  ‘Waar ik ben?’ Ze voelde zijn warme adem. ‘Ik zal zijn waar ik al die tijd had moeten zijn. Wanneer jij denkt dat de muren van je kasteel instorten, zal ik er zijn om ze te stutten. Wanneer je denkt dat je valt, zal ik er zijn om je op te vangen. Ik had nooit weg moeten gaan. En wanneer je begrijpt dat je alleen maar hoeft te leunen…’


  Zijn handen sloten zich om haar taille, sterk en zacht, haar steunend zonder haar tegen te houden. Ze had tegen hem aan kunnen leunen.


  Ze deed het niet.


  ‘Wanneer je leunt,’ fluisterde hij in haar oor, ‘zal ik er deze keer zijn om je op te vangen.’


  Ze was kwetsbaarder dan ooit, gevaarlijk kwetsbaar.


  En dat ze hem geloofde, dat ze geloofde dat hij haar deze keer niet alleen zou laten… dat was het grootste gevaar van allemaal.


  


  Dat was oerstom geweest, dacht Ned nadat Kate was weggegaan.


  Niet dat hij naar haar had gekeken. Niet dat hij haar een belofte had gedaan. En die kus ook niet, al was die dan van haar uitgegaan.


  Nee, het was oerstom geweest dat hij zichzelf zo was vergeten dat hij bijna zijn mond voorbij had gepraat.


  Jouw angst, mijn…


  Hij had het niet gezegd, niet omdat hij het niet wilde, maar omdat hij het goede woord niet kon vinden. Hij was gered door zijn tekortschietende vocabulaire, niet door zijn gezond verstand. Haar angst, zijn… Hoe moest hij het noemen, dat donkere ding dat bij hem hoorde? Hij zag het meer als dat moment, in de zon blikkerend metaal, en het bijbehorende gevoel van uitzichtloosheid. Zelfs nu huisde dat duistere ding in hem. Daar hoefde zij niets van te weten.


  Dwaasheid zou gekund hebben. Stommiteit ook. Maar geen van die woorden was toereikend om de omvang te dekken van het beest dat hij had getemd. En al helemaal niet van de pure duisternis die in hem woonde.


  Het wás dwaas. Het wás stom. Maar hij had ook geleerd dat die dingen hem niet konden deren als hij zijn reacties strak in de hand hield. Het was zijn eigen privéwaanzin, zijn eigen verborgen draak. Kate had eigenhandig de graaf van Harcroft gedwarsboomd. Ze zou Ned nooit vertrouwen als ze wist hoe groot het beest was dat hij voor haar verborgen hield. Ze had geen idee hoe nutteloos hij vroeger was geweest. Maar hij zou haar en iedereen bewijzen dat dat niet langer belangrijk was.


  Zolang hij de controle had, hoefde niemand er ooit iets over te weten.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het was een merkwaardige avond, dacht Kate toen haar meid, die haar had geholpen met uitkleden, was weggegaan.


  Na het vertrek van Lord en Lady Blakely leek Berkswift leger dan toen ze het huis nog helemaal voor zich alleen had gehad. Misschien omdat ze nu de enige dame hier was en ze de avond grotendeels alleen had doorgebracht. Misschien voelde ze zich alleen omdat ze wist dat Harcroft de nacht nog onder haar dak zou doorbrengen en hij de afgelopen uren met Ned nogmaals de details van zijn irrelevante zoektocht had doorgenomen.


  Misschien was het omdat ze nog steeds de handen van haar echtgenoot om haar taille voelde, zijn vingers heet op haar rug. Misschien omdat ze dwars door de wollen stof van haar japon zijn hete adem in haar nek had gevoeld.


  Deze keer zal ik je opvangen, had hij gezegd.


  Dat had hij niet uit beleefdheid gezegd; ze had de oprechte klank van zijn stem herkend toen hij het zei. Hij had het gemeend, elk woord.


  En toch… toch was er nog iets waar ze de vinger niet op kon leggen. Iets wat genoeg was om dat ontluikende vertrouwen kapot te maken.


  Ze had geen idee hoe hij zou reageren als ze hem vertelde hoe het zat met Lady Harcroft. Als Ned wist dat Kate de oorzaak was van zijn urenlange vergeefse naspeuringen, zou hij dan met datzelfde licht in zijn ogen naar haar kijken?


  Wie weet koos hij haar kant. Zou hij haar steunen. Haar vindingrijkheid bewonderen.


  Ze zuchtte. Gebruik je verstand.


  Nee. Hij zou zich van haar afwenden. Hij zou Louisa overdragen aan haar man. Hij zou haar hoofdschuddend aankijken, en de drakentemmer zou verdwijnen. Want ondanks zijn vriendelijke woorden vertelden zijn daden een heel ander verhaal.


  Het was nacht en ze was alleen. Alweer. Na alles wat er vanmiddag was gezegd, was haar huwelijk nog steeds maar een schim van wat het geweest zou kunnen zijn. Kussen, meer niet. Ze voelde zich hol, alsof ze vanbinnen verteerd was door een duister vuur.


  En wat dat laatste betrof, ze was nog net zo’n lafaard al altijd.


  Want vanmiddag, toen hij haar had vastgehouden, was ze doodstil blijven staan; het was voldoende geweest om zijn handen op haar lichaam te voelen. Ze was zo passief geweest als een bloem die het pad van de zon langs de hemel volgt.


  Mettertijd werd alles vaag. Als ze niets deed, zou deze herinnering verbleken tot hij onleesbaar was geworden, als de inkt op hun huwelijksakte. Al die steun, al zijn hulp – al die beheerste onrust die ze had gevoeld in de handen die op haar rustten – en nog kwam hij niet naar haar toe.


  Of kwam hij misschien niet bij haar vanwege die beheerste onrust?


  Alles wat ze wist van de huwelijksdaad stamde van haar eigen schamele ervaring, jaren geleden, en de gefluisterde gesprekken die getrouwde dames met elkaar voerden – gesprekken die doorgaans bestonden uit metaforen. Desondanks had ze het idee dat ze een aardig goed beeld had van het proces – zowel van de kant van de man als van de vrouw gezien.


  Haar was verteld dat mannen regelmatig bevrediging nodig hadden. Die kregen ze via hun vrouw of via een maîtresse. Als die ontbraken… Tja, ze had niet precies te horen gekregen wat de gevolgen waren, maar elke keer dat het onderwerp ter sprake kwam, hadden alle dames eensgezind geknikt. Als er íéts was waarover de gegoede dames het eens waren, was het wel dat die gevolgen ernstig waren. En voor de mannen in kwestie Bijzonder Onaangenaam.


  Koorts misschien? Onverdraaglijke pijn? Waarschijnlijk wel. Irrationeel gedrag? Wel, dat zou een hoop over mannen verklaren.


  Ned had gezegd dat hij zijn trouwbelofte in ere had gehouden. Indertijd had ze dat voor onmogelijk gehouden, gezien de dingen die haar vriendinnen haar hadden verteld. Maar als hij daadwerkelijk de waarheid vertelde, moest hij pijn lijden. Dat was misschien de onderliggende oorzaak van het irrationele gedrag dat hem ervan had weerhouden haar bed te delen toen ze zich bereid had verklaard haar plicht te doen.


  Ja. Irrationeel gedrag, het gevolg van onthouding, zou heel goed de verklaring kunnen zijn.


  Bovendien, als ze aanbood hem te verlossen van die kwellende nood, zou hij misschien niet zo hard over haar oordelen wanneer hij ontdekte wat ze had gedaan.


  Voordat ze er nog verder over ging nadenken en zich misschien bedacht, stond ze op en liep naar haar kast. Het flinterdunne nachthemd dat ze al die jaren geleden had gekocht, was meegegaan naar Berkswift. Het nachthemd dat ze had willen gebruiken toen hun huwelijk nog jong en onschuldig was. Wat zijde en een paar linten, meer was het niet. Het liet weten wat ze wilde zonder dat ze het hoefde te zeggen. Net niet naakt zei meer dan duizend woorden.


  Ze verwisselde de kuise nachtpon die de meid voor haar had klaargelegd voor het pikante niemendalletje en strikte het met trillende handen vast. Ondanks het vuur in de haard kreeg ze het al koud.


  Vastberaden liep ze naar de verbindingsdeur tussen hun beide slaapkamers en wierp die open. Een vlaag ijskoude lucht blies haar tegemoet. Ze kreeg kippenvel en voelde haar tepels in protest samentrekken.


  Om een of andere reden brandde er geen vuur in zijn kamer.


  Een brandende kandelaar op een ladekast verspreidde een bleek licht. De stijlen van zijn bed wierpen onheilspellende schaduwen. Het duurde even voordat haar ogen zich aan de schemering hadden aangepast, en toen pas zag ze Ned.


  Hij zat op de rand van het bed haar stomverbaasd aan te kijken.


  En – o God, ze vergat helemaal adem te halen – hij was naakt. Hij zat spiernaakt in de kou op de rand van zijn bed. Het kaarslicht verfde zijn huid brons, alsof hij een koud, hard standbeeld van een god was in plaats van een warme man van vlees en bloed.


  En wat voor vlees. Ze liet haar adem langzaam ontsnappen. Wat bedekt door nat linnen indrukwekkend brede schouders hadden geleken, was een harde, gespierde borstkas. Zijn armspieren waren gespannen, bijna alsof hij pijn leed.


  Bijna? Zoals hij naar haar keek, zijn lippen vertrokken in een verraste grimas, móést hij wel pijn hebben. Nog geen seconde later ging haar blik van zijn lichtbehaarde borst naar zijn navel. En toen werd haar geest even volkomen leeg.


  Haar echtgenoot was niet alleen naakt, hij had ook nog een erectie. En hij had zijn hand om zijn lid.


  Gelukkig zei ze niet het eerste het beste dwaze ding dat in haar opkwam. Jammer genoeg zei ze wel het tweede. ‘Ned. Het is hier vreselijk koud.’


  ‘Ah.’ Zijn stem klonk verrassend ontspannen, in een sterke tegenstelling met de spanning in zijn lichaam. ‘Kate. Dit is niet zo’n geschikt moment om te praten.’


  Niet? Haar mond werd droog, en ze had geen idee wat ze moest zeggen. Hij raakte zichzelf aan – dáár – en lang geleden hadden ze natuurlijk het bed gedeeld, maar altijd in het donker. Ze had hem nog nooit gezíén. Ze had alleen de herinnering van haar handen, haar vlees; een stukje huid in het maanlicht. Dat gevoel van lust, nooit helemaal bevredigd, verborgen achter de plicht tot voortplanten.


  In die nachten lang geleden hadden er nooit kaarsen gebrand.


  Eeuwig zonde. Ze liep de kamer verder in en trok de deur achter zich dicht. Het was hierbinnen nog kouder dan ze had gedacht. Ze slikte een paar keer tegen haar droge keel. ‘Integendeel.’ Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. ‘Dit is juist een heel geschikt moment. Alleen niet om te praten.’


  Hij liet zijn adem ontsnappen. Die vormde een wit wolkje in de kilte. Zijn ogen gingen over haar lichaam. ‘Nee? Dat, eh, dat had ik kunnen zien.’


  Afgaande op de manier waarop hij naar haar staarde, zag hij nog veel meer. Het huwelijk was geen kwestie van liefde, maar een zakelijke overeenkomst om families te verbinden, bezit te vergroten en kinderen te produceren. Gemeenschap kon plezierig zijn, net zo plezierig als wanneer ze zichzelf aanraakte. Maar er werd niet openhartig over gesproken. Ondanks de gefluisterde gesprekken met de andere getrouwde dames had ze geen woorden om te beschrijven wat ze zag. Haar echtgenoot staarde haar aan, bevroren in een daad van… Van… Haar keurige woordenschat liet haar in de steek op dit punt. Zelfs onder getrouwde vrouwen werden eufemismen gebruikt. Een vrouw bood haar echtgenoot comfórt, of schikte zich hooguit naar zijn wil. Ze hadden het over wasmeiden en peentjes omdat keurige dames dát soort woorden niet gebruikten.


  Wat dat dan ook voor woorden waren.


  Het kwam Kate bijna misdadig voor dat ze wel honderd woorden had geleerd om het weer in het Frans te omschrijven, en niet één die de liefkozende hand van een man om zijn eigen penis omschreef.


  Niet dat ze een woordenboek nodig had om instinctief het belang te beseffen van wat hij aan het doen was. Een handleiding was al helemaal overbodig om het jaloerse verlangen te begrijpen dat in haar oprees. Wat het woord ook was, ze had hem betrapt bij een handeling die ze maar wat graag zelf bij hem had willen doen. Ze slikte een hysterische, ongepaste lachbui terug.


  ‘Had je niet beter een vuur kunnen maken voordat, eh… van tevoren?’


  ‘Voordat ik wat?’


  ‘Je weet wel.’ Ze gebaarde hulpeloos om zich heen.


  Ze was vast niet duidelijk genoeg geweest – of misschien wilde hij haar gewoon plagen – want hij haalde zijn schouders op. ‘Kun je wat specifieker zijn?’


  Ze schudde gegeneerd haar hoofd.


  ‘Voordat ik mijn kleren uitdeed?’


  Ze knikte. ‘Ja. En… En de zaak…’


  ‘De zaak in eigen hand nam?’ maakte hij haar zin met een grimlachje af.


  ‘Ja. Dat.’


  ‘Om je vraag te beantwoorden, nee. Vanavond moest ik dit doen in de kou. Zo niet, dan zou ik hier te veel in zijn opgegaan. Kou scherpt de zinnen. Warmte bedwelmt ze.’


  ‘O.’ Haar ogen gleden over zijn lichaam, het lichaam van haar echtgenoot. Haar naakte echtgenoot. Hij was hard; zijn lichaam was kennelijk meer dan bereid haar in dit specifieke onderdeel van hun huwelijk ter wille te zijn. Ze had wel duizend vragen. Is dat fijn? Helpt de kou je om een climax te bereiken?


  Kunnen we nu een vuur aanleggen?


  In plaats daarvan vroeg ze: ‘Kun je dat ook bij mij doen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Pardon?’


  Ze kwam dichterbij en bleef staan in het schijnsel van de kaarsen. ‘Jij bent mijn man.’ Haar blik ging weer naar het stijve, dikke lid tussen zijn benen. Misschien wilde hij haar niet. Misschien gaf hij er de voorkeur aan om dit… alleen te doen.


  Hij wilde een zijden kabaai pakken die op het bed lag.


  ‘Nee, niet doen,’ zei ze zachtjes. ‘Bedek jezelf alsjeblieft niet.’


  Hij keek naar haar op met zijn hand om de stof. ‘Kate, ik heb het recht niet om eisen aan je te stellen.’


  ‘Waarom niet? Je bent mijn echtgenoot. Mannen die hun wettige rechten niet uitoefenen, gaan vaak rare dingen doen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Ze krijgen koorts, of hoofdpijnen of zo. Daar heb ik nooit precies achter kunnen komen. Maar ik weet heus wel hoe die dingen werken.’


  ‘Is dat zo?’ Zijn mondhoeken krulden omhoog.


  ‘Ik denk alleen maar aan je gezondheid,’ zei ze braaf. Maar haar ogen gingen weer naar het verboden gebied, en ze verbeet een diepe zucht.


  ‘Waarom? Ik heb je verlaten. Ik heb je slechter behandeld dan je verdiende. Ik –’


  ‘Jij,’ zei ze kalmpjes, ‘bent een idioot. Dacht je echt dat ik zou wegduiken als je me nodig had? Denk je dat ik zo zwak ben dat ik je niet kan steunen? Begrijp je het dan niet… Jij bent niet de enige die eisen kan stellen. Ik ben je vrouw en ik wil niets liever dan dat je me ook zo behandelt. In elk opzicht.’


  ‘Zoals je je misschien herinnert, kan ik een beest zijn.’ Hij verroerde zich niet. ‘En je vertrouwt me nog steeds niet.’


  Ze liep naar hem toe en ging naast hem zitten. De matras zakte wat in onder haar gewicht, en zijn lichaam helde daardoor naar haar over. Hij trok zich niet terug. Maar hij kwam ook niet dichter tegen haar aan zitten. In plaats daarvan keek hij haar aan.


  ‘Ik heb het steenkoud.’


  Hij trok haar niet tegen zich aan, zoals ze had gehoopt. In plaats daarvan bleef hij haar op zijn hoede aankijken. ‘Ik vind het niet prettig om de controle te verliezen.’


  Ze schoof haar hand centimeter voor centimeter naar zijn nu vrije hand. Zijn knokkels voelden warm aan, ondanks de bijtende kou. ‘Ned,’ fluisterde ze. ‘Laat me binnen.’


  Er ging een rilling door hem heen. De transparante zijde van het niemendalletje dat ze droeg, bood weinig bescherming tegen de kou. Ze frunnikte aan de vastgestrikte linten. Het was lastig om alles met één hand te moeten doen, maar ze wilde het contact van hun handen niet verbreken. De stof gleed van haar schouders.


  Zijn ogen gleden over dat wat ze had ontbloot. Over haar borsten met de door de kou samengetrokken tepels.


  ‘Doe niet alsof je me niet begeert,’ zei ze. ‘Dan doe ik dat omgekeerd ook niet. Laat me toe. Jij bent niet de enige die last krijgt van irrationeel gedrag als we ons dit nog langer ontzeggen.’


  Zijn lid schokte even, als wilde het zijn instemming met haar woorden betuigen. Maar hij bleef haar lange tijd aankijken voordat hij antwoordde. ‘Ik had gedacht dat je wel een minnaar zou nemen,’ zei hij uiteindelijk met een zachte, hese stem. ‘Ik dacht dat je dat na mijn vertrek wel zou doen.’


  Na alles wat er was gebeurd, na alles wat er de afgelopen week tussen hen was voorgevallen, had ze niet gedacht dat hij haar nog kon kwetsen. Ze had zich vergist. Zijn woorden, zijn vanzelfsprekende aanname dat ze zichzelf wel aan een ander zou geven, en de nog vanzelfsprekender aanname dat hij dat geaccepteerd zou hebben in plaats van voor haar te vechten, deden zo’n pijn dat ze zich bijna van hem afkeerde. Maar ze had hem gevraagd haar toe te laten.


  Hij had haar verlaten. Niet alles wat hij te zeggen had, zou haar aanstaan. En hoe bang ze ook was om weer gekwetst te worden, als ze dat niet riskeerde, zou ze het geluk ook nooit vinden.


  Ze trok zijn hand naar zich toe. ‘Het gaat niet om mijn eer. Het… Nou ja, ik heb er wel over gedacht. Het zou niet zo moeilijk geweest zijn. Ik wilde het je echt betaald zetten dat je me alleen had gelaten. Ik stelde me voor dat Lady Blakely het je allemaal wel zou schrijven en dat je dan op stel en sprong witheet van woede terug zou komen.’


  ‘Aha,’ zei hij langzaam. ‘En stelde je je dan ook voor dat ik je minnaar zou uitdagen tot een duel?’


  ‘Op slechte dagen,’ zei ze bijna bits, ‘verloor je.’ Maar ze trok wel met haar duim een kringetje over zijn hand.


  Dat beeld was louter fantasie geweest, een verzinsel waarin ze haar eigen gekwelde verlangens kwijt kon. Een vorm waarin ze haar verlangen had gegoten naar een echtgenoot die zoveel om haar gaf dat hij halsoverkop terug naar huis kwam.


  ‘Ik heb er wél over nagedacht wat ik zou doen als ik bij thuiskomst zou ontdekken dat je een minnaar had genomen.’


  ‘En? Zou je mijn hypothetische minnaar dan hebben uitgedaagd tot een duel?’


  ‘Nee.’ Hij keek van hun verstrengelde handen weg om haar aan te kunnen kijken. ‘In mijn verbeelding kreeg ik een tweede kans. De kans die ik verprutst heb toen we trouwden. Deze keer zou ik je het hof maken. Je verleiden. Ik zou geduld hebben en ik zou wachten tot je echt voor me zou kiezen, in plaats van dat je min of meer bij toeval tot me veroordeeld was. Ik zou je respect willen winnen, niet afdwingen door een huwelijk.’


  ‘Wel. Je verleidt me nu.’


  Hij streek met zijn duim over haar pols. Vreemd dat zo’n licht contact zo’n heftige reactie bij haar kon oproepen. ‘O, nee. Jij verleidt mij, en dat is nogal oneerlijk van je, moet ik zeggen. Ik wil bewijzen dat je op me kunt vertrouwen, dat ik niet een dwaze man ben die wordt voortgedreven door irrationele lust. Ik wil dat je weet dat ik niet ben zoals Harcroft, die zich laat meeslepen door zijn emoties.’


  Dat was de eerste kritische opmerking die ze hem ooit over zijn vriend had horen maken. Ze wist niet goed hoe ze moest reageren, maar ze wist wel dat er geen betere manier was om een einde te maken aan hun gesprek door Harcroft ter sprake te brengen. Ze keek hem koeltjes aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat het irrationeel is om naar me te verlangen? Heeft het te maken met dezelfde redenen dat je weigert een vuur aan te leggen?’


  Hij liet zijn vingers over haar onderarm wandelen tot de holte van haar elleboog. Toen leunde hij naar haar toe tot zijn gezicht nog maar centimeters verwijderd was van het hare.


  ‘Niet echt.’ Zijn stem was donker, zijn adem blies heet tegen haar lippen. ‘Ik weet haast zeker dat ik je niet verdien.’


  Ze zag zijn adem vorm krijgen in de kou. ‘Natuurlijk niet.’ Haar stem klonk kalm, al ging haar hart tekeer. ‘Je boft dus maar dat ik besloten heb jou als minnaar te nemen.’


  Hij keek haar diep in de ogen. ‘Ben je mijn vele fouten soms vergeten? Dat is niets voor jou. Weet je zéker dat je mijn vrouw bent?’


  Zijn naakte borst raakte haar borsten toen hij zich naar haar toe boog. Ze voelde zijn gewicht tegen haar lichaam drukken. Zijn warmte vormde een schril contrast met de koude lucht. Hij bracht een hand omhoog en streelde haar wang. Een huivering ging door haar heen, een zoete voorbode van komend genot.


  Ze proefde zijn kus al voordat hij haar lippen beroerde – een mengeling van munt en sherry. Zijn andere hand ging naar haar schouder, en hij drukte haar zachtjes achterover tot ze de matras raakte. Heel even keek hij haar in de ogen, zijn gewicht steunend op zijn armen. En toen liet hij zich languit op haar zakken, van het harde vlak van zijn borst tot het gewicht van zijn dijen. Ze voelde zijn erectie tegen haar buik drukken. Zijn mond vond de hare en meteen werden alle gedachten verdrongen door lust.


  Ze wilde zijn kus en opende haar mond onder de druk van zijn lippen. Die voelden warm aan en bewogen langzaam maar stevig. Zijn hand gleed langs haar zijkant; ze voelde zijn vingers door de dunne zijde van haar halfafgegleden nachtgewaad heen over haar ribben glijden. Ze waren gescheiden door slechts een flinterdun laagje stof, maar zelfs dat leek te veel.


  Geen wonder dat hij geen vuur had aangelegd. Hij gloeide van binnenuit.


  Hij maakte zich even van haar los om adem te halen. ‘Voel je je koortsig?’


  Het bloed klopte in haar slapen; haar ademhaling ging gejaagd. En ze had het heet, van haar handpalmen tot de kern van haar lichaam. Ze knikte kort.


  ‘Heb je hoofdpijn?’ Zijn toon was beleefd. ‘Of heb je ergens pijn? Of doe je misschien rare dingen? Dat komt vaak voor bij vrouwen die niet regelmatig aan hun trekken komen, weet je. Ik denk alleen maar aan je gezondheid, natuurlijk.’


  Ze staarde hem aan; heel even had ze geen idee waar hij het over had. Toen herinnerde ze zich wat ze even geleden tegen hem had gezegd – de zorgen die ze zich maakte over de gevolgen van onthouding. Ze gaf een klap tegen zijn schouder. ‘Steek je op een moment als dit de draak met me?’


  ‘Moet je daarom lachen?’


  Dat klopte; haar adem wolkte om hem heen.


  ‘Dan klopt het dus,’ zei hij. ‘Je doet beslist heel raar. Daar wachtte ik op.’


  Zijn hand kroop naar haar borst. Heet en koud vermengden zich op haar huid, de bittere kou van de kamer contrasterend met de hitte van zijn vingers. Haar tepels begonnen te tintelen.


  ‘Het zou heel verkeerd van me zijn als ik in die staat misbruik van je maak,’ zei hij schijnheilig.


  ‘Het zou nog veel verkeerder zijn als je dat niet deed.’


  Hij trok achtjes over haar borst. Zijn duim streek als terloops over haar pijnlijke tepel.


  ‘Ned,’ zei ze, ‘hou op met die spelletjes en dóé het.’


  Hij keek haar nog steeds in de ogen. Toen glimlachte hij en trok een wenkbrauw op. ‘Als je erop staat.’


  Toen boog hij zijn hoofd en sloot zijn mond om haar tepel. Even voelde ze de warmte van zijn adem. Die omhulde haar als dat ene moment van stilte tussen de flits van de bliksem en het gerommel van de donder. Het was niet precies wat ze had bedoeld, maar ze was niet van plan hem te stoppen, en het kreetje dat ze slaakte was niet bedoeld als protest. De hitte van zijn tong om haar tepel overspoelde haar. Ze voelde de zoetheid ervan van haar voetzolen tot haar handpalmen, een tintelend net dat hij over haar heen spreidde. Haar dijen gingen uiteen, en ze drukte zich in een woordeloos en jarenlang onderdrukt verlangen tegen hem aan.


  Dit was bedoeld als een praktische oplossing. Alleen was er niets praktisch aan de lust die ze voelde, het intense verlangen dat haar in zijn greep had.


  En nog hield hij zich in. Toen ze haar rug kromde, glipte een van zijn handen onder haar; toen ze zich tegen hem aandrukte, beschreef zijn tong een natte, hete cirkel op haar borst. Hij hief zijn hoofd op om haar oor te liefkozen, en koude lucht golfde over haar heen.


  ‘Nog even en ik hou het niet meer,’ gromde hij tegen haar hals.


  ‘Waar wacht je dan op.’


  Zijn vingers boorden zich in haar rug. ‘Weet je wat ik aan het doen was toen jij binnenkwam?’


  Alleen de gedachte daaraan al maakte haar verlangen nog heftiger. Nog steeds had ze de woorden niet om die handeling te beschrijven. Alleen dat enige, meelijwekkende woord: onanie. En dat woord beschreef een zonde, niet de bijna-heiligheid van het lichaam van haar echtgenoot.


  ‘Ik ken alleen het bijbelse woord er maar voor.’ Dat was stijf en koud; niet heet en wellustig. Geen partij voor wat ze voelde.


  Zijn mond belandde weer op de hare. Zijn kus had iets dringends, alsof ze zou wegzweven als hij haar losliet. Maar ze voelde zich zwaar van lust. Ze voelde het bloed door haar lichaam stromen, kloppend op de maat van zijn strelingen. Ze deed haar hoofd achterover, en hij kuste zich een weg van haar keel naar haar sleutelbeen.


  ‘Alle andere woorden ervoor zijn ongepast,’ zei hij.


  ‘Behandel me niet alsof ik van suiker ben. Ik wil geen excuses horen. Ik wil het weten.’


  Hij maakte zich van haar los en keek in haar ogen. Toen hij zag dat ze het meende, slaakte hij een zucht. ‘Ik was bezig om, zoals de jongens op school zeggen, me af te rukken.’


  Een golf van verlangen sloeg door haar heen. Já. Dat wilde ze weten. Ze wilde niet door onwetendheid afgeschermd worden van haar eigen gevoelens. Ze wilde haar gedachten kunnen beschrijven, haar verlangens. Haar echtgenoot.


  Alsof hij voelde wat er in haar omging, drukte hij zijn neus tegen de hare. ‘Maar het gaat niet om de woorden. Wat ik deed toen jij binnenkwam – ik wil dat jij dat bij jezelf doet.’


  ‘Wat?’ Die suggestie was beangstigender dan zich domweg aan hem over te geven. Hem laten zien hoe groot haar verlangen was? Actief bezig zijn in plaats van passief te ondergaan?


  Hij liet zich van haar afrollen, haalde diep adem en keek haar aan. ‘Ik wil dat je het bij jezelf doet.’ Zijn hand sloot zich om de hare. Hij voelde zo warm aan. Zijn andere hand gleed over haar been. Ze voelde de koude nachtlucht tegen haar dij. Haar huid sprong op onder zijn aanraking. En haar bloed begon sneller te stromen. Hij moest het doffe kloppen voelen dat diep in haar opwelde.


  De vingers van zijn rechterhand verstrengelden zich met de hare en hij leidde hun handen naar beneden. ‘Hier,’ zei hij. ‘Raak jezelf hier aan.’ Toen legde hij hun handen tussen haar benen. Hun ogen ontmoetten elkaar. Zijn pupillen verwijdden zich. Ze raakte zichzelf aan; ze was nat en heet. Nee, beter nog, ze raakten haar samen aan. Intiem. Langzaam bewoog hij zijn vingers, liet ze tussen de plooien glippen. Zijn vingers verkenden haar, gleden over haar vlees, streelden haar op haar meest verboden plekje.


  Het was zo heerlijk en het voelde zo juist – en toch voelde ze tegelijk dat hij er net even naast zat. Hij had haar dáár moeten strelen, niet daar; hij zat er een fractie naast, had zijn vingers net even verkeerd. Haar hand zocht de zijne en toen liet ze het hem zien, maakte hem duidelijk dat ze dáár wat meer druk wilde, dat ze dát ritme wilde, dat hij een patroon volgde dat ze nooit eerder had gevoeld, maar dat ze uit een oud, koppig instinct kende.


  Dáár.


  Hij liet een vinger naar binnen glijden. Ze had niet kunnen zeggen waar zijn huid ophield en de hare begon. Alles verdween behalve die druk, die streling, die withete behoefte.


  Dáár, weer. Hij boog zijn hoofd om haar borst te kussen, en ze werd verteerd door een zoet gevoel. Ze voelde de koude lucht wel op haar huid, maar hij had gelijk – het scherpte de zinnen. De temperatuur verhoogde het genot, maakte de hitte die zich in haar opbouwde des te ondraaglijker. Ze voelde een climax komen. Elk plekje van haar huid stond in brand. Ze hapte naar adem toen de extase haar overspoelde, haar lichaam overweldigde. En toen het voorbij was, bleef ze snakkend naar adem liggen. Haar longen zogen slechts koude lucht op.


  Langzaam haalde hij zijn handen weg. Ze voelde zich beroofd van zijn warmte.


  ‘Zie je,’ zei hij. ‘Dat was ik aan het doen toen jij binnenkwam.’ Er klonk iets van voldoening door in zijn stem.


  Ze was weer wat op adem gekomen. ‘O, hemel. En ik stoorde je daarbij.’


  ‘Ook als je niet in levenden lijve door die deur was gekomen, zou je me hebben gestoord. Ik dacht erbij aan jou.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Ik wil dat je me vertrouwt. Niet alleen met je lichaam, maar ook met al het andere.’ Hij streek het haar uit haar gezicht. ‘Want zie je, wanneer ik je neem, wil ik je helemáál hebben. Niet maar een stukje van je.’


  ‘Ik snap niet wat je bedoelt. Je kunt me nu krijgen.’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik kan aan niets anders denken. Maar als dit me lukt…’ Hij schudde zijn hoofd.


  Ze kwam langzamerhand weer bij zinnen. Ze was gekomen om haar man verlichting te schenken. In plaats daarvan had hij haar verlichting geschonken. Zijn erectie was niet verdwenen, en afgaande op de ongemakkelijke manier waarop hij heen en weer schoof, had ze de zaak er niet beter op gemaakt.


  En toch…


  ‘Ned…’


  Hij moest het verlangen hebben gehoord dat in die ene lettergreep doorklonk, want hij glimlachte naar haar. ‘Niet doen. Ik feliciteerde mezelf net met het feit dat ik je niet bespring als het bronstige beest dat ik het liefst wil zijn.’


  Het hart klopte in haar keel. Haar huid tintelde. Ze slikte. Ze hoorde de woestheid van het beest dat hij zei te zijn in zijn woorden, in de hese klank van zijn stem toen hij haar in de ogen keek en die dingen zei.


  ‘Dus dat ga je niet doen. Je gaat me niet… bespringen.’


  ‘Nee. Vannacht niet. Kennelijk.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Verdomme.’


  ‘Ga je… Ga je nog afmaken waar je mee bezig was?’


  Ze was hier gekomen met haar eigen kwetsbaarheid in gedachten. Ze had nooit kunnen denken dat ze die van hem zou ontdekken. Maar die was er wel degelijk. In het trillen van zijn hand op de hare. In het lichte trekken van zijn arm.


  ‘Ja.’ Het klonk als een overgave.


  ‘Mag ik blijven kijken?’ vroeg ze ten slotte.


  Zijn ogen werden groot. ‘Zo boeiend is het nu ook weer niet.’


  ‘Wel… ik zal mijn best doen om mijn verveling niet te laten blijken.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar, en hij knikte kort. Hij wendde zijn blik niet af; in plaats daarvan bracht hij zijn hand langzaam naar beneden en omsloot zijn lid. Zijn hand ging naar boven en toen naar beneden, in een vreemde, staccatobeweging die onverwacht een rilling over haar rug liet lopen.


  Hij maakte haar kwetsbaar op manieren waaraan ze niet kon ontkomen.


  Het was stil in de kamer, op het geluid na dat zijn hand om zijn lid tegen zijn buik maakte. Het was alsof zij degene was die hij aanraakte in plaats van zijn eigen hunkerende vlees, alsof het haar handen waren die hem omvatten, haar lichaam dat zich om zijn wachtende erectie plooide. Ze had het koud en warm tegelijk, was alleen en tegelijk met hem verbonden. Ze wilde zijn hunkering, zijn vitaliteit, het harde stoten van zijn mannelijkheid in haar.


  Ze kon hem niet uit haar leven bannen.


  Als ze vóór vanavond al kwetsbaar was geweest, dan lag ze nu helemaal open.


  De gevoelens die ze nu had – die waren niets nieuws. Ze had ze altijd verstopt, weggeborgen in de verste uithoeken van haar ziel, alsof ze toebehoorden aan een of ander wild en gevaarlijk wezen. Maar nu, kijkend naar Neds hand om zijn lid, naar die verhitte bewegingen, kwamen ze boven.


  Het was de dwaasheid ten top om zich voor te stellen hoe het lichaam van haar man zich over haar heen boog. Om te fantaseren over zijn mond die de hare zocht. En toen ze zich voorstelde dat die harde, hete erectie waar ze naar keek in haar was, haar opvulde, had ze moeten sidderen.


  Dat deed ze niet. Ze was kwetsbaarder dan ooit – maar voor de eerste keer realiseerde ze zich dat ze ondanks alles elkaars gelijken ware. Hij begeerde haar. Hij wilde haar zo graag dat hij bang was voor zijn eigen reactie, een zo heftige reactie dat hij naar China was gevlucht en daar drie jaar was gebleven.


  Toen hij klaarkwam, voelde ze het in elke vezel van haar lichaam. Zijn ogen zochten de hare. Ze raakten elkaar niet aan. Hij stond op en liep naar een lampetstel aan de andere kant van de kamer. Langzaam ebde de hitte weg, en bleef ze achter met een dun laagje zijde en de ijzige kou in de kamer.


  


  Het was een onvoorstelbaar wapenfeit geweest dat Ned had bereikt, wetende dat Kate een geheim voor hem achterhield. Hij moest haar volledige vertrouwen nog winnen en daarom had hij zich onthouden van die laatste stap, hoe zijn lichaam daar ook naar had verlangd.


  Híj had de leiding gehad. Híj had de controle gehad – niet zijn lichaam, niet zijn eigen wellustige verlangen. Het was een bewijs dat hij nodig had gehad.


  Zie je wel? Ik ben niet een of andere dwaze knaap die zich door zijn verlangens laat leiden.


  Hij legde de handdoek neer, draaide zich om naar Kate – en meteen verdween zijn zelfvoldaanheid als sneeuw voor de zon. Ze lag uitgestrekt op zijn bed. De dunne stof accentueerde de lijnen van haar lichaam eerder dan ze te verhullen – zoete, verlokkende rondingen, des te aanlokkelijker omdat hij de echo van haar huid onder zijn handen nog kon voelen.


  Ze lag op zijn bed, de belichaming van alles wat warm en vertroostend was.


  Er was een reden dat hij geen vuur had aangelegd. Sommige mannen lieten hun schild misschien zakken, vergaten simpelweg hun problemen. Ned had echter geleerd dat er altijd gevaar was. Hij hoorde een sirenelied over huis en hart, over troost en het staken van de strijd. Wat ze niet begreep, was dat hij zichzelf net zo gemakkelijk kon stuklopen op de rotsen van zelfgenoegzaamheid als op duisterder ondiepten.


  Dat wist hij. Dat had hij eerder gedaan.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Ned, laat je nog iemand komen om een vuur aan te leggen?’


  Hij wist niet precies wat hij in deze laatste momenten hoopte te bereiken, maar hij realiseerde zich opeens wat hij haar net had gegeven. Verzadiging zonder bevrediging, de illusie van nabijheid zonder daadwerkelijke penetratie.


  En nu het voorbij was, werd ze zich langzaam weer bewust van de kou. Het had weer gewonnen. In de spiegel boven de kom zag hij een rilling door haar heen gaan.


  ‘Nee,’ zei hij kalm. ‘Ik slaap nooit in een verwarmde kamer.’


  Ze ging rechtop zitten en keek hem aan. ‘Sommige mensen zien af van comfort. Meestal is dat omdat ze het zich niet kunnen permitteren.’


  Dat was waar. Hij kon zichzelf niet te veel comfort permitteren – net zo min als hij zich kon permitteren om het strenge regime van hard lichamelijk werk op te geven. Comfort was de vijand. Comfort was voldaanheid. Comfort wiegde hem in slaap en liet hem geloven dat hij zich geen zorgen hoefde te maken over de toekomst.


  Ze snoof. ‘Nou, ik anders wel.’


  Haar bedoeling was duidelijk. Ze wilde de nacht bij hem doorbrengen. Ze wilde naast hem liggen in bed en hem de hele nacht in verleiding brengen met haar lichaam tegen het zijne, de geur van seringen op haar huid. Het zou zo gemakkelijk zijn geweest om daarin mee te gaan, om zich te wentelen in haar warmte. Het zou zo gemakkelijk zijn, tot het punt waarop het dat niet meer was.


  Alleen zou het zwakheid zijn om een vuur aan te leggen vanwege een beetje kou. Net zoals het zwakheid was om toe te geven aan het verlangen aan gemeenschap alleen omdat een vrouw daartoe bereid was.


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Je zegt niets. Betekent dat dat je wilt dat ik wegga?’


  ‘Niet echt.’


  Ze trok het nachthemd strakker om zich heen. ‘Dat doet pijn.’


  Ze zei het zo vanzelfsprekend, zonder zich zorgen te maken wat hij daarvan dacht. Hij voelde een steek van o zo onwaardige jaloezie.


  Vlak voor zijn vertrek naar China was hij samen met zijn raadsman op zoek geweest naar een rentmeester. Hij had geen idee gehad wat hij aan de kandidaten moest vragen, afgezien van de gebruikelijke verzoeken om getuigschriften en dergelijke.


  Zijn raadsman had grotendeels het woord gevoerd. De man had de kandidaten niet gevraagd naar hun kijk op de landbouw of veeteelt – vragen die Ned relevant zou hebben gevonden. In plaats daarvan had hij zich geconcentreerd op vragen die schijnbaar irrelevant leken.


  ‘Wat,’ had hij aan elke kandidaat gevraagd, ‘is je grootste zwakheid?’


  Een domme vraag omdat het een uitnodiging was om leugens te vertellen. Niemand had gezegd: ‘Ik drink te veel en ik sla mijn kinderen.’ Nee, de meesten hadden een zorgvuldig bedacht antwoord gegeven dat elke schijn van zwakheid moest wegnemen.


  ‘Ik wil mijn meester zo graag ter wille zijn,’ had een van de mannen gezegd, ‘dat ik extra goed moet oppassen dat ik niet doorwerk op de sabbat en zo Gods wetten overtreed.’


  De grootste zwakheid van een ander was een hang naar zoetigheid geweest.


  Niet bepaald verrassend allemaal. Alleen een idioot of een heel dapper man zou zijn ware gevoelens kenbaar maken. Ned hield zijn grootste zwakheid diep in zijn binnenste weggesloten, onzichtbaar voor iedereen. Het was een diepe, beangstigende kloof van ontoereikendheid, die hij had geleerd te verbergen achter een laagje humor. Hij had die kloof de afgelopen jaren weggemoffeld en hem in bedwang gehouden met wat Lady Harcroft zwarte magie had genoemd. Kou. Oefeningen. Trucs die bedoeld waren om zichzelf in de hand te kunnen houden.


  Iederéén loog over zwakheden. Iedereen, behalve Kate. Kate gaf zonder ook maar even te aarzelen toe dat ze bang was en zich gekwetst voelde.


  Niet dat haar zwakheid haar de baas was. Nee, zíj was de baas over haar zwakheid, en niet andersom.


  Ze hoefde er niet omheen te sluipen. Ze hoefde de controle niet uit alle macht vast te houden. Ze zei het gewoon hardop.


  Ze staarde hem aan, en toen pas drong het tot hem door dat hij al die tijd had gezwegen.


  Hij wilde dat ze bleef. Hij wilde niet alleen haar lichaam bezitten, maar ook haar innerlijke kracht. Hij wilde die kracht in zich voelen overvloeien als ze ’s nachts naast hem lag te slapen. En daarvoor hoefde hij alleen maar een vuur in de haard te ontsteken.


  Ze zou niet begrijpen wat een beetje warmte voor hem betekende. Ze zou het zien als licht en warmte, niet als een deel van zijn controle over zichzelf die hij aan een ander overdroeg. Ze kon niet weten waar hij bang voor was, hoefde niet tegen de aanzwellende duisternis te vechten.


  ‘Goed.’ Ze stond op en trok het nachthemd strak om zich heen. Zelfs in dat flinterdunne ding had ze iets koninklijks. ‘In dat geval ga ik maar.’


  Ze draaide zich om en wilde weggaan.


  Met drie grote stappen was hij bij haar en pakte haar bij de arm.


  Ze keek naar hem op. ‘Wat is er?’


  Hij kon niet zeggen wat er in hem omging, dus trok hij haar simpelweg in zijn armen. Ze was zo zacht en lieflijk en ze rook naar seringen in de zomer. ‘Het gaat niet om jou,’ fluisterde hij met zijn mond tegen haar haren. ‘Het gaat om het vuur.’


  Ze maakte zich van hem los en trok een wenkbrauw op. ‘Dat is een hele troost,’ zei ze op een toon die suggereerde dat dat allesbehalve het geval was. En voordat hij het nog erger kon maken met vage verklaringen, verliet ze zijn kamer.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De ochtend was nog grijs en nevelig, de zon was nog niet boven de horizon toen Ned opstond om afscheid te nemen van Harcroft. Die was gekleed voor de reis en had al ontbeten tegen de tijd dat Neds laarzen knerpten op het grind van de oprijlaan, waar Harcrofts rijtuig klaarstond voor vertrek.


  Ned stak zijn hand uit. ‘Veel geluk,’ zei hij. ‘En een goede reis.’ Dat laatste meende hij echt: hij kon niet wachten tot Harcroft een flink eind uit de buurt van hem en Kate was. Maar die eerste woorden waren minder oprecht.


  De graaf kneep even in zijn hand en keek toen om zich heen. ‘Vergeet niet wat ik gisteravond heb gezegd. Denk daar heel goed over na. Want als je Louisa inderdaad vindt, zul je namens mij moeten optreden.’


  God verhoede. Ned schudde zijn hoofd. ‘Ik dank je voor je bezorgdheid. Ik zou nu maar gaan als ik jou was. Je hebt een lange reis voor de boeg en je wilt zo lang mogelijk profiteren van het daglicht.’ Hij keek over zijn schouder.


  ‘Zoek je je vrouw?’ informeerde Harcroft droogjes. ‘Nog steeds nerveus over haar? Nog steeds toestemming nodig voor je haar mag aanraken en nog steeds bang dat ze nee zegt?’


  ‘Niet precies.’ Hij zag geen enkele reden om de gecompliceerde details van zijn leven te delen met een man die dacht dat intimiteit afgedwongen hoorde te worden met vuisten en klappen. Wrevelig wendde hij zijn blik af.


  Harcroft moest zijn blik verkeerd hebben begrepen, want hij sloeg hem op zijn schouders. ‘Prima. Als dat je niet motiveert, wat dan wel, wat? Geloof me maar. Echte mannen vrágen niet. Die némen.’


  In Neds ogen kregen echte mannen geen driftbui als ze hun zin niet kregen.


  ‘Precies,’ zei hij. ‘O, kijk eens hoe laat het al is. Je zou nu echt moeten vertrekken.’


  ‘Kom op, Carhart. Beloof me dat je je vrouw in toom houdt.’


  ‘Ze is mijn vrouw.’ Hij keek Harcroft aan. Dus bemoei je er niet mee. ‘Waarom is dat zo belangrijk?’


  Harcroft beet op zijn lippen voordat hij zich naar Ned toe boog om zijn geheim te delen. ‘Omdat ik denk dat zij hierachter zit. Ik heb eens nagedacht, en het is duidelijk dat Louisa mijn gezag pas in twijfel ging trekken nadat ze bevriend was geraakt met Kate. Jouw vrouw heeft mijn vrouw tegen me opgezet. Ik weet het zeker al kan ik niet bewijzen hoe – maar mijn ervaring is dat je met vrouwen op je instinct moet vertrouwen.’


  ‘Mijn instinct zegt iets anders,’ zei Ned op zijn hoede.


  Harcroft rechtte zijn rug en streek zijn jas glad. ‘Als jij je vrouw niet in toom houdt, zal ik dat voor je doen.’


  Ned moest zijn uiterste best doen om ontspannen te blijven. Hij maakte zich breed en deed een stap naar voren. ‘Is dat een dreigement?’ informeerde hij.


  Harcroft wierp een blik op Neds schouders en glimlachte wat ongemakkelijk. ‘O, doe niet zo theatraal. Wanneer ik Louisa heb gevonden, zal ik ervoor zorgen dat ze niet meer wordt blootgesteld aan onfrisse invloeden. Ik zou het vervelend vinden als ik jou daartoe moest rekenen.’


  Harcroft schermde al zolang Ned hem kende. Hij kon uitstekend uit de voeten met het rapier en hij was snel. Hij was zo vol zelfvertrouwen dat Ned al die jaren had gemeend dat hij langer was. Nu hij echter schouder aan schouder met de graaf stond, realiseerde hij zich voor het eerst dat híj langer was. En ook sterker, na maanden aan boord van een schip waar hij zij aan zij met de matrozen had gewerkt.


  Hoe vaardig Harcroft ook met de degen was, hij was geen partij voor iemand die veel sterker en zwaarder was. Dat was een geruststellende gedachte voor Ned.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij op dezelfde luchtige toon. ‘Ik ben niet van plan iets ontoelaatbaars te doen, en je kunt erop rekenen dat ik mijn vrouw verre zal houden van alle onfrisse invloeden.’ Zoals jij.


  ‘Goed zo, kerel.’ Harcroft glimlachte. ‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen.’ En toen bleef hij Ned afwachtend aankijken, alsof hij een complimentje terug verwachtte.


  Dat had Ned moeten doen. Eén klein leugentje zou Harcroft tevreden hebben gesteld. Maar de woorden bleven als bittere, scherpe sintels in zijn keel steken. ‘Ik regel de zaak hier verder wel,’ bracht hij ten slotte uit.


  Harcroft glimlachte weer. Ned kreeg er een vieze smaak van in zijn mond, al had hij net zijn tanden gepoetst. Hij had hem moeten vertellen hoe hij werkelijk over hem dacht. Dat hij hier niet langer welkom was. Maar als hij dat deed, zou Harcrofts argwaan pas goed zijn gewekt. Die was toch al op zijn hoede, en ook al had hij het liefst die grijns van zijn gezicht hebben geslagen, dat zou niet bepaald verstandig zijn geweest.


  ‘Ik wist wel dat je verstandig zou zijn,’ zei Harcroft met een zelfingenomen grijns. ‘Let maar eens op hoe je vrouw zal opknappen. Misschien kan ik je nog wat dingetjes leren.’


  Dat was de druppel. Ned kon zich niet langer beheersen en hij boog zich naar de man toe. ‘Ik zal de zoektocht voor je voortzetten. Ik zal je vertellen wat ik ontdek. Zodra je vertrokken bent, zal ik stad en land voor je afzoeken. Maar er is één ding dat je moet weten, Harcroft.’


  Harcroft keek hem vragend aan.


  ‘Waag het nooit weer om mijn vrouw te bedreigen.’ Met die woorden richtte hij zich in zijn volle lengte op, en Harcroft keek naar hem alsof hij zich nu pas realiseerde hoeveel groter Ned was. ‘Ze is van mij, en ik regel het zelf.’


  Ze is van mij. Geen nieuwe gedachte, maar wel eentje die na afgelopen nacht aan waarheid had gewonnen. Dat nam niet weg dat hij vannacht ook een deel van zichzelf aan haar had geschonken. En dat joeg hem meer angst aan dan welke grijns op Harcrofts gezicht dan ook.


  Harcroft keek hem aan en knikte. Toen draaide hij zich om en stapte in de koets. Ned vergenoegde zich met de gedachten dat de graaf daadwerkelijk vertrok. De knecht sloot het deurtje en klom op het bankje achter op de koets. De teugels klapten, en de paarden kwamen in beweging.


  Ned luisterde naar het geratel van de wegrijdende koets.


  Voorlopig had hij tijd gewonnen. Tijd die hij van plan was om goed te gebruiken.


  Het was tijd om met zijn vrouw te praten. Hij had geen idee wat ze van hem vond na de gebeurtenissen van afgelopen nacht. Het kon positief of negatief zijn. Hij keek om zich heen in de druilerige herfstochtend.


  Hoe erg kon het zijn nu Harcroft vertrokken was?


  Voor het eerst sinds hij die ochtend was opgestaan, speelde er een echte glimlach om zijn mond.


  


  Kate werd wakker toen haar deur krakend openging.


  Het was niet haar meid die binnenkwam. Dat wist ze omdat ze warmte op haar gezicht voelde. Dat betekende dat er al een vuur was aangestoken in de haard. Maar de gordijnen waren nog dicht en het weinige licht dat er onderdoor scheen, vertelde haar dat de dag nog maar net begonnen was.


  Met andere woorden, het was nog geen tijd om op te staan. Wakker worden betekende nadenken. Het betekende dat ze haar echtgenoot moest begroeten – en hoe, dat wist ze niet na de verwarring van de afgelopen nacht. Ze was te slaperig voor verdere vernederingen en daarom deed ze haar ogen maar weer dicht.


  Helaas kwamen de voetstappen naar haar bed toe. Ze opende haar ogen op een kiertje.


  Het was Ned natuurlijk. En natuurlijk zag hij er fris en verzorgd uit. Ze durfde er niet aan te denken hoe ze er zelf uit moest zien. Na afgelopen nacht wilde ze hem niet zien voordat ze haar favoriete japon aan had. Misschien die van zeegroene zijde – die haar ogen volgens iedereen zo mooi blauw maakte.


  ‘O, mooi zo,’ zei hij veel te opgewekt voor een ochtend die nog niet een echt begonnen was. ‘Je bent wakker.’


  Nee. Dat was ze niet. Dit was een boze droom. ‘Mmm,’ bromde ze in protest en trok de dekens over haar oren.


  Hij klakte met zijn tong. ‘Sta je nog niet op? ik wil je iets laten zien.’


  Ze knipperde vol afschuw met haar ogen. ‘Moet ik nu al opstaan? Is het niet voldoende dat jij in de kou slaapt? Waarom ben je in vredesnaam zo vroeg opgestaan? Het is nog bijna donker.’


  Eén voordeel zag ze wel – het was zo vroeg dat ze de kans niet kreeg om zich te gaan schamen voor wat ze de afgelopen nacht samen hadden gedaan.


  ‘Je mag erbij komen,’ zei ze, voordat haar betere ik de overhand kreeg.


  Hij grijnsde breed en stak zijn hand uit. ‘Ik denk dat ik mijn hoofd compleet zou verliezen als ik meer van je vastpak dan alleen je hand. Ik wil van je genieten.’


  De manier waarop hij dat zei – genieten – bezorgde haar een plezierige huivering.


  ‘Jij,’ zei ze, een hand uit de warme cocon stekend die ze had gemaakt en bestraffend met haar vinger zwaaiend, ‘bent een heel slechte man. Vooral als je verwacht dat ik uit bed kom.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn bescheiden karakter vergt dat ik die claim moet afwijzen tot ik je heb laten zien waar ik toe in staat ben. Want je hebt nog niets gezien. Vandaar dat ik erop sta dat mijn gedrag voorlopig wordt betiteld als niet meer dan plagend.’


  Hij boog zich over haar heen en zette zijn handen aan weerskanten van haar neer. ‘Weet je wat pas echt ondeugend zou zijn?’ mompelde hij. ‘Als ik je nu zou kussen.’


  ‘Ja.’ Ze inhaleerde zijn adem. Haar lippen tintelden.


  ‘Je lichaam strelen – dat zou behoorlijk zondig zijn.’


  ‘Inderdaad,’ bracht ze met moeite uit toen ze haar lichaam zondig voelde reageren op zijn woorden.


  ‘Jou een hoogtepunt geven – dat zou wel heel verdorven zijn.’


  ‘Bijna nog beter dan een kop thee op dit uur.’


  Hij boog zich dieper over haar heen en keek haar aan. Er fonkelden lichtjes in zijn ogen, alsof hij iets heel duivels van plan was. Zijn stem klonk zacht, en ze huiverde van verwachting. Misschien had hij zich afgelopen nacht ingehouden omdat hij haar vanochtend wilde verleiden. Gezien haar ervaring van de afgelopen nacht moest hij nu wel iets heel decadents van plan zijn. Ze stelde zich zijn lome strelingen voor. Zijn handen op haar naakte huid. Hij moest nu snel iets doen, anders werd ze gek.


  ‘Wil je weten wat pas echt en onvergeeflijk slecht zou zijn?’


  ‘Ja,’ zei ze ademloos. ‘O, ja.’


  Er verscheen een brede lach op zijn gezicht. ‘Dit.’


  Zijn handen pakte de dekens vast en met een ruk trok hij alles van haar af – van de mousseline lakens tot de warme wollen sprei.


  


  Hij stond te lachen. ‘Je wilde toch dat ik slecht was? Nou dan. Dit is al het slechte dat je voorlopig van me krijgt. Ik heb om je meid gebeld. Over tien minuten zie ik je beneden.’


  ‘Tien minuten? Denk je echt dat ik aan tien minuten genoeg heb? Je bent gek geworden.’


  Heel even leek er iets te veranderen in zijn uitdrukking, maar meteen daarna schudde hij zijn hoofd. ‘Tien minuten en geen seconde langer,’ zei hij. ‘Het is het waard, geloof me maar.’


  Het lukte haar om in een halfuur klaar te zijn door af te zien van de gebruikelijke vier petticoats en genoegen te nemen met een keurige roze wandeljapon – het soort jurk dat ze zou kiezen als ze bij pachters op bezoek ging. Niet echt modieus, maar gemakkelijk voor een uitstapje. De meid kapte haar haren in een simpele knot en overhandigde haar een wollen shawl, waarna Kate zich naar beneden haastte.


  Hij wachtte haar onder aan de trap op met een dikke stenen mok met thee en gebaarde dat ze hem moest volgen naar de dubbele voordeur, die wagenwijd openstond. Met zijn hand warm op haar rug leidde hij haar naar buiten.


  Er zweefden mistslierten om de bomen die de oprijlaan flankeerden. Ze maakten de wereld wit en dempten alle geluid. Kate haalde diep adem; haar longen vulden zich met koele lucht.


  ‘Daar. Zie je het?’


  ‘Het is mistig, dat zie ik.’


  ‘Verstandige Kate.’ Hij legde haar hand in de kromming van zijn elleboog. ‘Het is veel meer dan dat.’


  Hij begon langzaam te lopen, en ze volgde. ‘Daar.’ Met zijn vrije arm wees hij naar de boom waar ze onder stonden. Ze keek omhoog in een wirwar van bladeren en takken. Het was windstil en de takken bewogen niet; erdoorheen kon ze duidelijk de blauwe lucht zien.


  ‘Daar. In de vork van die twee bovenste takken. Daar zit een nest. De jongen zijn nu allemaal al uitgevlogen, maar misschien zijn de ouders nog in de buurt, al is het een beetje laat in het jaar daarvoor.’


  Ze keek naar de plek die hij aanwees. ‘Hoe heb je dat in vredesnaam kunnen zien in die mist?’


  ‘O, ik kom hier vaker langs. Ik zag het een paar dagen geleden.’ Hij haalde zijn schouders op en liep verder.


  Even later bleef hij opnieuw staan en wees op een vogel met een rode borst die iets verderop in een eik zat. Hij hakte een paar keer in de stam en vloog toen weg. Iets verderop bukte Ned zich om een steen om te draaien en haar de wriemeldingen te laten zien die daaronder zaten.


  Kate wendde rillend haar ogen af. ‘Duizendpoten? Ned, heb je me zo vroeg wakker gemaakt om me duizendpoten te laten zien?’


  ‘Al deze dingen horen bij een ochtend in de herfst. Op dit uur van de dag houdt de mensheid – wij mensen met ons kabaal en rumoer – haar adem in en geeft de natuur een kans. Draai een willekeurige steen om,’ zei hij met een glimlach, ‘en hoe mooi de vogel die erop zat ook is, eronder zit een insect. ’s Zomers is de wereld warm. Maar die warmte is maar een tijdelijk hoogtepunt. De rest van de tijd koersen we alleen maar richting winter. Leuk is anders, maar het is nu eenmaal zo. En in sommige opzichten is het juist wel weer interessant.’


  ‘Is dit een of ander verkapt commentaar op afgelopen nacht?’


  Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Misschien.’


  Haar voeten begonnen pijn te doen. Ze liepen nu al bijna een uur en ze naderden het dorpje in de vallei nabij Berkswift. ‘Wat een deprimerende manier om de wereld te beschouwen.’


  Hij haalde zijn schouders op, maar ze voelde zijn arm verstrakken. ‘Nee, niet deprimerend. Zo werken de dingen nu eenmaal. Seizoenen komen en gaan. Daar schuilt ook een zekere schoonheid in. Want zie je, ’s zomers verschillen wij mensen niet zoveel van de vogels of de eekhoorns. Wij verzamelen voedsel zodat we de kou overleven. De vogels eten zoveel insecten als ze kunnen, als voorbereiding op een lange vlucht naar het zuiden. Iedereen heeft zijn eigen manier om zich op de winter voor te bereiden.’ Hij keek haar niet aan terwijl hij sprak.


  Ze schudde niet-begrijpend haar hoofd. ‘En dit wilde je me laten zien?’ Ze had het gevoel dat iets haar ontging, iets groots en vluchtigs. Ze begreep het niet en ze kon haar slaperige brein niet langer de schuld daarvan geven.


  ‘Ik weet dat het allemaal wat raadselachtig klinkt. Ik ben, denk ik, vanmorgen een beetje te fantasierijk.’


  ‘Draken worden nooit gedood, alleen getemd. Me dunkt dat je op elk moment van de dag geneigd bent tot het fantastische.’


  Hij haalde weer zijn schouders op en deed er verder het zwijgen toe. In stilte liepen ze door de hoofdstraat van het dorpje. De inwoners waren niet rijk, maar ook niet arm. De details die ze zagen – goudsbloemen in een bloembak, het houtsnijwerk in de deurposten bij een timmerman – verrieden dat de inwoners van hun dorp hielden. Ned had die dingen natuurlijk meteen gezien, maar Kate had het gevoel of ze ze voor de eerste keer zag.


  ‘Het is inderdaad een fraaie ochtend,’ zei ze toen ze de herberg passeerden. De deur stond halfopen; ze hoorde de basstem van de herbergier die zijn knechten opdracht gaf iemands bagage uit te laden en een kamer in gereedheid te brengen. Dat was het enige geluid dat ze hoorden. Misschien dat de gelagkamer zich later op de dag zou vullen met rumoer. Nu zaten er misschien een of twee mensen te ontbijten. Als ze naar buiten keken, konden ze Kate en Ned gearmd voorbij zien wandelen.


  Ze vroeg zich af wat ze zouden denken van die aanblik. Zouden ze een gelukkig getrouwd stel zien dat arm in arm een wandeling maakte?


  Zouden ze zich vergissen?


  ‘Ik hoop dat ik geen aanstoot heb gegeven. Ik wilde je niet beledigen. Eerlijk gezegd…’ Ze keek hem aan. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat je in dat opzicht goed voor me bent. Je bent speels zonder lichtzinnig te zijn. Ik laat mijn verstand misschien soms wat te veel spreken.’ Ze slikte en keek weer voor zich uit.


  Dit was het verlangen dat ze al die jaren diep in zich had verstopt. Deze vlaag van kwetsbaarheid. Ze wilde meegesleept worden. Ze wilde veilig zijn.


  Ze wilde haar ogen sluiten en zich laten dragen door haar hoop, als het rijzende water van een overstromende rivier. Ze wilde geloven dat hij er zou zijn om haar op te vangen als ze wankelde. Ze wilde hem van Louisa vertellen.


  En ze wist niet of ze nu vertrouwde op haar eigen hoop of op de kracht van haar echtgenoot.


  ‘Ik kan ons huwelijk heel praktisch benaderen als dat moet,’ besloot ze. ‘Maar Ned… dat wíl ik niet.’


  Hij bleef staan en keek haar aan. ‘En ik maar denken dat mijn geluk niet groter kon zijn. Ik liep hier op een prachtige herfstochtend met de aanbiddelijkste vrouw van heel Engeland aan mijn arm. Ik was ervan overtuigd dat iedereen jaloers op me was.’ Hij legde zijn hand tegen haar wang. Die voelde heel even koel aan voordat haar huid zijn handpalm verwarmde.


  ‘Ned. We staan pal voor de herberg. Dat wij niets zien omdat het binnen donker is, wil niet zeggen dat zij ons ook niet zien –’


  ‘Naar de hel met die herberg,’ zei hij, ‘en doe met me mee.’ En toen boog hij zijn hoofd en kuste haar. Het was een heel openbare kus – discreet genoeg om bijna gepast te zijn. Hun lippen raakten elkaar maar heel even. Niettemin eiste hij haar ermee en plein public op. Haar tenen krulden om in haar enkellaarsjes en ze voelde haar voeten opeens niet meer.


  En toen hij zich terugtrok, glimlachte hij niet meer. ‘Naar de hel met gezond verstand,’ zei hij.


  ‘Ned,’ informeerde ze op haar hoede toen ze hun wandeling hadden hervat, ‘zou je me twee nachten achter elkaar wegsturen?’


  Ze waren de herberg voorbij voordat hij antwoord gaf. ‘Nee,’ zei hij ten slotte zacht. ‘Nee, ik denk niet dat ik dat zou doen.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Kates hele dag stond in het teken van de avond, waar ze met spanning naar uitkeek. Alleen sleepten de uren zich voort en leek de avond maar niet dichterbij te willen komen.


  Nadat ze waren teruggekomen van hun wandeling had Ned zich teruggetrokken in de bibliotheek om wat papieren te bestuderen die uit Londen waren aangekomen; Kate nam de tijd om enkele huishoudelijke dingen te bespreken met de huishoudster. Verder kwam de rentmeester langs om over de pachters te praten. En ’s middags bracht Ned een tijdje door bij Champion.


  Hij hervatte de zoektocht naar Louisa niet, ook al had hij dat Harcroft beloofd. Kate brak zich het hoofd over dat raadsel.


  Wist hij meer dan hij toegaf? Had hij aan haar gemerkt dat ze hoopte dat Harcrofts naspeuringen vergeefs zouden zijn? En zou hij voor háár kiezen en niet voor zijn vriend? Dat kon ze bijna geloven – en toch lukte het niet om dat laatste flintertje angst van zich af te zetten. Misschien dat ze hem na vanavond genoeg zou vertrouwen om haar mond open te doen. Nadat ze het er morgen met Louisa over had gehad.


  De uren kropen voorbij, en ze had geen idee wat ze moest doen om de tijd sneller te laten gaan. Rusteloos liep ze door de gang heen en weer, van de salon naar de hal en weer terug. Toen ze voor de vijfde keer terugliep naar de salon, werd haar wandeling halverwege onderbroken.


  ‘Ach. Lady Kathleen. Daar bent u.’ Het was een diepe mannenstem die dat zei, maar het was niet de stem van Ned.


  Ze draaide zich met een ruk om en haar mond viel open.


  Daar stond Harcroft. Hij stond met zijn armen over elkaar midden in de gang. Met zijn blonde haar en felblauwe ogen zag hij eruit als een engel der wrake. Hij tikte tegen zijn lippen en bestudeerde haar als een kat die op het punt stond zijn prooi te bespringen.


  ‘U weet waar ze is.’ Het was een verklaring, geen vraag.


  Ze duwde de angst weg die zich langzaam door haar aderen verspreidde. Hij kon onmogelijk weten wat zij wist. Want in dat geval zou hij nu niet hier zijn. Dan zou hij vijf mijl verderop zijn, bij zijn eigen vrouw. Maar toch moest hij íéts weten. Waarom was hij anders nu niet halverwege Chelsea?


  ‘Harcroft! Wat doet u hier? Bent u iets vergeten? Is er iets met uw koets gebeurd? Waarmee kan ik u helpen?’


  Hij kneep zijn lippen samen en keek haar strak aan. Er liep een rilling van angst over haar rug. Hij keek haar niet aan met wellust; dat zou haar een vies gevoel hebben gegeven, maar dat had ze in elk geval kunnen begrijpen. Nee, ze kreeg het koud omdat hij haar aankeek alsof ze helemaal niets was. Waardeloos. Geen object van begeerte, geen persoon om mee te redeneren. Misschien zag hij haar als een meubelstuk dat hij kon gebruiken – of kapotmaken als ze niet aan zijn verwachtingen voldeed.


  ‘Ze heeft een baby,’ zei hij. ‘Ze heeft mij nodig. Ze heeft haar echtgenoot nodig, haar gezin. Wat ze niet nodig heeft, is zich halsoverkop in een of ander dwaas avontuur storten. Ze heeft bescherming nodig. Leiding.’ Hij keek dreigend om zich heen.


  ‘Harcroft,’ zei Kate, ‘u weet vast wel dat ik uw vrouw liefheb als een zuster. Ik zou haar nooit iets slechts toewensen. Waarom zou ik haar bij u weghouden als ze u nodig heeft?’


  Ze begaf zich op gevaarlijk terrein door hem die vraag te stellen.


  Hij haalde diep adem en toen – ze keek naar zijn ogen – trokken zijn pupillen langzaam samen tot al die boosaardige aandacht op haar was gericht. Als ze de rillingen al had gekregen van de doodse blik in zijn ogen, dan kreeg ze nu helemaal de zenuwen.


  ‘Ja,’ zei hij kalm. ‘Waarom zou u dat in vredesnaam doen?’


  Hij deed een stap in haar richting, en ze drukte zich plat tegen de muur.


  ‘Waarom zou u haar weghouden bij haar wettige echtgenoot?’ informeerde hij. ‘Hoe komt u erbij dat dat nodig zou zijn? Denkt u soms dat ze bang voor me is?’


  Hij kwam nog een stap dichterbij. Ze probeerde zijdelings bij hem weg te schuiven, maar hij gaf haar een harde duw tegen haar schouder. Door de kracht waarmee dat gepaard ging, werd ze tegen een van de met houtsnijwerk versierde deurposten gesmeten. Het hout sneed in haar rug, en ze onderdrukte een kreet van pijn.


  ‘Want een gehoorzame vrouw zou wel weten dat ze voor mij geen angst hoeft te hebben. En dat voelt u nu wel, nietwaar? Angst.’ Zijn hand klemde zich om haar schouder. ‘Louisa hoeft nergens bang voor te zijn, zolang ze maar doet wat haar echtgenoot haar opdraagt. Geen enkele godvrezende vrouw zou ook maar een centimeter afwijken van het pad dat haar wordt gewezen door de man aan wie ze wettig toebehoort.’


  ‘Laat me los.’ Kate zette haar handen tegen Harcrofts borst en duwde uit alle macht, maar tevergeefs. ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’


  ‘Ach, wat weet jij ook van godvrezende vrouwen?’ Harcroft drukte haar harder tegen de muur. Ze moest bijna kokhalzen van de scherpe geur van rook en bier die in zijn kleren hing. De geur van een gelagkamer. ‘Een godvrezende vrouw zou haar man niet van zijn plicht afhouden. Toen ik vanmorgen vertrok, heeft Ned beloofd de zoektocht meteen voort te zetten. En toch staat hij een paar uur later in het dorp zijn tijd te verdoen met jou. Waarom zou je hem van zijn plicht afhouden als het niet is omdat je bang bent dat hij iets ontdekt?’


  ‘U bent gek geworden.’ Ze zei het zo luid mogelijk. Elk moment kon er nu een bediende aankomen die hen hoorde. En dan zou Harcroft haar moeten laten gaan.


  ‘Is dat zo? Godvruchtige vrouwen stelen een vrouw niet van haar man. Nietwaar, Kathleen?’


  Misschien zou niemand van het personeel komen. Kate was er de vrouw niet naar om als een bang vogeltje af te wachten. Ze had er genoeg van om bang te zijn, om te wachten tot iemand haar te hulp schoot. Ze pakte de punten van zijn cravate en gaf er een harde ruk aan. De stof schuurde langs haar handpalmen. Hij kokhalsde en liet haar van de weeromstuit los. Hij graaide naar zijn nek en scheurde de cravate los die zij hard had aangetrokken.


  Ze vloog opzij.


  Hij keek haar woest aan. ‘Jij vervloekte teef.’


  ‘Ik zei dat je je handen thuis moest houden.’ Het hart klopte haar in de keel.


  Hij hief dreigend zijn arm op.


  Het maakte niet meer uit wat ze zei – voor hem niet in elk geval, want een man die een vrouw sloeg, had geen excuus nodig. Maar voor haarzélf was het belangrijk dat ze niet toegaf, dat ze hem niet die macht over haar gaf. Ze balde haar handen. ‘Maak dat je wegkomt!’


  Zijn vuist kwam neer. Ze kon nog net op tijd wegduiken en zo voorkomen dat de klap vol op haar mond belandde. Zijn hand raakte haar in de nek op het moment dat ze wegdraaide. Heel even was ze zo van de wereld, zo verdoofd dat hij daadwerkelijk had uitgehaald dat ze helemaal niets voelde. En toen meteen een stekende pijn.


  Hij pakte haar ruw bij de elleboog en probeerde haar terug te trekken. Zonder zich een moment te bedenken, plantte ze de hak van haar schoen in zijn voet. Hij jankte – een heel onmannelijk geluid – maar slaagde er niettemin in haar arm om te draaien. Een vlammende pijn schoot omhoog naar haar schouder, en ze beet hard op haar lippen.


  ‘Waar is mijn vrouw, Kathleen?’


  Zijn vochtige adem walmde tegen haar oor, en ze schudde haar hoofd.


  Hij rukte opnieuw aan haar arm, deze keer nog harder. ‘Ik vroeg waar mijn vrouw is!’


  Ze klemde haar lippen stijf op elkaar. Niets wat hij deed, kon haar ertoe brengen die informatie aan hem te geven. Al het geweld waarmee hij haar nu behandelde, zou in het niet vallen bij het geweld dat Louisa te wachten stond als hij haar vond. Harcroft zou uiteindelijk weggaan. Maar als ze nu haar mond opendeed, zou Louisa voor de rest van haar leven aan de genade van haar man zijn overgeleverd, hoelang – of kort – dat ook was. Kates lippen waren verzegeld.


  Harcroft gaf opnieuw een genadeloze ruk aan haar arm. De pijn was zo heftig dat ze sterretjes zag.


  ‘Je denkt dat je het begrijpt,’ grauwde hij in haar oor. ‘Maar je weet helemaal níks. Ik hou van mijn vrouw. Je hebt het helemaal mis. Ik wil gewoon dat ze veilig is.’


  ‘Ik zou maar oppassen,’ zei Kate zo waardig als ze kon met haar wang tegen de muur gedrukt. ‘Ik ben een vrouw. Ik ben heel gevoelig en ik kan wel eens in zwijm vallen als u zo doorgaat.’


  ‘Sommige vrouwen zijn gevoelig,’ spuwde hij in haar oor. ‘Maar er zijn ook vrouwen zoals jij – valse serpenten die andere vrouwen vergiftigen met rare ideeën. Zeg op, waar is mijn vrouw?’


  Zijn vingers boorden zich in haar arm; ze voelde zijn nagels in haar huid, dwars door de stof van haar japon heen. Ze haalde diep adem en probeerde tevergeefs uit te halen met haar vrije arm.


  ‘Als ik je arm nog verder naar achteren trek,’ zei hij wreed, ‘draai ik hem uiteindelijk uit de kom. En dat is bijzonder pijnlijk, dat kan ik je verzekeren. Dat wil ik niemand aandoen.’


  ‘Ook niet als die “niemand” een slang in mensengedaante is?’


  ‘In wezen,’ zei hij, ‘ben ik een vriendelijke, bescheiden man.’


  Het klonk alsof hij het echt meende. Ze hield haar adem in en staarde naar de muur die tegen haar gezicht drukte. En toen begon ze te lachen. Ze lachte, al wist ze dat het hem razend zou maken. Ze lachte, al wist ze dat hij zijn dreigement zou uitvoeren en haar arm uit de kom draaien.


  Ze lachte om hem te laten weten dat hij niet kon winnen, hoe hard hij haar ook sloeg, hoeveel pijn hij haar ook deed. Dat ze geen zwak, jammerend wezen was dat wachtte tot iemand haar te hulp schoot, die niet voor zichzelf kon opkomen.


  En dat moest hij nu weten, want als ze toegaf en hem smeekte om genade, dan zou hij zijn woede des te sterker op haar botvieren.


  ‘Je bent niet sterker dan ik,’ zei ze. ‘Hoe hard je me ook slaat, je bent niet sterker. Dat weet je en dat moet je razend maken.’


  Zijn ogen glinsterden van de woede die ze had verwacht. Hij greep haar pols steviger vast; ze ging op haar tenen staan toen hij haar arm omdraaide. Ze bleef glimlachen, platgedrukt tegen de muur en met haar ogen stijf dicht. Ze dorst hem niet te laten zien hoeveel pijn hij haar deed.


  Toen slaakte Harcroft zelf een kreet van pijn, en op hetzelfde moment verdween de verlammende druk op haar arm. Ze kon zich nog net op tijd omdraaien om te zien dat Ned hem bij de lapellen van zijn jas pakte en hem tegen de muur ramde.


  ‘Ik zei dat je mijn vrouw met rust moest laten,’ zei Ned donker en dreigend. ‘Maar je luisterde niet.’


  Harcroft trapte vergeefs om zich heen, machteloos als een kever die op zijn rug ligt en probeert zich om te draaien. ‘Nee, ik heb iets tegen jóú gezegd,’ bracht hij uit met een piepstem die krachteloos leek bij Neds duistere woede. ‘Ik zei dat ik alles zou doen wat nodig was om mijn vrouw te vinden.’


  ‘Juist ja,’ zei Ned op dreigende toon. ‘Je hebt de vrouw weggejaagd die jij in eigen ogen verdient, en nu je haar niet meer met je vuisten kunt bewerken, heb je die van mij maar gepakt.’


  ‘Ik –’


  ‘En dan te bedenken dat er een tijd was dat ik je daadwerkelijk respecteerde,’ ging Ned verder. ‘Toen ik terugkwam in Engeland, had ik medelijden met je. Het deed me verdriet te horen dat Louisa verdwenen was. Ik heb geen idee wanneer of hoe je vrouw verdwenen is. Zoals je weet, was ik toen niet in Engeland. Maar gezien de situatie zou ik er volledig achter staan als mijn vrouw Louisa had helpen te ontsnappen. Als ik hier geweest was, zou ik haar zelf bij je hebben weggehaald!’


  O!


  Ondanks haar van pijn tintelende arm werd Kate overspoeld door een gevoel van warmte en veiligheid bij die woorden. Hij meende het. Hij meende het echt.


  ‘Dat moet een grap zijn. Je zou een dergelijk rebels gedrag nooit goedkeuren. Er komt niets goeds van als vrouwen zelf mogen –’


  ‘Dat lijkt me niet,’ zei Ned. Het leek hem geen kracht te kosten om Harcroft met een hand tegen de muur te drukken. ‘Ik zie mijn leven niet in chaos veranderen omdat mijn vrouw toevallig hersens heeft. Dat is zelfs een van haar aantrekkelijkste eigenschappen. Als jij je vrouw eens zelf haar beslissingen liet nemen in plaats van haar met je vuisten onder controle te houden, zou je hier misschien niet zijn.’


  Harcroft zei niets. Hij had zijn pogingen gestaakt om zich aan Neds onwrikbare greep te ontworstelen. Maar hij had zijn lippen op elkaar geklemd en zijn ogen spatten vuur. Hij hijgde; Ned daarentegen haalde kalm adem, alsof het hem niet meer moeite kostte dan het drinken van een kopje thee.


  Op dat moment realiseerde Kate zich met een schok wat een magnifieke echtgenoot ze had. Niet alleen omdat hij zo sterk was dat hij de man die haar had bedreigd, moeiteloos in bedwang hield. Niet alleen om het gemak waarmee hij haar verdedigde.


  Het was het feit dat hij er zonder zelfs maar naar haar te kijken, van uitging dat ze de juiste beslissingen nam, dat ze sterk was en niet zwak, resoluut en niet aarzelend. Het was alsof hij het beeld dat iedereen van haar had op zijn kop zette.


  ‘Kate,’ zei hij nu zonder zijn blik van Harcroft af te wenden, ‘wat zullen we doen met dit onderkruipsel?’


  ‘We hebben hem al eerder weggestuurd. Dat kunnen we nog een keer doen.’ Ze schudde haar hoofd en voelde voorzichtig aan haar pols. ‘We kunnen hem hier missen als kiespijn.’


  ‘Zal ik zijn gezicht een beetje versieren zodat hij niet langer gebruik wenst te maken van onze gastvrijheid?’


  ‘Ik geloof dat er voor dit moment genoeg versierselen zijn aangebracht.’ Ze dacht aan het fijne netwerk van kneuzingen dat ze op Louisa’s arm had gezien. Ze dacht aan de pijn die zich van haar vingers tot aan haar schouder uitspreidde. ‘Laten we ons niet verlagen tot geweld. Nietwaar, Harcroft? Ik zeg dat omdat ik in wezen een zachtaardig persoon ben.’


  ‘Zie je?’ zei Ned. ‘Daarom wend ik me nu tot mijn vrouw als er beslissingen over belangrijke zaken als deze genomen moeten worden. Want als het aan mij lag, brak ik alle botten in je lijf voordat ik je in de vijver gooide om af te koelen. Wat vind je, Kate? Mag ik alsjeblieft één klein ribbetje breken?’


  Kate glimlachte. ‘Als hij terug durft te komen, mag je alles breken.’


  ‘Daar. Genade en gerechtigheid, verenigd in een enkele heerlijke verpakking. Ik zet je nu neer en dan vertrek je zonder problemen te maken.’


  Harcroft likte zijn lippen en keek hen vuil aan zodra Ned hem had neergezet. ‘Hier krijg je spijt van,’ zei hij. ‘Jullie allebei.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Ned zuchtend. ‘Ik heb er nu al spijt van. Maar ik zal genoegen moeten nemen met een beeld van je bebloede lichaam dat dringend medische hulp nodig heeft. Ach ja, we ondervinden allemaal wel eens een teleurstelling.’


  ‘Ik pieker er niet over om het op te geven. Ik laat me niet wegsturen.’


  ‘En ik…’ Ned deed een stap in zijn richting ‘…ik laat je mijn vrouw geen pijn doen. Om geen enkele reden en zeker niet om een reden, want die heb je niet. Je bent niet langer welkom in mijn huis, Harcroft, en als ik jou was zou ik snel maken dat ik wegkwam. Je durft wel, zeg, mijn vrouw te bedreigen omdat je die van jou niet langer verrot kunt slaan. En nou wegwezen.’


  Harcroft deed een stap in Neds richting, zijn vuisten gebald. Toen draaide hij zich om – en maakte dat hij wegkwam.


  Kate keek hem na. Naast haar voelde ze Ned ontspannen. Hij strekte zijn vingers en keek naar de lege gang, schijnbaar zonder iets te zien. Toen boog hij zijn hoofd en haalde een hand door zijn haren.


  ‘God,’ zei hij, ‘ik geloof dat ik toch wat te veel heb gezegd. Wat heb ik gedaan?’


  Mij gered, dacht ze voordat het tot haar doordrong wat hij eigenlijk zei.


  ‘Bedoel je… dat je het wist?’


  Hij wendde zijn blik af. ‘Eh, als je bedoelt of ik een paar dagen geleden in de herdershut bij toeval op Lady Harcroft ben gestuit? Tja. Misschien wel.’


  O, God. Haar hart stond stil. ‘Ben je heel erg boos op me dat ik je dat niet eerder heb verteld? Wil je dat ik ermee ophoud?’


  ‘Ik brand van nieuwsgierigheid en wil dolgraag weten hoe je zoiets gewaagds in het geheim voor elkaar hebt gekregen. Maar boos?’ Hij keek haar in de ogen. ‘Het heeft me jaren gekost om mezelf te leren vertrouwen. Jij mocht er op zijn minst een week over doen. Maar als je het pistool dat Lady Harcroft op me richtte ook echt had geladen, ja, dán zou ik gekwetst zijn geweest door je wantrouwen.’


  ‘Dat heeft ze niet gedaan.’ Ze sloeg een hand voor haar mond.


  ‘Ja, dat heeft ze wel gedaan.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Maar geen zorgen. Daarna hebben we een goed gesprek gehad.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Oerstom van me. Ik had alles onder controle – Harcroft geloofde écht dat ik aan zijn kant stond. Ik had zijn verdenkingen in slaap gesust. En ik let even niet op en meteen heb ik alles verpest.’


  ‘Ned. Meen je dat serieus?’


  ‘Als ik mezelf onder controle had –’


  Kate legde een vinger tegen zijn lippen. ‘Ik heb schoon genoeg van die controle van je,’ zei ze met trillende stem. ‘Controle is mooi, maar niet als een man dreigt de arm van je vrouw uit de kom te draaien. Op zo’n moment mag je je controle best verliezen en hem vertrappen als de worm die hij is. Jij bent veel te veel bezig met je controle.’


  Hij keek haar aan. Het licht van de namiddagzon overgoot zijn wimpers met goud. ‘Is dat zo?’


  ‘Ja.’ Ze schudde de laatste pijnscheuten uit haar pols en beantwoordde zijn blik. Als ze dat bevestigde, ging hij misschien achter Harcroft aan om de man tot verrukkelijk moes te slaan. Of beter nog…


  Ze legde haar hand in de zijne en keek in zijn ogen met al het opgekropte verlangen van de afgelopen drie jaar. ‘Eigenlijk,’ zei ze met een gespannen lachje, ‘zou ik best willen dat je je controle nog eens verliest.’
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  Controle. Het was niet zozeer een laatste restje controle dat hem ervan had weerhouden alle botten in Harcrofts lichaam te breken. Het was niets anders geweest dan een dierlijk instinct om zijn bezit uit louter begeerte te beschermen tegen alles wat er maar bij in de buurt durfde te komen.


  Begeerte? God nee, het was veel meer dan dat. Zijn handen tintelden van verlangen om botten onder zijn handen te voelen knappen. Als hij zijn ogen dicht deed, zag hij nog steeds dat bevredigende beeld van Harcroft die bloedend op de grond lag nadat hij zijn lusten op hem had botgevierd. Het had niets met rede of ratio te maken; het ging om die withete, eindeloze razernij die hem had vervuld op het moment dat hij thuiskwam en die schoft – die pretentieuze, arrogante schoft – met zijn handen aan Kate had zien zitten.


  Alles was verdwenen op het gebulder in zijn oren na, en het volgende wat hij wist was dat zijn handen om de keel van Harcroft lagen. Hij rekte zijn vingers, maar kon die moordzuchtige haat niet van zich afzetten. Harcroft had aan Kate gezeten.


  Hij keek naar haar. Ze had zich weer enigszins hersteld, maar haar handen trilden nog steeds. Ze had geen krimp gegeven toen die schoft haar mishandelde; ze had geen enkele blijk van zwakte gegeven. Ze was sterk en onverzettelijk geweest als een rots in de branding. En misschien was dat wel de reden dat hij zich aan het laatste draadje beheersing vastklampte dat hem nog restte – omdat zij sterk genoeg was geweest om de controle niet te verliezen. En als zij dat kon… Wel, dan kon hij dat ook.


  Hij wist niet wat hij tegen haar moest zeggen en daarom nam hij haar handen maar in de zijne. Haar vingers voelden zo dun aan, zo ongelooflijk fragiel. Hij voelde nu de gevolgen van de angstige momenten die ze had doorgemaakt. Haar handen waren koud en haar ogen waren wijd open, alsof ze achter hem het schrikbeeld zag van hoe anders het had kunnen aflopen. Ze slaakte een trillende zucht en toen nog een; Ned sloeg zijn ogen neer. Als hij zich nog langer openstelde voor haar angst, zóú hij de controle verliezen. Dan zou hij achter Harcroft aan gaan en niet rusten voordat hij hem had gevonden. En dan kon hij niet meer voor zichzelf instaan.


  ‘Is alles goed met je?’ Hij wist zelf dat het een stomme vraag was.


  Niettemin knikte ze.


  Ook neerkijken was een vergissing geweest, want nu viel zijn blik op het fijne kantwerk van de adertjes in haar pols. Hij voelde haar bloed tegen zijn vingertoppen kloppen. En daar, waar het kant van haar mouw eindigde… O, God.


  Het werd hem zwart voor de ogen. Langzaam schoof hij haar mouw omhoog.


  Hij had geen woorden voor de razernij die heet en bitter in zijn binnenste ontwaakte. Hij kon geen etiket plakken op de emotie die hem op dat verlammende moment vervulde. Want daar, op die tere huid, waren de donkere afdrukken die Harcrofts vingers hadden achtergelaten. Nu nog rood, maar over een paar uur zou haar pols bont en blauw zijn.


  Die schoft had zijn vrouw pijn gedaan.


  Hij keek op, in haar ogen. Hij wist niet wat hij moest zeggen, hoe hij zich moest verontschuldigen. Hij had bewust afstand gehouden omdat hij bang was dat hij in een wilde zou veranderen als hij te veel tijd doorbracht in haar betoverende aanwezigheid.


  Hij had gelijk gehad. Taal liet hem in de steek. Er was geen ruimte voor woorden in zijn geest; er was alleen die grenzeloze, onuitsprekelijke razernij. Hij hield haar hand vast – losjes, al schreeuwde elke vezel in zijn lichaam dat hij haar vast moest grijpen.


  En toen, als om zijn razernij uit te dagen, zag hij de afdruk die de muur op haar gezicht had achtergelaten. De rode plekken waar die schoft haar tegen de muur had gesmakt, de schram waar het ruwe pleisterwerk de huid tot bloedens toe had opengehaald.


  ‘Ik neem alles terug.’ Hij kon zijn hand niet om de hare klemmen, kon zijn eigen hand zelfs niet spannen. Hij moest de controle bewaren. ‘Ik maak hem dood.’


  Dat zou het niet beter maken. Niets wat hij nu deed, zou de pijn wegnemen. Ze had hem nodig gehad, en opnieuw was hij er niet geweest, had hij alleen aan zichzélf gedacht terwijl hij aan haar had moeten denken. Nog geen twee dagen geleden had hij zich heilig voorgenomen een goede echtgenoot te zijn, en nu al was hij de fout ingegaan.


  Erger nog, hij moest zijn uiterste best doen om haar hand niet te verbrijzelen. Al zijn duistere verlangens, zijn woeste begeertes welden in hem op. Een heer zou zijn weggelopen tot hij zichzelf weer in de hand had – maar het laatste wat Kate nu wilde, was alleen zijn.


  ‘Ik ga hem vermoorden,’ herhaalde hij, ‘zodra ik de kracht heb gevonden om je hand los te laten.’


  ‘Niet doen,’ zei ze.


  Heel even waren ook die woorden betekenisloos – die dwaze implicatie dat Harcrofts leven gespaard moest worden. Dat kon ze onmogelijk hebben bedoeld.


  Ze zei het echter opnieuw. ‘Niet doen. Hou me vast.’ En toen keek ze hem aan met die lichtgevende ogen die alle angst lieten zien die ze niet aan Harcroft had getoond. Hij realiseerde zich opeens dat het haar kracht was die haar kwetsbaar maakte. Ze had gezegd dat ze zwak was, maar ze was in bijna elk opzicht de sterkste persoon die hij kende. En ze had hem nu nodig.


  Dus bleef hij haar vasthouden. Hij wilde haar tegen zich aandrukken, in haar hand knijpen tot alle woede uit hem was gevloeid. In plaats daarvan sloot hij zijn vingers lichtjes om de hare en dwong de withete woede om zijn lichaam te verlaten, om de angsten te verwarmen die hij in haar ogen zag. Hij streelde haar hand tot haar hand zich ontspande, tot haar schouders hun starheid verloren.


  En toen hij die schrale troost de afgelopen minuten niet kon wegnemen – toen ze hem aankeek met ogen die nog groot waren van onuitgesproken angst om wat ze net had meegemaakt – draaide hij haar hand om in de zijne, bracht de pols met die nijdige rode afdrukken naar zijn lippen en drukte er een kus op.


  Ze rook naar bloeiende zomerbloemen. Hij hield zijn hoofd gebogen over dat stukje tere huid en liet zijn warme adem erover strijken.


  Nee, hij was niet van plan om haar alleen te laten om het verlangen te bevredigen om Harcroft in elkaar te slaan, hoe aanlokkelijk dat ook was. Hij bleef hier, waar hij thuishoorde. En niet alleen omdat ze hem nodig had, maar omdat hij te zwak was om iets anders te doen dan haar geur in te ademen, haar huid tegen zijn lippen te voelen.


  Hij kon haar herinneringen niet wegnemen; hij kon haar kwetsuren niet laten verdwijnen. Hij had genoeg gefaald voor een dag. Maar nu zou hij hier blijven, nu ze hem nodig had.


  ‘Ik ben bij je,’ fluisterde hij tegen haar huid. ‘Ik ben er als je me nodig hebt.’


  Ze deed een stap naar voren, en hij sloeg zijn arm om haar heen. Ze voelde koud aan; haar schouders huiverden als reactie op wat ze had doorstaan. Hij sloeg ook zijn andere arm om haar heen en voelde haar lichaam zich tegen hem aandrukken.


  ‘Niet dat je me nodig hebt,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar hals. ‘Je was, nee, je bént, magnifiek. Het was een vergissing om naar China te gaan. Ik zal het niet weer doen. Zelfs niet als de koningin zelf het me vroeg.’ Hij wreef met zijn handen over haar schouders.


  ‘Dat weet ik.’ Haar adem verwarmde de stof van zijn hemd. Ze draaide zich om en legde haar hoofd op zijn schouder; haar haar kriebelde tegen zijn neus. Maar hij bleef het wonder dat ze was vasthouden.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze nog een keer, waarna ze, heel langzaam, haar hoofd ophief en hem aankeek. Haar grijze ogen stonden ernstig. Ze legde haar handen op zijn borst.


  ‘Je hebt me pijn gedaan,’ fluisterde ze. ‘Toen je wegging.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Er is een tijd geweest dat ik het je betaald wilde zetten. Dat ik je wilde laten lijden. Ik wilde dat je je net zo ellendig voelde als ik. Dat je net zo’n verdriet had.’


  Hij schudde zijn hoofd, niet wetend wat te zeggen, niet wetend hoe hij zich moest verontschuldigen voor alle fouten die hij had gemaakt. Hij had geen idee hoe hij haar moest bewijzen dat hij zijn leven zou beteren. ‘Je hebt een keer gezegd…. dat ons huwelijk zo verdroogd was dat het bij het minste zuchtje wind zou wegwaaien. Ik zal alles doen wat ik kan om het weer tot leven te wekken, Kate.’


  Opnieuw verraste ze hem echter. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Nu verlang ik alleen nog maar naar je.’ En toen, onmogelijk, ging ze op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne.


  Het was geen boze of bange kus en ook geen kus die bedoeld was om hem te verleiden. Het was gewoon Kates kus, simpel en zuiver. Het was haar smaak, vrijwillig gegeven, het gevoel van haar lippen, warm en zacht. Het was haar lichaam in zijn armen, licht en fragiel en kwetsbaar, en tegelijk sterk en onbuigzaam.


  Hij wilde sterk zijn voor haar, en toch werd het ongemerkt ook Neds kus, een kus waarin alle woorden waren vervat die hij niet kon zeggen, alle emoties die hij niet kon uiten. Toen zijn handen haar schouders raakten, begreep ze dat dat betekende dat ze op hem kon bouwen. Toen ze haar lippen van elkaar deed, toen hun tongen contact maakten, was het omdat ze hem begeerde. En toen ze wegsmolt in zijn armen, wist hij dat ze hem het vertrouwen schonk waarop hij had gehoopt.


  Ze legde haar hoofd in haar nek en hij kuste zich een weg naar haar keel. Ze leunde vol vertrouwen achterover, wetend dat hij haar niet zou laten vallen. Deze keer niet. Hij begéérde haar – had haar nodig met een tastbaar verlangen.


  Ze moest de spanning in zijn schouders hebben gevoeld want ze hief haar hoofd op en keek hem aan. ‘Hoe vaak moet ik het nog zeggen, Ned? Laat me binnen in je controle.’


  Ze liet haar vingers over zijn borst gaan, haar handen onder zijn jas verdwijnen. Het was zo’n ongelooflijk intiem gebaar, een teken dat hij van haar was.


  ‘Welke controle?’ gromde hij.


  Want door haar handen op zijn ribben bleef er niets van over, zelfs niet het laatste draadje beschaving waaraan hij zich had vastgeklampt. Niet met haar handen die zijn jas losknoopten, niet met haar vingers dansend over zijn buik. Niet met zijn mond tegen haar hals, noch de zoete rondingen van haar borsten tegen zijn lichaam. Het kant van haar lijfje zat in de weg; hij trok het open en onthulde het fijne katoen van haar onderhemd. Dwars door de dunne stof heen zag hij de donkere cirkels van haar tepels. Elke zondige fantasie die hij ooit had gehad spatte omhoog en schreeuwde om tot realiteit gemaakt te worden.


  ‘Welke controle?’ fluisterde hij opnieuw, voordat zijn mond zich om haar borst sloot. Fantasie en realiteit vloeiden in elkaar over; ze lag warm en gewillig in zijn armen. De harde knop van haar tepel smaakte zoet door de dunne stof van haar hemd heen. Ze hapte naar adem, en zijn koortsige verbeelding had nooit recht kunnen doen aan het gevoel dat hem nu besprong.


  Hij moest zijn verstand gebruiken. Hij moest stoppen. Maar in plaats daarvan kuste hij zich een weg naar boven. Zijn duim vond haar natte tepel. Duizend verlangens overspoelden hem; hij bewoog haar tepel heen en weer, voelde haar begeerte groeien. Ze hijgde. En toen boog hij zich en schortte haar rokken op. Kant en gesteven petticoats hielden hem maar heel even tegen; toen vond hij het mousseline van haar onderbroek en liet zijn hand naar binnen glippen, op zoek naar het plekje tussen haar benen.


  Ze was nat en glad en net zo heet als hij had gehoopt. Hij kuste haar intiem terwijl zijn vingers dat plekje vonden. Afgelopen nacht had hij van haar geleerd. Nu wist hij precies waar hij haar moest strelen, hoe hij met zijn vingers dat gevoelige vlees moest beroeren.


  Hij herinnerde zich vaag dat hij moest… Dat hij eigenlijk… Wat ook al weer? Alles wat buiten dit viel, buiten deze hete behoefte aan haar, was irrelevant. Er bestond niets anders meer. Zijn handen gingen naar haar taille. Zijn kruis drukte tegen haar bekken. Het was een heerlijk gevoel tegen zijn erectie. Ze voelde zo verdomd lekker aan.


  Het was niet genoeg. Het kón nooit genoeg zijn, niet als er nog ruimte tussen hen was. Hij wilde haar op elke mogelijke manier.


  Het was echter niet zonder consequenties. Er waren overwegingen. Dat wist hij, al kon hij zich even niet herinneren wat die precies waren.


  Toen hij zich terugtrok, gleden haar handen echter naar de opening van zijn broek. Hij voelde zijn lichaam reageren tegen de ruwe stof. Ze knoopte zijn broek los en toen voelde hij haar warme vingers op zijn lid. Het scheelde weinig of hij was meteen klaargekomen door die lichte liefkozing. Maar hij klemde zijn kiezen op elkaar en ging door met zijn liefkozingen. Het kostte geen moeite om zich voor te stellen dat hij zich in die vochtige warmte zou begraven, om haar benen om zijn middel te voelen. Ondertussen bleven haar vingers strelen.


  ‘Verdomme,’ vloekte hij. ‘Als je dat blijft doen dan –’


  ‘Toe dan.’ Haar woorden waren een uitdaging, bedoeld om hem ertoe te brengen de laatste restjes van zijn zelfdiscipline te laten varen. En toen ze haar vingers over de volle lengte van zijn erectie liet glijden, deed hij het. Hij gromde luidkeels en tilde haar op tegen de muur. Hij dacht niet na; hij deed gewoon.


  Ze sloeg haar benen om hem heen en met één korte stoot was hij in haar. De zwaartekracht deed de rest. Hij voelde haar strak en glad om zich heen. Het was verrukkelijk. Hij boog zijn hoofd en vond opnieuw haar tepel. Ze waren een. Hij stootte in en uit haar, en ze sidderde.


  Ja. Dit was wat hij wilde, wat hij nodig had. Deze natte gladheid. Deze gedachteloze verrukking. Deze overweldigende lust, hun lichamen verenigd. Hij had dit vervloekte branden nodig dat bijna onverdraaglijk was, een bevrediging die zich verspreidde van zijn kruis naar zijn handen die haar tegen de muur gedrukt hielden.


  Haar lichaam verstrakte om hem heen. Ze was helemaal de zijne; hij was in haar en dronk alles in wat hij zich tot nu toe had ontzegd.


  Hij voelde de hitte van haar climax hem omhullen en meer was er niet voor nodig om zich met een laatste stoot in haar te legen tot hij zwak en verzadigd was en nauwelijks nog in staat haar geringe gewicht overeind te houden tegen de muur.


  Lucht was het eerste waar hij weer over beschikte.


  Toen volgde het branden van zijn spieren, protesterend tegen de lichamelijke inspanning.


  Als laatste keerde het gezond verstand terug. Ze keek hem aan, streek met een flauwe glimlach de zweetdruppels van zijn voorhoofd. Haar benen waren nog om hem heen, hij was nog steeds in haar, zijn lid overgevoelig nu, zich bewust van het kloppen diep in haar lichaam. Of misschien was het in hem. Hij kon het verschil niet zeggen.


  Verder stonden ze verdomme in de gang, waar iedereen hen kon zien! Wat had hem in godsnaam bezield?


  Hij had niet nagedacht. Hij had zich niet eens de tijd gegund om haar mee naar bed te nemen, zoals het een heer betaamt.


  ‘Ik schaam me diep.’


  De flauwe glimlach op haar gezicht groeide uit tot een stralende lach. ‘Als ik had geweten dat het zo zou zijn, had ik Harcroft jaren geleden al getart me te mishandelen.’


  Hij had alle reden zich te schamen. Hij was alles vergeten – zijn bezorgdheid om haar welzijn, zijn zelfbeheersing. Woede was veranderd in lust. Hij had zich aan haar vergrepen.


  Aan de andere kant leek ze het niet erg gevonden te hebben. Integendeel zelfs. Hij schudde zijn hoofd en probeerde het te begrijpen. Langzaam maakte hij zich van haar los en liet haar toen met alle zachtheid die hij kon oproepen op de grond zakken.


  Ze knoopte zijn broek weer vast, met handen die niet trilden. Ze beet ondertussen geconcentreerd op haar lippen en een onverwachte golf van affectie overspoelde hem. Hij had zijn vrouw altijd beeldschoon gevonden. Waarom zag hij nu pas dat ze ook zo aanbiddelijk was?


  Ze keek hem met een glimlach aan. ‘Goed, Mr. Carhart. U bent een affaire met uw vrouw begonnen. Wat bent u nu van plan?’


  Hard weglopen. Dat was zijn eerste gedachte, even onwaardig als al zijn lagere ingevingen.


  Nee. Kate had gelijk. Hij kon niet ongedaan maken wat hij de afgelopen minuten met haar had gedaan. Hij kon deze donkere, barbaarse kant van zichzelf niet voor haar verborgen houden.


  En waren er niet heel veel dingen vele malen erger dan een echtgenote die net zo van zijn lichaam genoot als hij van het hare?


  Nu had ze al zijn barricades geslecht, op één na. Ze dacht dat hij sterk was. Ze dacht dat hij warm was als de zomer, en ze begreep niet dat dat maar voor een kort moment was. Hij had het gevoel dat hij gewichtloos in de lucht hing.


  Het maakte niet uit. Hij had de winters al eerder overleefd. Als er een nieuwe winter kwam, zou hij sterk zijn. Als zij geloofde dat hij sterk was, dan zou hij dat zijn, voor haar, welk seizoen ook aanbrak. Ze hoefde niet te weten wat hem diep vanbinnen kwelde.


  En dus beantwoordde hij haar lome glimlach. ‘Wel, vrouwe. Om te beginnen stel ik voor dat we een bad klaar laten zetten.’
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  ‘Een bad?’ vroeg Kate vol ongeloof. Haar lichaam klopte nog na, verzadigd. En toch was het nog niet genoeg.


  ‘Geloof me maar.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Je wilt een bad.’


  ‘O.’ Het drong opeens tot haar door hoe bezweet, hoe plakkerig ze was. Helemaal niet romantisch. Probeerde hij haar duidelijk te maken…’


  ‘O, kalm maar.’ Hij pakte haar hand. ‘Ik wil je alleen graag in bad stoppen. Vertrouw me maar.’


  ‘Ik vertrouw je ook.’ Ze realiseerde zich pas dat het waar was toen ze het zei. Maar het was zo – ze kon het proeven, een warme smaak even vluchtig als brandewijn en tweemaal zo koppig.


  Zijn ogen verwijdden zich even en toen bracht hij o zo langzaam zijn hand naar haar wang. ‘Natuurlijk doe je dat.’ Zijn stem klonk dieper dan anders. Hij leek door haar beenderen te resoneren. ‘Dat zei ik toch al?’


  ‘Je kunt grappen maken wat je wilt, Ned, maar ik kijk dwars door je heen.’


  Het was niets – een speling van het licht wellicht, of een zuchtje wind. Maar heel even dacht ze dat ze de pupillen van zijn ogen zag samentrekken tot donkere speldenknoppen en alle hitte in ijs zag veranderen. Maar het was meteen weer weg, en ze dacht dat ze zich wel vergist zou hebben.


  ‘Natuurlijk.’ Zijn stem was een warme liefkozing. ‘Dat hoort allemaal bij mijn diabolische plan, dat kan ik nu wel bekennen. Weet je wel dat ik je nog nooit echt zonder kleren heb gezien?’


  ‘Wat? Maar…’ Ze zweeg, terugdenkend aan hun onverlichte huwelijksnacht.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Te weinig licht. Kuise nachthemden, opgeschort tot boven je knieën, ja, maar nooit helemaal uitgetrokken. Dus nee. Je hebt meer van mij gezien dan ik van jou. Ik ben van plan daar verandering in te brengen.’


  Ze had niet genoeg van hem gezien. En nu het vuur van de lust voor het moment was getemperd, zag ze dat zijn humor was weergekeerd, dat scheve lachje om zijn mond. Hij was weer zijn zorgeloze zelf.


  ‘Als we midden op de dag een bad in gereedheid laten brengen, weten de bedienden dat we hebben…’ Ze zweeg, zoekend naar een keurig woord.


  ‘Gecopuleerd,’ zei hij behulpzaam. ‘Gepaard. Gemeenschap hebben gehad, natuurlijk, al klinkt dat veel te braaf. Ik denk niet dat je het zo zegt als je het staande tegen een muur doet. Misschien dat genomen een goede omschrijving is.’


  Zoveel woorden. Zoveel manieren om het te doen. ‘Hoe zou jij het noemen?’


  ‘Ik zou zeggen dat ik mijn lusten op je heb botgevierd. En voordat je het vraagt, nee, ik ben nog niet klaar met je – je gaat nu naar boven en trekt alles uit.’


  ‘Maar iedereen weet dan dat –’


  ‘Kate.’ Hij pakte haar bij haar pols. ‘Bel en zeg dat er een bad klaargemaakt moet worden.’


  Dat lukte haar zonder te blozen. Ze slaagde er zelfs in rustig naar boven te lopen en niet te rennen, al voelde ze zijn ogen in haar rug branden. “Ik heb je nog nooit ongekleed gezien”. Strikt genomen was dat misschien waar, maar hij had wel haar naakte ziel gezien. Hij wist alles – haar geheime verlangens, haar verborgen angsten. Zij kende alleen de omvang van zijn begeerte. Ze voelde de druk van zijn lichaam nog, voelde hem met het herinnerend vermogen van haar huid.


  Ze had hem zonder kleren gezien, maar ze wist niet zeker of ze hem ook naakt had gezien.


  De bedienden vulden het bad met de ene na de andere kan stomend water. Haar meid liep redderend rond, legde zeep en handdoeken klaar, kneusde bloemblaadjes en goot olie in het badwater, bereidde een spoeling van vlierbloesem en wilgenbast voor haar haren. De vrouw wierp eenmaal een blik op Ned, die vanuit een stoel toekeek, maar liet niet merken wat ze van zijn aanwezigheid vond.


  Toen ze achter Kate ging staan en de linten van haar japon wilde losmaken, deed Ned zijn mond open. ‘Ik doe het verder wel,’ zei hij bedaard, alsof het heel normaal was dat hij zijn vrouw ontkleedde voor haar bad. ‘Je kunt wel gaan.’


  Het personeel was goed genoeg opgeleid om hun gezicht in de plooi te houden, maar Kates meid keek heel even naar Ned en haalde toen nog een stapeltje handdoeken uit de ladekast. Alsof ze met water zouden knoeien. En hoe dat zou gebeuren… Kate voelde haar gezicht warm worden. De meid legde de handdoeken naast de andere en verliet toen de kamer, de deur achter zich sluitend.


  ‘Bloos je overal zo?’ Ned liep naar haar toe en liet zijn vingers over de warme, roze aangelopen huid boven de hals van haar jurk gaan die onder het kant van haar lijfje verdween.


  Ze werd nog roder. ‘Ik, eh…’


  ‘Er is nu niets meer aan te doen,’ zei hij. ‘Ze denken nu allemaal dat we onze lust gaan botvieren. Ook als we niets doen, zullen ze daarover praten. We kunnen er dus beter maar het beste van maken.’


  Hij legde zijn handen op haar schouders en draaide haar zachtjes om. Ze voelde zijn handen op de veters van haar jurk. Ze was duizenden keren in haar leven aan- en uitgekleed. Ze had de handen van haar meid ontelbare keren aan die gekruiste veters voelen trekken. Maar dat waren nooit zijn handen geweest – groot, sterk, warm, liefkozend… Rukkend?


  ‘Ned, wat doe je?’


  ‘Ze zitten vast.’ Het klonk gefrustreerd. ‘Ik trok gewoon aan dit uiteinde en opeens zat het hier helemaal in de knoop. Is dit een wrede grap of zo?’


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze over haar schouder om te zien waar hij het over had. Toen verbeet ze een glimlach. ‘Dat zou best kunnen. Vrouwen noemen die wrede grap een strik.’


  ‘Ik vind het maar niets. Wat is er in vredesnaam mis met knopen?’


  ‘Met veters sluit een japon veel mooier om het lichaam. Niet zo hard trekken. Dan raakt het alleen maar meer in de knoop.’


  Ze voelde nog wat gefrunnik, gevolgd door een wat harder rukje.


  ‘Zal ik anders de meid nog even laten komen?’


  ‘Ik kan echt mijn vrouw wel uitkleden zonder hulp, hoor. Ah, daar! Deze gaan door een lus. Heel slim bedacht om je een echtgenoot van het lijf te houden. Ik begrijp het. Ik zal binnenkort eens een onderhoud moeten hebben met je kleermaker.’


  Ze voelde haar japon opengaan en even later zijn handen teder en warm op haar schouders. ‘Volgende keer zal ik de meid vragen een handleiding klaar te leggen bij de handdoeken. Ik begrijp waarom je de voorkeur gaf aan de muur. Dan kunnen de kleren aan blijven.’


  Ze dacht dat ze nog nooit op zo’n inefficiënte wijze was ontkleed. Tegelijk had al dat gefrunnik ook iets heel liefs. De schroom waarmee hij het mousseline van haar schouders liet glijden verwarmde haar hart. Zijn handen tintelden op haar huid toen hij behoedzaam haar armen uit de mouwen haalde. De koele lucht op haar huid toen hij haar japon tot haar taille naar beneden schoof, bezorgde haar kippenvel.


  Toen hij de japon helemaal had uitgetrokken, ontsnapte hem een schorre verwensing.


  ‘Vervloekt. Nog meer veters!’


  ‘Het zijn er zelfs twee, Ned, die elkaar kruisen. Maar ja, jij wilde me naakt zien.’


  ‘Jij bent degene die al die kleren heeft aangetrokken. Ik heb er nooit bij stilgestaan, maar mode is duidelijk uitgevonden om het celibaat te bevorderen. Want zeg nu zelf, zo’n korset moet bedoeld zijn om de man alle lust te ontnemen.’


  ‘Ik denk dat het eerder bedoeld is om een silhouet te creëren waar mannen graag naar kijken.’


  ‘Wat is er mis met jouw silhouet?’ Hij wijdde zich met meer enthousiasme dan finesse aan het losmaken van de veters van haar korset, maar uiteindelijk slaagde hij erin ze los te maken, waarna het kledingstuk op de grond gleed.


  Ze haalde diep adem, vulde haar longen met lucht. ‘Ik moet je iets bekennen, Ned. Iets vreselijks. Nee, niet vreselijk – afschúwelijk.’ Ze voelde zijn handen even stil op haar taille liggen, alsof hij haar rechtop wilde houden.


  Toen liep hij om haar heen, pakte haar handen en keek haar vragend aan. ‘Wat dan? Gaat het over Lady Harcroft?’


  Ze gaf een kneepje in zijn handen. ‘Nee.’ Ze keek hem in de ogen en bevochtigde haar lippen. Ze dempte haar stem en hij boog zich naar haar toe om te horen wat ze zei. ‘Na de wandeling van vanochtend,’ bekende ze, ‘ben ik naar mijn kamer gegaan. En daar heb ik vier petticoats aangetrokken.’


  Hij lachte en pakte haar handen steviger vast. ‘Dat ís slecht nieuws. Maar ik zie knoopjes. Dus er is nog hoop.’


  Er wás hoop. Als zij en Ned het zo goed met elkaar konden vinden, na alles wat ze vroeger fout hadden gedaan, konden ze de problemen met Louisa misschien ook oplossen. Misschien konden ze leren elkaar te vertrouwen, lief te hebben zelfs misschien. Over tien jaar zouden ze hartelijk lachen om deze tijd.


  Hij slaagde erin haar petticoats zonder noemenswaardige problemen uit te trekken. En toen hij de laatste had verwijderd – toen ze alleen nog een onderrok droeg, knielde hij voor haar neer. Ze begroef haar handen in zijn haar. Het was door elkaar gewoeld – haar schuld, dacht ze. Dat had zij gedaan tijdens hun koortsachtige vrijpartij beneden in de gang. Het voelde zacht aan en het was nog steeds te lang. Hij pakte de zoom van de onderrok met twee handen vast en kwam overeind, zo het laatste kledingstuk verwijderend.


  Eindelijk stond ze naakt voor hem. Hij stond met de mousseline onderrok in zijn handen geklemd zwijgend naar haar te kijken. Hij keek alleen maar. Zijn ogen gingen van haar benen naar haar taille, haar borsten. Ze voelde haar tepels verstijven onder zijn blik.


  Hij gebaarde met zijn vinger. ‘Wil je…’ Hij wachtte even en slikte. ‘Wil je je omdraaien?’


  Ze deed wat hij vroeg en op hetzelfde moment begon hij te sissen. ‘Wat is dat?’ vroeg hij, een vinger op een rode afdruk leggend.


  ‘Harcroft duwde me tegen de deurpost in de gang.’


  Hij zei niets. In plaats daarvan streek hij over de zere plek, alsof hij die simpelweg weg kon wrijven. Zijn handen gleden naar beneden, sloten zich om haar billen en kwamen toen tot stilstand op haar heupen. ‘En déze dan?’


  Ze keek langs haar lichaam naar beneden. Op beide heupen stond een vage rode afruk. Ze hoefde niet na te denken waar die vandaan kwamen. Ze voelde zijn handen nog steeds op die plek, haar vasthoudend terwijl hij in haar stootte. ‘Daar heb jij mij beneden in de gang vastgepakt.’


  ‘O, God. Kate, het spijt me. Ik ben geen haar beter dan Harcroft…’


  ‘Doe niet zo bespottelijk. Dat deed geen pijn. En als je denkt dat ik toelaat dat je me behandelt alsof ik van suiker ben, dan heb je het mis. Je zei tegen me dat ik sterk was. Nou, kijk dan niet naar die plekken als je naar me kijkt. Kijk naar míj.’


  Hij keek in haar ogen en knikte toen, kort.


  Ondanks alle beheerste kracht van zijn bewegingen, ondanks alle kracht van de armen die haar beneden hadden opgetild, ging hij zachtaardig te werk. Hij draaide zich om en trok eerst zijn jas uit en toen zijn vest. Hij rolde zijn manchetten op, bijna terloops, alsof hij niet besefte welk effect de aanblik van die pols – sterk en mannelijk, met een gouden waas van haar – op haar had.


  Toen draaide hij zich weer naar haar toe, en welke emotie hem eerder ook in zijn greep had gehad, hij had hem nu uitgebannen. Ze las in elk geval niets meer op zijn gezicht. Hij liep naar haar toe en tilde haar op in zijn armen. Ze nestelde zich tegen hem aan terwijl hij naar het bad liep en haar voorzichtig in het water liet zakken.


  Ze hapte naar adem toen het hete water haar omsloot. De damp die opsteeg, geurde naar seringen. Hij doopte een waslap in het water en wreef er wat zeep op. Die had een complexe geur die ze niet goed kon thuisbrengen. Hij rook naar verzorgde tuinen en ommetjes, maar tegelijk ook naar een wei waar wilde bloemen uitbundig groeiden en niet in bedden waren ingeperkt.


  Hij was echt van plan haar een bad te geven. Hij wreef de ruwe stof van de waslap met masserende bewegingen over haar nek en schouders, over haar rug. Ze voelde zijn inspanningen door haar hele lichaam trekken. Al haar spieren ontspanden door het hete water en de massage die hij haar gaf. En toen begon hij haar borsten te wassen, de onderkant met stevige halen, de tepels heel voorzichtig.


  Hij behandelde haar armen met dezelfde aandacht die hij haar borsten had geschonken. Hij trok haar voet uit de kuip en masseerde alle spanning weg; toen hij overdekt was met schuim deed hij hetzelfde bij haar andere voet En toen verdween de hand met de lap erin onder water en wijdde zich aan haar kuiten, toen haar knieën. Ze deed haar benen uit elkaar en de lap verdween tussen haar benen.


  Daar. Ja, daar. Ze verlangde alweer naar hem. Hij zou haar daar gaan strelen. Hij zou erbij komen zitten – vraag niet hoe, want veel ruimte bood de badkuip niet.


  ‘Ned?’


  Bij wijze van antwoord trok hij de spelden uit haar haren en dompelde een kan onder water. Met zijn ene hand schermde hij haar gezicht af terwijl hij met de andere het warme water over haar hoofd goot. Zijn vingers vonden haar schedel. Ze had niet gedacht dat er iets intiemers denkbaar was dan de aanraking van zijn vingers tussen haar benen, maar toch was dat zo: het gevoel van zijn vingers die haar schedel masseerden, die de spanning wisten te vinden die zich daar had opgehoopt, en wegspoelden met het water. En nog een keer.


  Ze knipperde het water uit haar ogen en keek hem aan.


  Hij stond haar met een intense blik in zijn ogen aan te kijken.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze. Ze voelde zich niet alleen schoon, maar vooral vrij, bevrijd van alle zorgen die haar de afgelopen weken hadden geplaagd. ‘Dank je, Ned.’


  ‘Graag gedaan.’


  Ze ging staan en het water stroomde als een waterval van haar schouders. Ze had zijn volle aandacht. Hij staarde naar haar alsof ze Venus was die oprees uit de zee… alleen hingen haar haren in natte slierten om haar hoofd en had Venus op de schilderijen weelderige droge lokken.


  Hij leek het verschil niet te merken.


  Hij pakte een handdoek van de stapel en sloeg die om haar schouders toen ze uit bad stapte. Hij depte haar haren droger en knielde toen voor haar neer. De handdoek streek langs haar dijen, en ze kreunde zachtjes.


  Bij het horen van dat geluid keek hij op. Het was alsof er een uitwisseling plaatsvond tussen hen. Ze voelde zich heter, lomer onder zijn blikken. Zonder zijn ogen van haar af te nemen boog hij zich naar voren. Hij likte zijn lippen en drukte toen een kus tussen haar benen. Die was eerst lief en teder, een nauwelijks merkbare aanraking. Toen vond zijn tong haar gevoeligste plekje. Hij legde zijn handen op haar heupen. Ze smolt onder zijn liefkozing; zijn tong ging heen en weer, proevend. Ze sloot haar ogen, maar dat maakte de sensatie alleen maar intenser, het gevoel dat donkere wateren haar omsloten in hun warme omhelzing.


  Hij had haar spieren al bevrijd van alle spanningen. En hiermee leek hij alle resterende frustratie uit haar zenuwen te stelen. Ze voelde het groter worden, zoet, verrukkelijk zoet, en toen overweldigde het gevoel haar en stond ze te sidderen op haar benen. Haar spieren weigerden dienst. Ze kon niet langer blijven staan.


  Het deed er niet toe. Hij had haar al vast. Ze had geen idee wanneer hij overeind was gekomen; dat moest ergens nadat hij haar tot extase had gebracht zijn gebeurd. Zijn hand zocht de hare en toen trok hij haar al mee de badkamer uit, naar haar slaapkamer.


  De ondergaande zon wierp rode stralen op haar huid. Hij leidde haar naar het bed en toen trok hij, opzettelijk langzaam, zijn hemd over zijn hoofd uit. Zijn spieren golfden toen hij dat deed. Nog steeds had hij geen woord gezegd.


  Dat hoefde hij ook niet.


  Hij trok zijn laarzen en kousen uit en toen zijn broek. Hij had een erectie; toen hij haar mond zocht, sloot haar hand zich om zijn lid. Hij was hard; ze kneep zachtjes en hij lag kloppend in haar hand.


  Ze verbrak de kus. ‘Laat me binnen, Ned.’


  Zijn pupillen werden groot. Hij zei niets, maar hij duwde haar zachtjes achterover op het bed. Met zijn ene hand hield hij haar pols vast. Met de andere spreidde hij haar benen, en toen voelde ze zijn hand die hem hielp bij haar binnen te gaan.


  Haar lichaam verwelkomde het zijne. Ze slaakte een geluidloos kreetje bij dat gevoel – zo nieuw en tegelijk zo vertrouwd. Ze welfde haar heupen. Ze was nog zo gevoelig; het heerlijke gevoel van even geleden won weer aan kracht.


  Tevergeefs klampte ze zich vast aan het beddengoed.


  Toen keek hij haar in de ogen en stootte naar voren. Zijn vingers omklemden haar pols, en hij knarste met zijn tanden; niet van pijn, maar van het aanstormende genot. Ze sloeg haar benen om hem heen, trok hem nog verder naar binnen.


  Er waren geen barrières tussen hen. Er was alleen dat gladde stoten, de wrijving, de hitte die zich opbouwde. Ze had de controle over haar lichaam verloren, ze had geen gedachten. Er was alleen maar het gevoel van zijn huid tegen de hare, het schokken van zijn bekken, het groeiende genot.


  Hij bereikte als eerste een climax; zijn stoten werden feller, zijn nagels boorden zich in haar pols. Hij siste, en de hete sensatie in haar buik, de wetenschap dat ze hem hetzelfde genot schonk dat hij haar schonk, was genoeg. Ze klampte zich aan hem vast en toen trokken haar spieren zich om hem samen – waanzinnig, perfect, volledig de zijne.


  


  Ned kon naderhand geen woorden vinden. Elk woord leek ontoereikend; niet passend bij de intimiteit die ze net hadden gedeeld. Alles wat hij zei, kon alleen maar benadrukken wat hij haar net had gegeven – en wat hij verborgen had gehouden achter dat tedere vertoon.


  Aan de andere kant kon Kate niet weten wat hij niet had gezegd.


  Ze draaide zich naar hem om en legde haar hand op zijn naakte heup. ‘Je had gelijk.’ Ze vertrouwde hem. Haar adem streek warm langs het kuiltje in zijn keel en ze sloeg haar arm om zijn taille toen ze zich onbewust tegen hem aan nestelde. Die houding, dat welkome vertrouwen, moest wel echt zijn.


  ‘Je wist het van Louisa,’ zei ze zachtjes.


  ‘Misschien had ik iets tegen je moeten zeggen.’ Hij ging met een vinger over haar schouder. Dat was gemakkelijker dan haar in de ogen kijken.


  ‘Maar waarom heb je niets gedáán? Dat begrijp ik niet.’


  Heel even stond zijn hart stil. Dat had hij inderdaad moeten doen, realiseerde hij zich. Hij had tussenbeide moeten komen, had moeten aanbieden om de zaak verder te regelen. Hij had erop moeten staan dat –


  ‘Want toen ik jonger was,’ vervolgde ze, ‘en iets zinvols om handen had, was mijn vader er altijd als de kippen bij om me dat uit handen te nemen en aan iemand anders over te laten. Daardoor kreeg ik het idee dat ik hulpeloos hoorde te zijn. Dat een dame iemand is die piano kan spelen en zes talen spreekt. Die met haar gasten kan converseren over Byron en Shakespeare. Echte dames horen geen zinvolle dingen na te streven.’


  ‘Ah.’ Haar woorden klonken hem bekend in de oren. De meeste heren bereikten evenmin iets zinvols. Kate had dus toch niet gewild dat hij de zaak van haar overnam. Ze wilde een uitdaging. En dat begreep hij uitstekend.


  Hij had alleen nooit geweten dat vrouwen naar dezelfde dingen verlangden als mannen.


  ‘Ik weet inmiddels hoe het zit,’ zei hij. ‘Je hebt een vrouw gered van haar echtgenoot.’


  Haar haar kriebelde tegen zijn borst toen ze haar hoofd schudde. ‘Nee,’ zei ze.


  Hij stond op het punt te zeggen dat Lady Harcroft wel degelijk veilig was toen ze eraan toevoegde:


  ‘Ik heb zeven vrouwen gered.’


  ‘Wát zeg je?’


  ‘Herinner je je nog onder welke omstandigheden wij elkaar hebben ontmoet?’


  ‘Dat was op een bal… in de personeelsvertrekken.’ Liever gezegd, Ned was haar daarheen gevolgd – niet alleen, maar samen met Gareth en Jenny. ‘Je hebt me nooit verteld wat je daar deed. Je hing alleen een verhaaltje op over een oude kindermeid die hulp nodig had.’


  Dat verhaal had niet alles verklaard, maar in die tijd was hij zo in beslag genomen geweest door zijn eigen problemen dat hij haar uitleg zonder meer had geaccepteerd.


  Met glinsterende ogen ging ze rechtop zitten. ‘O, maar dat was ook zo. Weet je, toen ik zestien was ontdekte ik dat mijn oude kindermeid een arm had gebroken. De dochter van een hertog mag gelukkig nog wel een mandje met jam naar haar ondergeschikten brengen – en dat ging ik dus doen. Maar tijdens dat bezoek ontdekte ik dat ze die gebroken arm aan haar man te danken had. En dat was niet de eerste keer.’


  Hoe ernstig het onderwerp van gesprek ook was, ze vertelde er vol vuur over. Al pratende gebaarde ze levendig met haar handen.


  ‘Haar helpen was niet moeilijk,’ vervolgde ze. ‘Ik regelde een overtocht naar Amerika voor haar en zorgde dat ze daar over wat geld kon beschikken. Nu heeft ze een bakkerij in een of ander obscuur plaatsje – Boston, geloof ik.’


  Ned wist dat ze mishandeling hoog opnam. Maar dat licht in haar ogen had met meer te maken dan met de ernst van de zaak. Hoeveel van zichzelf had ze verborgen gehouden? Hij kreeg een beklemmend gevoel. Het respect dat hij voor haar voelde, was niet vrij van afgunst. Op haar zestiende had ze al vrouwen gered van huiselijk geweld – én dat verborgen weten te houden voor haar vader.


  Wat had hij in die tijd gedaan?


  Weddenschappen afsluiten op de renbaan. De gevolgen overleven van zijn eerste drinkgelagen.


  ‘Louisa,’ zei Kate, ‘is de zevende die ik heb weggetoverd. Zij was zonder meer het moeilijkst.’ Ze keek hem aan. ‘Jij… Je gaat me toch niet vertellen dat ik ermee moet ophouden, hè?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik hou van mijn vader,’ zei ze, ‘en hij aanbidt me. Maar hij beschouwt me als zijn kleine popje, als een teer ding dat overal tegen beschermd moet worden. Mijn moeder heeft me geleerd hoe ik partijen moet organiseren en daden van barmhartigheid moet doen. Ik hou van ze, maar ik ben blij dat ik de laatste jaren een excuus had om hier te blijven. In Kent zou ik veel minder hebben kunnen doen.’


  Er lag een weemoedige klank in haar stem, en een eerdere gedachte kwam opnieuw bij hem op. Ze was eenzaam. Ze had geen echte familie gehad – of in elk geval niemand die haar werkelijk kende. Ze leunde tegen hem aan. ‘Maar sommige dingen worden véél gemakkelijker nu ik weet dat jij achter me staat. Heb je enig idee wat ik heb moeten doen om aan de middelen voor mijn bankwissels te komen?’


  Opnieuw schudde hij zijn hoofd.


  ‘Ik moest dingen gaan kopen. Ik heb bij enkele kleermakers een lopende rekening. Ik koop extravagante japonnen. Ze schrijven een rekening uit voor tweemaal dat bedrag en betalen me de helft uit in bankbiljetten. Ik ben bijna beroemd om de bedragen die ik aan kleding uitgeef.’


  Zoiets had Harcroft ook al laten doorschemeren. En nu Ned erover nadacht, had hij zijn vrouw nog nooit tweemaal in dezelfde japon gezien. ‘Arme ziel,’ zei hij droogjes. ‘Wat een opgave moet dat voor je zijn.’


  ‘Nou en of. En in meerdere opzichten. Je hebt geen idee hoe heerlijk het is om er na al die jaren van zwijgen gewoon over te kunnen praten.’


  Ze vertrouwde hem. Dat was precies wat hij had gewild. Per slot van rekening had hij gezworen alles goed te maken. En daar was hij druk mee bezig.


  Waarom voelde haar warme handen dan aan als ijs op zijn borst?


  Ze vertrouwde hem alleen omdat ze de waarheid niet kende.


  Hij wilde opstaan en weglopen. Hij wilde zich op zijn minst omdraaien, haar zijn rug toedraaien. Hij had precies gekregen wat hij wilde. En wilde hij dat ze het terugnam.


  ‘En, wat gaan we nu doen met Louisa?’ vroeg ze. Haar stem klonk zwaar van de slaap.


  Bij het horen van dat simpele woordje ‘we’ beet hij op zijn lippen. Die zekerheid in haar stem, dat vertrouwen in haar ademhaling, de rust waarmee ze in- en uitademde – dat was alleen omdat hij haar had misleid. Hij had haar laten geloven dat hij sterk en capabel was, een machtig man die woeste paarden en tierende echtgenoten de baas was. Ze geloofde in hem, en dat drukte als een zware last op zijn schouders.


  Ze kende de waarheid niet. Ze wist niet dat hij soms werd overweldigd door de winter die de warmte van de zomer verdreef. Dat ze al haar vertrouwen stelde in een man die kon breken.


  Toch was dat de laatste keer niet gebeurd. Hij had mensen jarenlang laten geloven dat hij sterk en capabel was. Al jarenlang geloofden ze hem. En zolang hij zijn mond dichthield – zolang hij elke ochtend maar weer de ene voor de andere voet zette – zou niemand dat ooit hoeven weten.


  Kate al helemaal niet.


  ‘Dat zien we morgen wel. Alles komt goed, let maar op.’ Het was eerder een belofte aan zichzelf dan aan haar. Hij zou voor haar zorgen. Hij zou haar nooit laten vallen. Ze hoefde niets te weten van zijn eigen idiote problemen.


  Ze nam zijn geruststellingen serieus. Ze leek zijn kracht zelfs vanzelfsprekend te vinden, en dat was een vertrouwen dat hem bijna net zo verwarmde als het zijn handen verkilde. Zijn belofte leek zich te hechten aan zijn huid. Nee, geconfronteerd met dit zoete vertrouwen was de winter niet belangrijk. Dat zou hij domweg niet toestaan.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Hoe graag Kate al haar tijd ook alleen met haar echtgenoot wilde doorbrengen, toen de ochtend aanbrak, kreeg haar verantwoordelijkheidsgevoel de overhand. Ze moesten iets doen aan Louisa. Nu Harcroft wist van haar betrokkenheid, was de zaak beangstigend veel gevaarlijker geworden.


  Nadat Kate en Ned zich ervan hadden overtuigd dat de graaf niet in de buurt was, gingen ze op weg. Ze liepen dwars door de velden en meden de wegen zo veel mogelijk. Ze durfden het risico niet te nemen dat iemand hen zag op de weg die naar Louisa’s huisje leidde.


  Daar eenmaal veilig aangekomen, vertelde Kate haar wat er aan de hand was. ‘En nu denkt je man dat ik iets te maken heb met je verdwijning.’


  ‘Hoe moet het nu verder?’ Louisa schudde haar hoofd. ‘Ik ga niet terug. En ik geef mijn zoon ook niet aan hem.’


  ‘Nee. Natuurlijk niet,’ zei Ned.


  ‘Het betekent wel dat deze situatie niet langer houdbaar is,’ besloot Kate. ‘Al was het natuurlijk altijd al als tijdelijke oplossing bedoeld. Je kunt twee dingen doen. Of je verlaat Engeland, of je zoekt een manier om jezelf en je zoon van je man te bevrijden.’


  Louisa keek Kate even aan voordat ze haar hoofd schudde. ‘Onmogelijk. Ik ben van hém. Hij is de baas over mijn geld. En bovendien…’ Ze zuchtte. ‘Als hij op die manier naar me kijkt, wil ik wel op mijn blote knieën terugkruipen. Dat heb ik al eerder gedaan.’ Er lag een grimmige ondertoon in haar woorden.


  Kate sloeg een arm om haar vriendin heen. ‘Ik weet dat het niet gemakkelijk is. Maar je zult toch íéts moeten doen.’


  ‘Ik zou hem kunnen doodschieten,’ zei Louisa hoopvol. ‘Bespottelijk, hè?’ Haar stem trilde. ‘Dat ik me niet kan voorstellen dat ik hem aankijk en nee zeg, maar wel dat ik hem doodschiet.’ Nauwelijks verstaanbaar voegde ze eraan toe: ‘Dat kost me geen enkele moeite.’


  ‘Misschien kunnen we beter naar een oplossing zoeken die niet uitmondt in de strop,’ stelde Kate voor.


  Ned wierp haar een blik toe. Ze had geen idee wat hij van plan was. Het moeilijkste van haar vrijetijdsbesteding was altijd geweest om de vrouwen in kwestie ervan te overtuigen dat ze actie moesten ondernemen. Ze begreep niet waarom het zo moeilijk was om het besluit te nemen een gewelddadige echtgenoot te verlaten. Een man die er geen been in zag om je botten te breken, verdiende in haar ogen geen medelijden. En toch was er altijd die aarzeling. Ze probeerde zich daar niet aan te ergeren.


  Soms lukte dat niet.


  Louisa sloeg haar armen om haar knieën en trok ze hoog op, alsof haar problemen kleiner zouden worden als ze zich zelf kleiner maakte. ‘Jij hebt gemakkelijk praten,’ zei ze. ‘Maar wanneer ik nadenk over de toekomst, krijg ik hoofdpijn. Ik kan het gewoon niet.’


  Kate probeerde haar ongeduld te bedwingen. ‘Toch zul je dat moeten doen.’


  Louisa drukte haar vingers tegen haar slapen en gaf geen antwoord.


  ‘Heb ik eigenlijk al verteld wat mij in China is overkomen met kapitein Adams?’ zei Ned opeens, daarmee Kates ergernis alleen maar groter makend.


  Louisa keek op terwijl Kate haar lippen samenkneep. Dit leek niet echt het moment om anekdotes te vertellen. Ze moesten een plán bedenken, besluiten wat ze gingen doen. Er was toch al zo weinig tijd. Met een frons op haar voorhoofd wendde ze zich tot haar man.


  Maar Louisa leek zich in elk geval wat te ontspannen; ze liet haar knieën los en ging rechtop zitten.


  ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Ik heb bijna niets over die reis gehoord. Hoe was het in China? Exotisch?’


  Ned legde een hand losjes op zijn knie en leunde achterover. Hij keek naar Louisa alsof zij de enige persoon in de kamer was. Kate begon zich steeds meer te ergeren.


  ‘Het was frustrerend,’ zei hij. ‘Heel frustrerend. Toen ik arriveerde, ging ik ervan uit dat mijn missie hooguit een maand of twee zou duren. Maar toen ik in het Verre Oosten arriveerde, waren er net vijandelijkheden uitgebroken. Mijn schip moest van de route afwijken om een veilige haven te zoeken. Het kostte me alleen al een paar maanden om Hongkong te bereiken. Maar ik had Gareth beloofd dat ik de opiumsituatie in China zou onderzoeken en ik had me vast voorgenomen mijn belofte te houden, oorlog of geen oorlog, vijandelijkheden of geen vijandelijkheden. Per slot van rekening was ik niet naar de andere kant van de aardbol gereisd om afgescheept te worden met een verslag uit de tweede hand. Ik wilde met eigen ogen zien waar de Britten in China mee bezig waren.’


  Kate tikte met haar voet op de grond.


  Ned vouwde zijn handen achter zijn hoofd en keek op. ‘Kapitein Adams was de man die ik moest hebben. Hij was aangewezen als liaisonofficier voor al die dwaze, lichtzinnige tweede zoons en nutteloze aristocraten die naar het Verre Oosten waren gestuurd omdat thuis in Engeland niemand van ons gediend was. Ik denk dat hij ons minachtte. Hij keek me een keer goed aan en wist toen precies wat voor vlees hij in de kuip had.’


  ‘Hij zag je als iemand die zijn respect verdiende, als erfgenaam van een markies?’ vroeg Kate. ‘Als iemand die problemen kon oplossen?’


  Ned wierp haar glimlachend een blik toe, maar richtte zich toen weer tot Louisa. ‘Absoluut niet. Hij beschouwde me als een nutteloze lastpak.’


  ‘Nou, ik hoop dat hij zijn lesje heeft geleerd, mensen zo snel te veroordelen,’ zei Kate. ‘Maar even terug naar Louisa…’


  Ned haalde zijn schouders op. ‘Hij had gelijk. Ik ging elke dag bij hem langs met het verzoek me passage te verlenen op een van de schepen die ze naar de monding van de Parelrivier stuurden zodat ik met eigen ogen kon zien wat daar gebeurde. In het begin zei hij gewoon nee. Toen ik hem na enkele dagen begon te irriteren, zei hij: “Beslist niet”. Dat veranderde na drie weken aanhouden van mijn kant in: “Mijn God, man, zijn jullie dat zulke stomkoppen dat je niet ziet dat ik wel wat beters te doen heb? Val me niet steeds lastig”!’


  ‘Maar uiteindelijk stemde hij natuurlijk toe,’ zei Kate. ‘Wat Louisa betreft…’


  Neds lach werd breder. ‘Nee. Dat deed hij niet. Weer een week later werd het: “Mr. Carhart, zo waarlijk helpe mij God, maar als u het nog één keer waagt om voet in mijn kantoor te zetten dan zult u dat de rest van uw leven betreuren”.’


  Het viel Kate op dat Louisa gretig naar voren was gaan leunen en dat haar ogen fonkelden. En toen Ned even stopte, slaakte ze een zucht. ‘O, vertel verder! Hebt u het gewaagd? Voet in zijn kantoor zetten, bedoel ik?’


  ‘Natuurlijk. Ik was doodsbenauwd. Ik had Gareth beloofd dat ik niet terug zou komen voordat ik met eigen ogen had gezien wat er gaande was. En dus maakte ik de volgende ochtend voor de zoveelste keer mijn opwachting. Tegen die tijd wist ik zelf niet eens meer waarom ik steeds maar terugging. Ik verwachtte niet dat ik succes zou hebben. Ik had eerder het gevoel dat ik steeds maar weer tegen die ene stenen muur aan botste alleen omdat er geen andere stenen muren voorhanden waren. Uit een dwaze koppigheid. Alleen gekken en dwazen blijven doorgaan ook al is er geen enkel zicht op resultaat, en tegen die tijd behoorde ik beslist tot beide categorieën.’


  Hij deed zijn verhaal met enige humor, met een glinstering in zijn ogen, en vanuit haar ooghoeken zag Kate Louisa glimlachen. Ned had altijd al het vermogen gehad om mensen op hun gemak te stellen, om overschaduwde ogen te laten oplichten. Dat was al zo geweest toen ze hem leerde kennen.


  Hij was lief geweest. In de loop van hun huwelijk was die liefheid substantiëler gebleken dan ze had gedacht.


  ‘En? Wat gebeurde er?’ vroeg Louisa.


  ‘Hij keek me aan, maar zei geen woord. In plaats daarvan drukte hij op een belletje op zijn bureau.’


  Kate wilde inmiddels net zo graag weten hoe het afliep als Louisa. ‘En toen?’


  ‘Toen kwamen er acht soldaten het kantoor in marcheren. Ze moeten in de buurt hebben klaargestaan. Ze pakten me bij mijn armen en benen.’


  ‘Verzette je je niet?’


  ‘Dat heb ik wel geprobeerd. Maar zij waren met zijn achten, en ik was maar alleen. Al had ik acht armen gehad zoals een octopus, dan nog zou ik in het nadeel zijn geweest. Hoe dan ook, ze tilden me op en droegen me weg alsof ik een baal aardappelen was. En het enige wat de kapitein zei, was: “Erin met hem, mannen”.’


  ‘Nee toch!’ Louisa sloeg een hand voor haar mond. ‘Hebben ze u in het water gegooid?’


  ‘Ik kan wel zien dat u nooit in het gezelschap van soldaten hebt verkeerd, als dat het ergste is wat bij u opkomt. Dat zou heel plezierig zijn geweest vergeleken met wat er werkelijk gebeurde. Want ziet u, het garnizoen had latrines gegraven. Daar was het zo nat dat… Hoe dan ook, alles kwam uiteindelijk terecht in die enorme gaten in de grond. Smerige, walgelijk ruikende putten waren het.’


  ‘O, lieve God.’ Het was eruit voordat Kate het wist.


  Ned glimlachte naar haar. De opgewekte toon waarop hij zijn verhaal deed, was in tegenspraak met het afstotende tafereel dat hij schetste. ‘En daar gooiden ze me in. Dat moet het vernederendste moment van mijn leven zijn geweest. Het was walgelijk en onterend en ik weet de woorden niet om te beschrijven hoe erg het was. Ik kon zelfs niet protesteren, want dan had ik mijn mond moeten opendoen. Ik heb me nog nooit in mijn leven zo hulpeloos gevoeld als op dat moment.’


  Beide vrouwen staarden hem geschokt aan.


  ‘Als dit verhaal ooit bekend raakt,’ zei Ned zacht, ‘dan ben ik de risee van de stad, dat realiseren jullie je toch wel, dames? Ik vertrouw jullie mijn diepste, beschamendste geheim toe. Jullie mogen het nooit aan iemand vertellen. Ik weet dat ik daarop kan rekenen.’


  Louisa knikte, en Kate hield op hetzelfde moment haar adem in. Op de een of andere manier was hij erin geslaagd de angst van haar vriendin te sussen. Het was hem gelukt een glimlach op haar gezicht te brengen. En nu was hij bezig haar het gevoel te geven dat ze ertoe deed, dat ze zijn vertrouwen verdiende. Op de een of andere manier had hij geweten dat er zoveel van haar was afgenomen dat ze niets meer had om te geven. Haar echtgenoot hoefde niet op zijn borst te trommelen of te brullen. Hij hoefde geen arrogante eisen te stellen. Hij hoefde alleen maar te glimlachen en Louisa aan het lachen te maken. Het stak opeens nog maar een klein beetje.


  ‘En,’ voeg Louisa. ‘Wat hebt u toen gedaan?’


  ‘Wat dacht u? Ik heb een bad genomen.’ Hij grinnikte. ‘Een láng bad. En toen ben ik in een bootje gestapt en heb urenlang rondgedobberd en nagedacht. Het heeft iets heel waardevols om door het diepste dal te gaan. Als je dat overleeft, kan niemand je ooit meer echt raken. Dan kunnen ze je nooit meer neerhalen. Adams deed me het ergste aan wat hij me kon aandoen. Hij kon me niet doodschieten. Mijn neef zou een onderzoek instellen en zijn leven tot een hel maken. Hij had me in de latrines laten gooien in de veronderstelling dat ik me te vernederd zou voelen om het later aan iemand te vertellen. Hij dacht dat ik een of ander flutrapport in elkaar zou draaien en hem voortaan met rust zou laten.’ Hij leunde achterover op zijn stoel. ‘Hij had het mis. De volgende ochtend kleedde ik me aan en ging voor de laatste keer naar zijn kantoor. En toen…’ Hij glimlachte en stond op. Hij liep naar Louisa en bukte zich, zodat ze op gelijke hoogte waren.


  ‘En toen keek ik hem in de ogen. Zo.’ Hij keek Louisa recht aan. ‘En ik glimlachte. Zo. En toen boog ik me naar hem toe en zei: “Kapitein Adams, ik meen dat er plaats voor me is op de volgende boot die vertrekt”.’


  Kate keek hem met open mond aan.


  Ned ging rechtop staan. ‘Hij keek me aan. Hij keek naar die vervloekte bel. En toen weer naar mij. Het was net alsof hij zijn grens had bereikt. Alsof hij zich realiseerde dat ik niet zou opgeven. En toen was het klaar. Vanaf dat moment was hij zelfs vrij behulpzaam.’


  Bij die laatste woorden sloeg Louisa haar ogen neer. ‘O, Ned, ik weet best wat je me duidelijk wilt maken. Maar ik kan het niet. Ik kan niet getuigen voor de rechtbank. Ik kan geen verzoek tot scheiden indienen. Ik durf Harcroft niet eens onder ogen te komen.’


  ‘Dat kun je nu niet. Ik had die tijd in dat bootje nodig, Louisa. Ik ben die dag behoorlijk verbrand. Ik zat daar maar op het water na te denken. Ik had die tijd nodig, want als ik meteen na mijn onvrijwillige bad naar hem toe was gegaan, zou ik bang voor hem zijn geweest en dat zou het einde hebben betekend. Ik moest erachter zien te komen wat ik wílde.’ Hij grinnikte even naar haar. ‘Je kunt niet weten wat je moet doen tot je weet wat je wilt. Wat wil jij?’


  ‘Ik wil dat mijn baby veilig is.’ Louisa sloeg haar armen om haar bovenlichaam, en Kate beet op haar lippen. ‘Ik wil dat hij op een dag de titel van zijn vader erft. Ik wil hem leren dat liefde en vertrouwen de norm zijn, en dat geweld de uitzondering is.’


  Ned tikte tegen zijn lippen. ‘Dan is vluchten naar Amerika en een andere identiteit aannemen dus niet echt een optie.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil hier blijven, bij mijn familie.’ Ze wierp een blik op Kate. ‘En mijn vrienden. En ik wil nooit, nooit meer bedreigd worden door mijn echtgenoot.’


  ‘Goed,’ zei Ned. ‘Was dat nu zo moeilijk? Om dat te willen?’


  ‘Maar ik durf dat niet allemáál te willen. Dat is onmogelijk.’


  Ned bestudeerde bijna verveeld zijn nagels. ‘Details,’ zei hij luchtig. ‘Mijn vrouw weet al jaren het onmogelijke te bereiken, en deze keer heeft ze mij om haar te helpen. We vinden wel een manier om zo veel mogelijk van je wensen te realiseren. Het kan even duren, maar het lukt ons wel.’


  O, hij was zelf onmogelijk! Onmogelijk aantrekkelijk – en onmogelijk hartveroverend, om zulke dingen over haar te zeggen.


  ‘Om te beginnen,’ zei Kate, ‘moeten we zorgen dat je veilig bent. En daarvoor moeten we Harcroft afleiden. We moeten zorgen dat hij zijn aandacht elders op richt.’


  Ned knikte. ‘We moeten hem laten denken dat we ten einde raad zijn. Dat we fouten zullen maken. Dat we overhaast ergens naartoe gaan – wie weet naar jou.’ Hij keek even naar Kate. ‘Wat zou je zeggen van een bezoek aan Londen? Ik moet daar nog enkele zaken afhandelen.’


  ‘En wat moet ik daar ondertussen doen?’ vroeg Kate.


  Ned grinnikte naar haar. ‘Wíj,’ zei hij met nadruk, ‘gaan Harcroft tot waanzin drijven.’


  


  Tijdens de wandeling terug naar huis voelde Ned Kates ogen op zich gericht. Zijn verhaal had haar nieuwsgierigheid geprikkeld. Helaas. Zij was niet afgeleid geweest door haar eigen zorgen, zoals Louisa, en de gaten in zijn verhaal waren haar ongetwijfeld opgevallen.


  ‘Dat,’ zei ze uiteindelijk, ‘was heel moedig van je. Om je eigen vernedering te gebruiken om Louisa een beter gevoel te geven.’


  ‘Hmm,’ zei Ned, zijn blik afwendend. ‘Eerder onbezonnen.’


  ‘Je vertelde ons dat verhaal met een lach op je gezicht, alsof het allemaal een goede grap was. Maar ik kreeg de indruk dat er meer achter stak dan je liet blijken. Wat is er in werkelijkheid gebeurd?’


  ‘Het ging ongeveer zoals ik het heb verteld.’ Het was precies zo gegaan, alleen was het niet alles.


  Ze snoof even om hem te laten weten dat zij dat ook wist.


  ‘O, goed dan. Als je het dan beslist moet weten.’ Hij wreef met zijn ene hand over zijn pols. ‘Ik heb niet verteld dat ze me niet zonder meer in de latrine gooiden. Ze hebben eerst mijn enkels en polsen gekneveld en me geblinddoekt. Ik had geen idee waar ze me naartoe brachten, wat me te wachten stond. Toen ze me in die enorme poel van menselijke drek gooiden, wist ik niet wat er zou komen. Ik ging kopje onder en ik kon niet zwemmen omdat ze me geboeid hadden. Ik kon alleen maar wat heen en weer wriemelen.’ Nog maanden daarna was hij wakker geworden met de herinnering aan die boeien die in zijn vlees beten. Goddank leek zijn geest de ergste herinneringen te hebben uitgewist.


  ‘Hoe dúrfden ze!’ Ze keek hem ontzet aan. ‘Hoe ben je eruit gekomen?’


  ‘Ze hadden een touw aan mijn voeten bevestigd. Na een minuut trokken ze me op de kant. Het was de bedoeling om me te vernederen, niet om me te verwonden. Ik heb me nog nooit van mijn leven zo hulpeloos gevoeld.’


  Ze keek naar hem met iets dat veel weg had van medelijden. God. Het laatste wat hij wilde, was dat ze médelijden met hem had.


  ‘Kijk niet zo naar me.’ Het kwam er scherper uit dan hij bedoelde. ‘Het is misschien wel het beste dat me ooit overkomen is. Ik ben een hele tijd in dat bootje op zee geweest. In de brandende zon. Die heeft niet alleen mijn huid verbrand, maar ook mijn zwakheden blootgelegd. Het was nodig dat ik die kant van mezelf onder ogen zag en verwierp. Het heeft me sterker gemaakt.’


  Sterker dan hij haar ooit zou vertellen. Ze hoefde niet te weten hóé zwak hij in die tijd geweest was – en dat hij er bijna aan onderdoor was gegaan. Ze hoefde alleen maar te weten dat hij het overleefd had.


  ‘Hoe sterk?’ wilde ze weten.


  ‘Sterk genoeg om terug te komen bij jou,’ zei hij kortaf. ‘Sterk genoeg om me in zeeslagen en opiumkotten te begeven.’


  ‘En sterk genoeg om in de bittere kou te slapen?’


  Hij knikte stuurs, en ze fronste haar wenkbrauwen.


  Hij wilde haar niet vertellen wat er precies was voorgevallen. Ze hoefde niet te weten hoe dicht bij de dood hij was geweest, hoe dónker die laatste duisternis werkelijk was geweest. Ze had genoeg gehoord om te begrijpen wat er met hem was gebeurd zonder precies te weten wat voor soort persoon dat was overkomen.


  Hij had zijn draak getemd. Hij zou Kate nooit verlaten. Meer hoefde ze niet te weten.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Sommige dingen waren niet veranderd in de drie jaar dat Ned niet in Londen was geweest. Een van die dingen was de slecht verlichte speelhal die zich in een minder respectabel deel van de stad bevond. Vanuit de deuropening herkende hij het geluid al van dobbelstenen die op groen vilt werden gegooid. De dichte rook maakte het moeilijk iets te onderscheiden.


  Het had hem een groot deel van de dag gekost om de stad te bereiken, maar deze specifieke ontmoeting met de speeltafels kon hij niet uitstellen.


  Zijn doelwit, vijf mannen die zichzelf ongetwijfeld als ‘heren’ betitelden, zaten in een hoek te kaarten. Misschien speelden ze nog steeds wel lanterlui. De enige verandering die in de tussenliggende jaren had plaatsgevonden was dat Ned spieren had gekregen, en dat zijn voormalige vrienden dik waren geworden.


  Iemand anders in zijn positie had hen misschien uitgedaagd tot een duel. Maar er was weinig eer te behalen aan het verslaan van een vijftal dronkaards. Bovendien had hij amusantere methoden om met het probleem af te rekenen. Echte helden temden hun draken per slot van rekening.


  Hij liep naar binnen en baande zich een weg tussen de met kannen goedkope wijn beladen tafels, het lapje zijde dat hij eerder had bemachtigd in zijn hand. Ze gingen zo op in hun spel dat ze hem niet zagen aankomen. Ze zagen zelfs zijn schaduw niet die over hun tafel viel.


  Het was inderdaad lanterlui, en te oordelen aan de stapel bankbiljetten op tafel ging het er stevig aan toe.


  Vroeger was Ned net zo geweest als deze mannen. Hij was zo bezig geweest met het wegdrinken van zijn verleden dat hij bereid was geweest zijn hele toekomst op één kaart te zetten. Goddank dat hij daarmee was opgehouden.


  Lord Ellison – een van zijn vroegere vrienden – legde met een triomfantelijke kreet zijn laatste kaart op tafel. ‘Gewonnen!’ riep hij snoevend. De anderen bromden een felicitatie. Iemand anders, Alfred Dennison, schudde vol afkeer zijn hoofd, keek op – en zag Ned. Met lodderogen van de drank staarde hij hem aan.


  ‘Carhart?’ zei hij langzaam. ‘Ben jij dat? Ik hoorde al dat je terug was.’ Hij knipperde een paar keer, alsof hij probeerde Neds verschijning te plaatsen. Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Zeg, kaart gezellig een potje mee.’


  Hij leunde opzij en probeerde een stoel bij te schuiven.


  ‘Ja, doe dat, Carhart,’ zei Ellison. ‘Het is eeuwen geleden sinds we je gezien hebben. Je voelt toch wel iets voor een weddenschapje, toch?’


  Beide mannen leken geen idee te hebben dat ze iets verkeerd hadden gedaan. Nog een reden om niet tegen hen te duelleren: ze zouden het niet begrijpen. Daar misten ze de hersens voor. Slijm waren ze, meer niet.


  Hij ging schrijlings op de stoel zitten. ‘Eigenlijk,’ zei hij, ‘ben ik hier om een weddenschap te innen.’


  ‘Welke weddenschap?’ informeerde Ellison. ‘Dennis – nee, Port-Morton, jij kunt nog op je benen staan. Pak het boek even.’


  Een van de mannen kwam moeizaam overeind.


  ‘Niet nodig,’ zei Ned. ‘Dit is een tamelijk bekende weddenschap.’ Hij legde het lapje stof dat hij had meegenomen op tafel. Het was een stukje vakwerk – roze zijde met geborduurde rozen en satijnen linten.


  ‘Carhart,’ zei Dennis, ‘is dat een kóúsenband?’


  De vijf mannen keken hem aan met dezelfde verbijstering op hun gezicht; alleen de kleur was anders. Port-Morton zag lichtgroen, en Ellison was vuurrood geworden.


  ‘Dat was de weddenschap,’ zei Ned effen. ‘De eerste man die Lady Kathleen Carhart verleidt en iets van haar ondergoed als bewijs kan tonen, krijgt vijfduizend pond.’


  Dennis staarde naar het geborduurde lapje zijde. Pas na een seconde of tien keek hij op en keek hij Ned in verwarring aan. ‘Carhart,’ zei hij uiteindelijk, ‘je kunt je eigen vrouw niet verleiden.’


  Ned trok een wenkbrauw op. ‘Nee? Het spijt me verschrikkelijk dat te horen, Dennis. Dat moet heel erg moeilijk voor je zijn. Voor mij niet, maar eh, misschien voor jou wel, gezien je opmerking dan.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Misschien doe je iets verkeerd. En anders zijn er altijd nog dokters die je kunnen helpen, wist je dat?’


  Zelfs een stuk slijm wist wanneer er vraagtekens werden gezet bij zijn mannelijkheid. Dat was misschien wel het enige dat een stuk slijm wist. Dennis bloosde en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt. Ik heb echt geen dokter nodig.’ Niettemin kromp hij ineen, alsof hij zijn kruis wilde beschermen. ‘Misschien kan een man zijn eigen vrouw wel verleiden. Ik wilde alleen maar zeggen dat er geen lol aan is om dat te doen.’


  ‘Geen lol aan?’ Ned schudde spijtig zijn hoofd. ‘Dan doe je écht iets verkeerd.’


  Er werd gejoeld, en Dennis werd nog roder.


  ‘Jij hebt geen vijfduizend pond nodig, Carhart,’ zei Port-Morton. ‘Wat zou je er trouwens mee moeten?’


  Ned haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ik denk iets moois voor mijn vrouw kopen.’


  ‘Sieraden?’ vroeg Ellison. ‘Alsof ze een maîtresse is? Grote goden, Carhart. Zonde. Dóódzonde.’


  ‘Ellison,’ zei Ned. ‘Ik verval niet graag in herhalingen, maar dat is nog iets wat je vast verkeerd doet. En dat, heren, is de reden dat jullie allemaal verloren hebben. En ik na een afwezigheid van drie jaar nog steeds win. Sluit de boeken maar. De weddenschap is over en uit.’


  Ze zaten hem nog steeds met grote ogen vol ongeloof aan te staren.


  Lachend boog Ned zich naar voren. ‘Sluit de boeken, want de volgende keer gaat het jullie heel wat meer kosten dan geld.’


  Ellison schudde zijn hoofd, dom als altijd, en klopte op de tafel. ‘Kaart in elk geval een potje mee. Geef ons de kans het terug te winnen.’


  Ned schudde zijn hoofd. ‘Mijn vrouw wacht op me.’


  


  Voor Kate was Londen was een duizelingwekkende mengeling van goed en kwaad – en dus verwarrend – geweest. De eerste dagen na hun aankomst was er flink geroddeld over haar en haar man, niet in het minst door een of andere stunt die Ned had uitgehaald in de speelhal. Maar er werd alleen in romantische zin over hen gekletst – en dat was ook de bedoeling geweest: ze wilden dat Harcroft ter ore kwam hoe ze hun tijd doorbrachten. Die verhalen konden niet anders dan hem in verwarring brengen. Iedereen had het over de reis die het paar van plan was te maken naar Frankrijk. Vooral de reismogelijkheden vanuit Dover stonden in de belangstelling; Mr. Carhart had daarnaast een minder dan subtiele belangstelling getoond voor onbeduidende gebeurtenissen in Ipswich.


  Er waren tientallen afleidingsmanoeuvres gecreëerd.


  Na de derde dag had Kates hoofd op ploffen gestaan. Na de vierde dag deed haar hele lichaam pijn. Vandaag, een week nadat ze met hun misleidingscampagne waren begonnen, had ze Harcroft voor de eerste keer gezien. Hij was op een partij geweest die zij ook hadden bezocht. Hij had boos naar Kate gekeken alvorens zich met een voldaan lachje af te wenden.


  Voldane lachjes waren zijn specialiteit natuurlijk, eentje meer of minder zou geen verschil moeten maken. Ze zou zich er niets van aan moeten trekken. Maar toch bleef het haar dwarszitten, ook nadat ze met Ned de feestelijke lichtjes van het feest achter zich had gelaten. Tijdens de rit in de koets terug naar huis begon ze zich hoe langer hoe minder op haar gemak te voelen.


  ‘Hij voert iets in zijn schild,’ zei ze hardop.


  Ze hoefde niet te zeggen wie ze bedoelde. Ned naast haar was een warme, vertrouwde aanwezigheid. Het rijtuig ging een hoek om, en ze viel tegen hem aan. Hij bleef moeiteloos in balans, alsof de wetten van de inertie geen vat op hem hadden.


  ‘Hij heeft een procedure aangespannen bij het gerechtshof,’ zei Ned. ‘Hij doet er uiteraard heel stiekem over, maar ik heb er toch wat over los kunnen krijgen. En dat, in combinatie met enkele dingen die hij heeft gezegd toen hij nog dacht dat ik aan zijn kant stond…’ Hij zuchtte; ze voelde het aan de beweging van zijn borst tegen haar schouder.


  ‘En, wat is hij van plan?’ vroeg ze.


  ‘Let wel, dit is pure speculatie. Procedures als deze worden doorgaans strikt vertrouwelijk behandeld. Om redenen die snel duidelijk zullen worden.’


  ‘Wat denk je dan?’


  ‘Ik denk dat hij een verzoekschrift heeft ingediend om Louisa krankzinnig te laten verklaren.’


  Kates mond viel open.


  ‘Hij heeft een keer een opmerking in die richting gemaakt. Ik vatte dat toen op als een uiting van emotionele spanning. Maar als hij succes heeft, zal het voor Louisa onmogelijk zijn om een scheiding aan te vragen of om hem aan te klagen wegens huiselijk geweld.’


  Kate voelde een ijskoude rilling over haar rug lopen. ‘Hij wil haar uitroken, dat kan niet anders. Ze zal persoonlijk naar het gerechtshof moeten komen om voor zichzelf te getuigen. Doet ze dat niet, dan…’


  ‘Zal ze ontoerekeningsvatbaar worden verklaard.’ Ned legde zijn hand op haar knie. ‘En dan is ze haar vrijheid kwijt. Dan kan hij haar laten opsluiten. En elke maatregel die hij daarna neemt, hoe hard ook, zal gezien worden als een poging om haar te genezen, of in elk geval stabiel te houden. Als hij tot haar bewindvoerder wordt benoemd, heeft hij nog meer zeggenschap over haar dan hij als echtgenoot al heeft.’


  Kate drukte haar vingers tegen haar slapen. ‘Hij heeft genoeg van het speurwerk en gaat daarom in de aanval. Wel. Nu weten we in elk geval wat onze volgende stap moet zijn.’


  ‘We moeten contact opnemen met Lady Harcroft om te vragen hoe ze nu verder wil.’


  ‘Dat ook.’ Kate tikte tegen haar slapen. ‘En misschien moeten we een kleine tegenaanval openen. Ik vind dat we naar het gerechtshof moeten gaan om die aanvraag tot krankzinnigverklaring aan te vechten.’ Ze glimlachte gespannen. ‘Getuigen voor Louisa. En misschien moesten we zelf ook enkele petities indienen.’


  ‘Harcroft heeft nog een plan,’ zei Ned. ‘Ik weet nog niet wat precies, maar breek jij je daar je hoofd maar niet over. Ik zal zorgen dat jullie veilig zijn – jij en Lady Harcroft.’


  Ze knikte plechtig. ‘En wie past er op jou?’


  Hij snoof, half geamuseerd, half verbaasd. ‘Ik wist niet dat ik iemand nodig had om op me te passen.’


  De graaf van Harcroft was laaghartig en rancuneus gebleken en schuwde geweld niet om zijn zin te krijgen. Kate dacht dat de man weinig goeds voor Ned in de zin had – niet na de manier waarop die hem de deur had gewezen.


  ‘Natuurlijk wel.’ Ze legde een hand op zijn knie.


  Ze had zich niet gerealiseerd dat de knie zich ook kon spannen. En toch gebeurde dat, onder haar hand, alsof hij onbewust zijn voeten strekte bij haar woorden. Zijn ademhaling stokte.


  ‘Ik ben niet van plan een last voor je te worden,’ bracht hij uit.


  ‘Een last? Wie zegt dat je een last zou zijn? Ik wil je alleen helpen.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig. Ik hóéf niet geholpen te worden.’


  In gedachten zag ze de koppige trek om zijn mond waarmee hij dat ongetwijfeld zei.


  Langzaam trok ze haar hand terug en slikte de bittere teleurstelling weg. Ze had gedacht dat hij anders was. Dat hij voorbij haar fragiele uiterlijk keek. Dat hij haar zag als iemand die sterk genoeg was om te vertrouwen.


  Maar natuurlijk. Een week geleden had hij haar genomen, maar sinds die eerste avond had hij de nacht niet weer met haar doorgebracht. In plaats daarvan lag hij alleen in zijn bed in die snijdende kou. Het was een woordeloze manier om haar op afstand te houden. Hij vond haar goed genoeg voor een paar uur, maar niet om haar in vertrouwen te nemen. Of om haar zijn slapende lichaam toe te vertrouwen.


  Hij pakte haar hand. ‘Nee. Het heeft niets met jou te maken. Dat moet je begrijpen.’


  Nadat hij dat had gezegd, zweeg hij echter weer.


  Het kostte Kate moeite om niet ongeduldig te worden.


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Jij bent zo stérk. Jij kunt het je niet voorstellen.’


  Ze wilde zich terugtrekken, zich opkrullen om haar gekwetste gevoelens. Maar in plaats daarvan haalde ze diep adem en zei: ‘Ik kan het wel proberen.’


  Hij zuchtte opnieuw en schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Soms… gebeurt er iets met me.’ Hij leek te denken dat dat een afdoende beschrijving was, want hij zakte wat onderuit.


  De hemel behoede haar voor non-communicatieve mannen. ‘Iets is niet heel specifiek,’ zei ze voorzichtig.


  ‘Het is ook niet erg specifiek. Ik heb nooit de goede woorden kunnen vinden om het te beschrijven. Het is niet precies zoiets als krankzinnigheid, zie je.’


  Ze had niet echt verwacht dat hij antwoord zou geven – eerder dat hij de verwarring groter zou maken. Maar hij had antwoord gegeven. Een schokkend antwoord. Als het niet precies zoiets als krankzinnigheid was, wat was het dan wel? Ze voelde zijn elleboog en realiseerde zich dat hij zijn hoed had afgenomen en tegen zijn borst hield.


  ‘Ik heb het aan een arts gevraagd,’ zei hij tegen zijn hoed. ‘Daarom weet ik dat. Het is geen krankzinnigheid. Als je krankzinnig bent, heb je geen controle over wat je doet of zegt, en ben je je niet bewust van de werkelijkheid. En ik ben me altijd bewust van de realiteit wanneer het gebeurt. Ik blijf de baas over mijn handelen. De hele tijd. Ik kan doen wat ik wil.’


  Wat hij wilde, was slapen in de vrieskou. Zonder haar.


  ‘Ik kan doen wat ik wil,’ herhaalde hij langzaam. Alleen… Soms wil ik niet.’


  ‘Wat wil je niet?’ Het rijtuig sloeg een hoek om, en Kate rolde tegen hem aan.


  Ze voelde hem zijn schouders ophalen. ‘Wanneer het begint, wil ik ’s ochtends niet opstaan. Het gebeurde voor het eerst toen ik negentien was. Ik ben weken achter elkaar in bed gebleven. Mijn moeder dacht dat ik ziek was, maar de dokter kon niets vinden. Ik wilde gewoon niet opstaan.’


  ‘Dat klink niet als een íéts.’


  ‘Ik vind het gemakkelijker om het zo te zien. Als een ding. Want het alternatief is dat ík dat iets ben. Dat ík om de paar jaar op een ochtend wakker word en besluit te doen alsof ik iemand anders ben. Nee, Kate. Ik beschouw die perioden liever als een korte, gure winter. Als iets wat zich buiten me bevindt. Ik kan het niet uitleggen. Ik kan je alleen verzekeren dat ik niet gek ben en dat je daar nooit over in hoeft te zitten.’


  ‘Niet over in hoef te zitten? Maar –’


  Hij legde zijn gehandschoende hand over haar mond. ‘Nee. Maak niet een of ander gewond wezen van me dat je moet verplegen. Er valt niets te genezen voor je, Kate. Er is geen draak die je moet verslaan. Er is alleen dat beest dat ik al heb weten te temmen. Het steekt soms de kop op. Vroeger heeft het geprobeerd me te verslaan. Maar dat gebeurt niet. Nooit weer. Ik heb geen hulp nodig. Ik wíl ook geen hulp – dat maakt me alleen maar passiever.’


  ‘Maar –’


  ‘Het is níéts.’ Zijn hand belandde hard tegen de zijkant van de koets, en het rijtuig kwam rammelend tot stilstand.


  Het duurde even voordat het tot haar doordrong dat het rijtuig niet was gestopt vanwege die slecht getimede klap, maar omdat ze bij hun Londense huis waren aangekomen.


  Ned reikte voor haar langs en pakte de deurkruk vast. Van de buitenkant werd aan de deur gerammeld, maar zodra de bedienden door hadden dat hij van binnenuit werd tegengehouden, werd het stil.


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken,’ herhaalde hij. ‘Ik blijf niet langer in bed wanneer het gebeurt. Ik ben er nu op voorbereid. Ik oefen voor de ochtenden dat ik er als een berg tegenop zie om op te staan, want ik weet dat ze terug zullen komen. Ik oefen door dingen te doen die ik niet wil doen.’


  ‘Zoals…’


  ‘Zoals ’s ochtends drie mijl hardlopen, en als ik denk dat ik niet meer kan, nog eens drie extra. Zoals met de ramen open slapen, zonder een vuur te maken.’ Hij keek haar aan. ‘En soms door af te zien van jou op momenten dat ik wanhopig naar je verlang. Ik maak mezelf sterk genoeg om die donkere tijden aan te kunnen.’


  ‘Dat lijkt…’ Ze zweeg, zoekend naar het goede woord. Raar? Onbegrijpelijk? Bitter koud? Geen enkel woord leek te voldoen en daarom hief ze haar hoofd op. ‘Dat lijkt me iets wat je me had moeten vertellen.’


  Ze had hem kunnen helpen. Ze had iets kunnen doen. Het begin van een plan diende zich aan.


  Ned liet de kruk los bij wijze van antwoord en duwde het deurtje open. Toen draaide hij zijn hoofd om, en op hetzelfde moment maakte de spanning op zijn gezicht plaats voor een schalkse grijns.


  ‘Nou,’ zei hij luchthartig, ‘ik vind het veel leuker om je aan het lachen te maken. Jij niet?’


  Hij sprong uit de koets en werd welkom geheten door een lakei.


  Kate keek hem verbijsterd na. Deed hij nu echt of het gesprek nooit had plaatsgevonden? Ze kon het bijna niet geloven. Ze kwam zo haastig overeind dat ze bijna haar hoofd stootte tegen het dak van het rijtuig. ‘Ned, jij… Jij…’


  Haar woorden vervlogen in een koude stilte. Ze haalde diep adem, pakte haar rokken bij elkaar en stommelde naar het deurtje. Hij had haar echter niet alleen gelaten; hij had de plaats van de lakei ingenomen en stak zijn hand uit om haar het trapje af te helpen. Ze voelde de warmte van zijn vingers door haar handschoenen heen.


  ‘Ik ben góéd in grappen maken,’ zei hij zo zacht dat ze zich moest inspannen om het te kunnen horen in de stilte van de avond. ‘Toen we trouwden, was ik een echte clown. Het is tenslotte beter om je zonden op een mallotige manier rond te bazuinen dan anderen zich te laten realiseren dat je af en toe bezwijkt aan dat duistere ding dat nog net geen krankzinnigheid is.’ Hij grinnikte weer, en dat was zo in tegenspraak met de ernst in zijn stem dat ze alleen maar haar hoofd kon schudden.


  Op het moment dat ze de trap naar de voordeur bestegen, sloeg hij een arm om haar heen.


  ‘Ik heb het je niet verteld omdat ik niet wilde dat je het wist. Ik wil niet dat je zwakte ziet als je naar me kijkt. Ik wil niet dat iemand me pap voert en mijn kin afveegt. Bovendien, hoe meer mensen het weten, des te echter het lijkt.’


  Dat laatste klonk haar nogal bijgelovig in de oren. Ze keek met gefronste wenkbrauwen naar haar echtgenoot. Hij keek echter niet terug. In plaats daarvan verdween hij door de voordeur, alsof hij de conversatie net zo kon sturen als hij haar naar de dansvloer leidde. Hij sloot haar weer buiten. Hij liet haar weer alleen. Op een andere manier dan toen hij naar China vertrok, maar toch… Het was een ontkenning van wat hun huwelijk kon zijn, van wat zij voor hém kon zijn als hij dat maar toeliet.


  Als hij dacht dat zij de waarheid niet kon aanhoren, vertrouwde hij haar helemaal niet.


  Ze bleef abrupt staan en zette zich schrap op de vloer, zodat hij wel moest blijven staan.


  ‘Nee.’ Weigeren het te accepteren, meer kon ze niet doen.


  Achter haar stak een bediende zijn handen al uit om haar stola aan te pakken. ‘My lady?’ Aan zijn stem was te horen dat hij er niets van begreep.


  ‘Nee,’ herhaalde ze, wat kalmer nu. ‘We hebben je vanavond niet meer nodig.’


  Ned weersprak haar niet. In plaats daarvan leunde hij tegen de deur van de salon en keek de verdwijnende bediende na. Toen ze alleen waren, kwam hij overeind en liep de salon in. In de haard smeulde een vuurtje, maar veel licht gaf het niet. Hij maakte ook geen aanstalten om een kandelaar te pakken of de olielampen aan te steken.


  Het zou een vergissing zijn om te denken dat hij haar wegduwde. Nee, hij liet haar zo dichtbij komen als hij durfde. Maar dat was niet genoeg. Ze hield haar adem in en wachtte vol spanning af.


  Hij leek een silhouet; alleen zijn rug werd beschenen door de lamp uit de gang achter hem. Zijn profiel kwam haar bijna onbekend voor; de scherpe lijn van zijn neus, de koppige stand van zijn kaak. De stilte werd hoe langer hoe meer beladen.


  ‘Nou?’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik dacht dat je vragen had. Wat wil je weten?’


  ‘Ik dacht dat je geen antwoord wilde geven.’


  ‘Dat wil ik ook niet.’ Hij liet zijn adem ontsnappen in iets wat leek op gegrinnik. ‘Dus doe ik het. Klinkt logisch, nietwaar?’


  Ze had wel duizend dingen kunnen vragen. Wanneer komt het? Hoe is het begonnen? Was er iets aan te doen, behalve het te accepteren? Maar in de duisternis en de stilte was er maar één vraag die ertoe leek te doen.


  ‘Wil je niet dat ik je help omdat je denkt dat ik het niet aankan? Omdat je denkt dat ik breek als je op me leunt?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Kate,’ zei hij bedaard, ‘jij bent de onversaagdste vrouw die ik ken.’


  ‘Niet liegen.’


  ‘Ik meen het. Als ze jou in een leeuwenkuil gooiden, zou jij de leeuwen opdragen om de botten van de schapen die ze als ontbijt hebben gehad netjes op een hoop te leggen – en ze zouden het niet in hun kop halen om te weigeren. Als ze jou in de wildernis achterlieten, zou jij het oude Rome herbouwen, van de kleinste fontein tot de grootste marmeren hal. En dat zou je met je blote handen doen, met hooguit een zakmes als gereedschap.’


  ‘Ik heb geen behoefte om achtergelaten te worden in de wildernis, Ned. Als ik zo capabel ben als jij zegt, waarom vertrouw je me dan niet genoeg om me te laten helpen?’


  Hij gaf geen antwoord, en de stilte die volgde, wekte al haar oude twijfels en angsten weer tot leven.


  Hij had gelogen. Al die mooie woorden over leeuwen en Rome en capabel – alleen maar praatjes, bedoeld om haar te troosten.


  Ze was niet gediend van troost en ze was al helemaal niet gediend van leugens. Niet nu.


  ‘Ach,’ zei hij uiteindelijk, geamuseerd. ‘Ik veronderstel… Ik veronderstel dat het voor een deel jaloezie is.’


  ‘Jaloezie?’


  ‘Ik heb je verteld dat mannen beesten zijn. Wil je weten wat een waardeloos iemand ik werkelijk ben?’ Hij draaide zich bedaard naar haar om; ze deed een stap naar achteren en voelde iets hards tegen haar onderrug komen. Ze spreidde haar handen achter zich en voelde het gepolijste blad van een tafel, die tot net boven haar heupen kwam.


  ‘Jaloezie? Maar…’


  Hij rechtte zijn rug en kwam dichterbij. Ze kon zijn trekken niet ontwaren, maar ze kon wel zien hoe gespannen zijn schouders waren. Het leek of hij elk moment kon exploderen. En hij kwam steeds dichterbij. Ze slikte.


  ‘Jij hebt geen moeite om kalm en beheerst te blijven. Ook al ben je nog zo van streek, je behoudt de controle.’


  Uit de mond van een andere man zouden die woorden misschien hard en bitter hebben geklonken. Uit Neds mond voelden ze als een liefkozing.


  Ze leunde verder naar achteren. De tafel wiebelde een beetje en ze hoorde iets van porselein – een vaas misschien – heen en weer schommelen, maar ze kon niet aan hem ontsnappen. Ze sloeg haar armen om haar bovenlichaam, maar veel bescherming bood dat niet.


  ‘Ik ben jaloers,’ ging hij verder, ‘op de manier waardoor jij je door niets laat tegenhouden – niet door angst, zelfs niet door grof geweld. Als jíj geplaagd zou worden door iets raars, zou jij niet in bed blijven. Jij zou het rustig en zakelijk onder ogen zien en het dan simpelweg verslaan door met je hoofd te schudden. Als jíj jezelf wilde bewijzen, zou je niet halsoverkop naar China vertrekken om dat te doen.’ Zijn vingers streken over haar wang.


  Hij torende nu boven haar uit, en ze voelde de hitte die hij uitstraalde op haar benen.


  ‘Ik ben jaloers,’ fluisterde hij, ‘op elke ademtocht die je lippen passeert.’ Hij was nu zo dichtbij dat ze zijn woorden bijna voelde, bijna kon proeven. ‘Het is zo oneerlijk dat jij al die innerlijke kracht hebt… terwijl ik er zo wanhopig naar verlang om jou te hebben.’


  Ze hield haar adem in. ‘Dat… Dat kan geregeld worden.’


  Hij legde zijn handen op haar heupen. ‘Hoeveel petticoats heb je vanavond aan?’


  ‘Vijf.’


  Hij boog zich over haar heen. ‘Ik haat ze stuk voor stuk.’ Zijn handen sloten zich om haar taille.


  ‘Trek ze dan uit.’


  Zijn vingers boorden zich dwars door de vijf gehate, nutteloze petticoats heen in haar vlees. Toen tilde hij haar een stukje op en zette haar op de tafel die achter haar stond. Die protesteerde even met gekraak, maar was toen stil. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat zou te lang duren. Ik raak er wel aan gewend.’


  Zijn lichaam drukte zich hard en eisend tegen haar aan. Hij bracht een hand naar haar knieën en dwong haar benen uit elkaar. Even voelde ze koude lucht – toen vulde hij de ruimte op. Zijn vingers schoven naar boven. Ze kon zijn handen niet zien, wist niet waar ze zouden uitkomen. De vingers op haar dij waren een prikkelende verrassing. Hij boog zich naar voren en liefkoosde haar oor met zijn mond. O, ja, haar oor; lust bloeide op en ze liet zich erdoor meesleuren.


  Hoelang ze daar stonden, hij met zijn hand onder haar rokken en zijn mond knabbelend aan haar oor, wist ze niet. Toen zijn hand verder naar boven gleed, raakte hij haar natte, gevoelige vlees. Hij begon haar te strelen. Ja. Daar. Ze verbeet een huiverende zucht; hij haalde diep adem.


  Ze rekte zich uit om hem te proeven. Haar huid wilde hem voelen; haar mond vond in het donker de zijne. Die lange kus mondde uit in een koortsachtige strijd om zijn broek los te knopen. Hij spreidde haar benen nog wat wijder – en toen vulde hij haar, donker en heet.


  Ze nam hem in zich op. Dit had niets te maken met bezitten; het was een bekentenis, een diepgewortelde behoefte, alsof het bewegen van zijn heupen een noodzakelijke levensvoorwaarde was geworden.


  Langzaam ging hij in en uit. De tafel kraakte onder haar gewicht en zijn stoten. Hij kuste haar hals, haar kin. Zijn kussen kwamen op het ritme van zijn stoten. Zijn adem was op haar lippen, alsof ze zijn lucht was; zijn tong verbond zich met de hare, alsof zij het enige was wat hij wilde proeven.


  Hij hield zich in; dat voelde ze door zijn jas heen aan de spanning in zijn schouders, aan de verrukkelijke beheersing waarmee hij haar nam. Het zweet parelde op zijn gezicht. Ze voelde het wachten in het branden van haar eigen lichaam, in het aanzwellende genot in haar kern. Ze hief haar heupen omhoog en ze werd overspoeld door een ongekende extase die begon in haar tenen en meedogenloos als een herfststorm door haar heen raasde.


  Hij stootte feller nu, vulde haar op het moment dat ze haar climax bereikte. Haar wereld beefde op zijn grondvesten en maakte een oorverdovend geluid.


  En toen omklemde hij haar heupen. Hij slaakte geen kreet; er ontsnapte zelfs geen gekreun aan zijn lippen. Het enige bewijs dat hij een hoogtepunt bereikte, was de ijzeren greep van zijn handen.


  Na wat hij haar had gegeven – in de salon, met de deur wijd open, zichtbaar voor iedereen – leek zijn eigen climax vreemd ingehouden. Nee, dat leek niet zo, dat wás zo, realiseerde ze zich toen hij zich terugtrok en zijn kleding in orde bracht. Want ondanks de dingen die hij had gezegd, was híj degene geweest die haar had bezeten. Hij was degene geweest die genot had geschonken. En zelfs op het toppunt van zijn extase had hij zich niet laten gaan.


  Ach, dacht ze wazig, ik ben degene die jaloers is. Ze wilde hem helemaal, zonder reserves. Maar dat begerige verlangen verdween toen haar bloed niet meer zo klopte. Lange tijd staarden ze elkaar hijgend aan. Toen deed hij een stap – een vreemd krakende stap – en vloekte.


  ‘Verdomme,’ zei hij zacht. ‘Wiens briljante idee was het om deze tafels, deze prachtige tafels van precies de goede hoogte, te decoreren met vazen?’


  Ze begreep het eerst niet, maar toen keek ze naar de grond. Die was bezaaid met scherven die glinsterden in het vage licht. Dat laatste geluid dat ze had gehoord op het moment dat ze haar hoogtepunt bereikte, was geen verbeelding geweest.


  Ze kon er niets aan doen. Ondanks alles barstte ze in lachen uit. Ze trok Ned naar zich toe en begroef haar gezicht in zijn jas. Hij had het warm; zij ook. Het was een zoele herfstavond, en ze had die vijf gehate petticoats nog steeds aan. Door alle lagen kleding heen voelde ze hun harten in hetzelfde ritme kloppen.


  ‘Trek ze volgende keer alsjeblieft uit,’ zei ze. ‘Alle vijf.’


  Ze voelde zijn gezicht vertrekken in een glimlach.


  Het had niets met bezitten te maken. Het was niets anders dan een grove ongelijkheid, waarbij zij hem alles gaf en hij zich inhield. Ze kon er wel om huilen. Ze kon hem beschuldigen van onsportief gedrag.


  Maar wat schoot ze daarmee op? Ze zou nemen wat ze kon krijgen, en voor de rest vechten voor wat ze waard was.


  Ze slaakte een lange zucht en duwde haar angsten weg. ‘Met al die scherven hier zie ik maar één mogelijkheid.’


  ‘O?’


  Het deed pijn om te glimlachen, maar ze deed het toch. ‘Heb je gezien hoe dun mijn muiltjes zijn?’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Je zult me naar bed moeten dragen… Er zit niets anders op.’
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  De volgende middag waren de scherven allang opgeruimd. Maar toen Kate de deur uitging, voelde ze de haartjes van haar nek prikken, alsof er nog steeds gevaar dreigde. Op het moment dat ze haar in een zijden muiltje gestoken voet op de treeplank had en een gehandschoende hand op de schouder van haar lakei had gelegd, viel haar blik op een man die een paar meter verderop op het trottoir naar haar stond te kijken. Hij was gekleed in het blauwe uniform van een politieagent; aan de manchetten van zijn jas hingen rafels.


  Toen hij zag dat ze naar hem keek, kwam hij dichterbij.


  ‘Bent u Mrs. Carhart?’ vroeg hij, zijn wapenstok van de ene in de andere hand nemend. Hij wekte niet de indruk dat hij van plan was hem te gebruiken, al nam hij haar wel argwanend van top tot teen op.


  Kate haalde haar voet van de treeplank en draaide zich in haar volle lengte om, al had ze het idee dat ze in het niet zonk bij de man die haar had aangesproken. Niettemin had ze de ervaring dat politieagenten en bedienden eerder respect toonden als ze precies wisten met wie ze te maken hadden. Al was ze niet bijzonder lang, het vele kant langs de zoom van haar japon zou de man aan het denken zetten. Kant was kostbaar; belangrijker nog, het liet weten dat zij het soort vrouw was dat zoiets duurs kon kopen en dragen, zelfs bij zoiets gewoons als een ochtendvisite. Politiemannen kwamen in hun kringen niet vaak dames tegen.


  ‘Agent,’ zei ze met gefronste wenkbrauwen, ‘ik word doorgaans aangesproken met –’


  ‘Een simpel ja of nee volstaat, ma’am.’


  Ze voelde even aan de parels om haar nek. ‘Ja, maar ik ben La –’


  Opnieuw onderbrak hij haar voordat ze kon uitpraten.


  ‘In dat geval heb ik een arrestatiebevel voor u. Gaat u met me mee.’


  Opeens voelden al die meters kant allesbehalve aan als een wapenrusting. Ze voelde zich naakt en kwetsbaar. ‘Arrestatiebevel?’ Nee. Ze was niet van plan hulpeloos te gaan fladderen, als een bang vogeltje. Ze balde haar vuisten. ‘Luistert u eens even, agent.’ Ze wierp een blik op zijn kraag, waar zijn designatie stond. ‘Agent 12-Q, hoe haalt u het in uw hoofd om mij te arresteren?’


  Agent 12-Q kwam nog een stap dichterbij. ‘Opdracht, ma’am,’ zei hij. ‘Magistraat Fang heeft het bevel ondertekend. Ik voer het alleen maar uit.’


  Ze staarde hem koeltjes aan.


  ‘U zult voor de rechter moeten verschijnen,’ voegde hij er wat schaapachtig aan toe.


  ‘Wat! Wanneer? En waar word ik trouwens van beschuldigd?’


  De man kwam nog dichterbij, en Kate deed een stapje naar achteren. De lakei dook weg. Die was er waarschijnlijk nog niet over uit hoe ver zijn loyaliteit reikte.


  ‘Kom kom,’ zei 12-Q. ‘Een keurige dame als u biedt toch geen verzet tegen de politie? En wat uw vraag betreft, nu meteen. Waarom denkt u dat ik ben gestuurd om u te halen? Het recht geldt voor iedereen. Vooral wanneer de rechter in kwestie magistraat Fang heet. Die houdt niet van wachten.’


  ‘Ik heb helaas al een andere afspraak.’ Kate zette haar voet op de treeplank, en de lakei week een eindje terug. Haar stem verried niets van haar zenuwen. ‘Wilt u beweren dat ik die maar moet laten varen om een hachelijke tocht te ondernemen naar… Naar…’


  ‘Het politiebureau aan Queen Square, ma’am.’ Hij tikte tegen zijn kraag. ‘Vandaar die Q.’


  ‘Dus ik moet naar Queen Square gaan om een aantal verzonnen aanklachten aan te horen en terecht te staan? Dan kom ik te laat voor mijn afspraak, en ik sta bekend om mijn punctualiteit.’


  Agent 12-Q haalde zijn schouders op en wilde haar bij de arm pakken. ‘Als u schuld bekent, komt er geen proces. Dat komt er alleen als u uw onschuld wilt bewijzen.’ Zijn hand sloot zich om haar elleboog – stevig, maar niet hard.


  Kate keek hem hautain aan. ‘Dank u. U bent heel behulpzaam.’


  ‘Al is het wel zo,’ ging hij verder, ‘dat zes maanden in het cachot uw komst ook zal vertragen.’


  ‘Zes maanden!’ Kate was niet langer in staat haar kalmte te bewaren. ‘Dat is bespottelijk. Waar word ik in vredesnaam van beschuldigd?’


  Er verscheen een flauw lachje op het gezicht van 12-Q. ‘Magistraat Fang is vaak wat milder voor vrouwen. Zes maanden als hij mild gestemd is – maar gezien de heer die de aanklacht heeft ingediend, heb ik mijn twijfels.’


  Harcroft natuurlijk. Ze had het vanaf het begin geweten. Maar waar zou hij haar van beschuldigen? Dat kon alles zijn, van diefstal tot moord. In elk geval verkeerde ze in de luxe positie dat ze wist dat ze onschuldig was aan alles waar hij haar maar van kon beschuldigen. Het enige wat ze hoefde te doen, was dat bewijzen.


  Ze wendde zich tot de lakei, die opgelaten met zijn hoofd schudde alsof hij wilde zeggen dat ze niet van hem moest verwachten dat hij een man van de wet te lijf zou gaan, hoe goed hij ook verdiende. Ze zuchtte.


  ‘Haal mijn echtgenoot,’ zei ze. ‘Die is op het gerechtshof. Zeg tegen hem dat ik naar Queen Square ben gebracht en dat ik hem dringend nodig heb.’


  De agent onderdrukte een gaap en keek de zich weghaastende lakei schouderophalend na. ‘Komt u vrijwillig mee, of moet ik u boeien?’


  Met opgeheven hoofd ging ze met hem mee.


  


  Ned stormde de bedompte ruimte binnen waar de politierechter hof hield.


  Hij had zichzelf er op de wilde tocht naar Queen Square van overtuigd dat het warrige verslag van de lakei weinig met de waarheid te maken had. Als Kates aanwezigheid vereist was in het sombere, groezelige kantoor in Westminster, dan moest dat zijn omdat ze belaagd was door een beurzensnijder. Ze was daar om te getuigen, meer niet…


  Maar nee. Zodra hij binnenkwam, werd hij door een wachtmeester bij de arm gepakt. De man gaf er tegelijk een korte ruk aan – een of ander politietrucje – en Ned struikelde en belandde met één knie op de grond.


  De wachtmeester was niet de enige aanwezige. Op een bank lag een dronkenman met een rode neus te snurken, een andere bank werd ingenomen door een vrouw en haar kinderen, allemaal in bijpassende tinten bruin gekleed. Langs de kant stond een handvol agenten in blauwe uniformen te wachten. Als Ned had gewild, had hij afzonderlijke geuren kunnen herkennen; allemaal even onfris. Dat wilde hij niet, en dus hield hij zijn adem in en keek naar voren.


  Kate stond met opgeheven hoofd voor in de ruimte, mooi als altijd, haar kapsel enigszins uit model. Hij kon haar gezicht niet zien; ze keek naar de magistraat. Die zat – of liever gezegd hing – in een weinig respectvolle houding onderuitgezakt in zijn stoel. Zijn kleren zaten vol kreukels; de enige concessie aan zijn respectabele functie was een wit gepoederde pruik die enigszins scheef op zijn hoofd stond.


  Iets verderop, schuin naast de rechter, stond de graaf van Harcroft.


  Dus Harcroft zat hierachter. Ned had geweten dat hij nog iets anders in zijn schild voerde. Hij had alleen niet verwacht dat Harcroft zijn vrouw zou aanklagen voor een of ander misdrijf.


  Neds ogen gleden over haar heen en bleven rusten op haar geboeide handen.


  ‘Wat hebt u op de aanklacht te zeggen?’ vroeg de magistraat. Aan zijn stem te horen verveelde de procedure hem buitengewoon.


  ‘Heel weinig, edelachtbare, aangezien ik niet weet hoe de aanklacht luidt.’ Kate stem klonk vast – zoals altijd toonde ze geen zwakte.


  ‘Dat weet u niet?’ De magistraat keek verbaasd. ‘Hoe kan dat?’


  ‘U hebt me de aanklacht niet voorgelezen, edelachtbare.’


  De magistraat wierp Kate een onheilspellende blik toe, alsof het op een of andere manier haar schuld was dat zijn hof moest pauzeren voor een futiliteit als het voorlezen van aanklachten. Met een overdreven gebaar viste de man een bril van zijn tafel en zette die op zijn neus. Toen pakte hij een stuk papier dat hij op armlengte afstand hield. ‘Juist,’ zei hij. ‘Ontvoering.’


  Hij deed de bril weer af en keek weer naar Kate. ‘En, wat hebt u nú op de aanklacht te zeggen?’


  ‘Ontvoering van wie, edelachtbare?’


  Nu viel er een langere stilte waarin de magistraat zichtbaar zijn irritatie verbeet. ‘Ik ben gewend,’ zei hij op gezaghebbende toon, ‘dat mensen weten wie ze hebben ontvoerd.’ Hij keek Kate nijdig aan.


  Ze haalde hulpeloos haar schouders op.


  Demonstratief zette hij zijn bril weer op en begon het papier wat aandachtiger door te lezen. ‘Ach ja, nu herinner ik het me weer. Ontvoering van de echtgenote van deze keurige heer hier.’ De bril werd weer afgezet, maar deze keer richtte hij zijn blik niet op Kate, maar op Harcroft.


  ‘Merkwaardig,’ zei hij. ‘Ontvoering van een echtgenote? Door een andere vrouw? Dat heb ik nog niet eerder meegemaakt.’ Hij keek weer naar Kate.


  ‘Er wordt in de wet toch geen uitzondering gemaakt voor vrouwen, is het wel?’ Harcroft deed voor het eerst zijn mond open. Zijn stem klonk zacht en beschaafd. ‘Ik heb bij het indienen van de aanklacht alle bewijzen al aangevoerd, edelachtbare. Moet ik die werkelijk hier herhalen, of kunnen we afzien van de formaliteiten?’


  ‘Hij beweert over bewijzen te beschikken dat ik zijn vrouw heb ontvoerd?’ vroeg Kate. ‘Hij liegt.’


  ‘Of op zijn minst aangezet tot verlating.’ Harcroft keek niet naar Kate. ‘Een echtgenote heeft natuurlijk geen wettelijk recht om haar man te verlaten zonder zijn toestemming.’


  Ned keek naar de hand die hem nog steeds vasthield en begon toen voorzichtig zijn jas uit de greep van de wachtmeester te trekken. Hij had er nooit zo over nagedacht, maar Harcroft kon best gelijk hebben. En als dat zo was… dan kon hij Kate inderdaad terecht beschuldigen van een misdrijf.


  ‘Wacht even!’ riep hij op luide toon. ‘Ik ben haar echtgenoot!’


  De magistraat wierp hem een lange, medelijdende blik toe en schudde toen afwijzend zijn hoofd. Zich opnieuw tot Kate wendend, informeerde hij: ‘En? Hebt u dat gedaan?’


  ‘Hoe kunt u haar in vredesnaam aanklagen?’ vroeg Ned op hoge toon. ‘Ze is mijn vrouw. Wat ze ook gedaan heeft – of wat u dénkt dat ze gedaan heeft – ben ik als haar echtgenoot dan niet degene die daar verantwoordelijk voor is?’


  De rechter keek hem strak aan.


  ‘Ik bedoel, ik ben degene die daar verantwoordelijk voor is, edelachtbare,’ verbeterde Ned zichzelf rijkelijk laat.


  ‘Mr. Carhart, dat neem ik tenminste aan,’ zei de magistraat. ‘Dit is niet de geijkte manier om een nieuw punt bij de rechtbank aan te voeren.’ Hij keek om zich heen. ‘Na alle bewijzen in deze zaak te hebben gehoord, luidt mijn vonnis als –’


  ‘Edelachtbare,’ zei Ned, ‘wie van de aanwezigen hier…’ hij spreidde zijn armen om alle aanwezigen in de ruimte erbij te betrekken ‘…heeft zitting in de jury?’


  ‘De jury?’ De magistraat fronste zijn wenkbrauwen. ‘Jury? Er is vanmiddag geen tijd om een jury uitspraak te laten doen.’ Hij blikte met gefronste wenkbrauwen naar Kate. ‘U hebt niet gezegd dat u een jury wilde. Dat kan trouwens niet eens. Niet tenzij het om een bedrag van meer dan veertig shilling gaat.’


  ‘Ik denk dat de gravin van Harcroft dat wel waard is,’ zei Ned. ‘Edelachtbare.’


  Harcroft wierp hem een vuile blik toe, maar zei niets.


  De magistraat zuchtte en zette zijn bril weer op zijn neus. Hij keek nog eens goed naar Ned. ‘U lijkt me een heer toe.’


  ‘Dat bén ik ook. Ik ben de beoogde opvolger van de markies van Blakely.’


  Er verscheen een diepe frons in het voorhoofd van de magistraat. Weer richtte hij zich tot Harcroft. ‘Maar u zei… Ik dacht dat Mrs. Carhart –’


  ‘Mijn vrouw is Lady Kathleen Carhart. De aanklager heeft toch wel verteld dat ze de dochter is van de hertog van Ware, nietwaar? U kunt dit proces daarom niet in een vloek en een zucht afhandelen.’


  De magistraat keek tijdens Neds betoog hoe langer hoe nijdiger naar Harcroft. Ned had wel een idee hoe deze zaak zich had ontwikkeld. Harcroft had hen inderdaad voor willen zijn. Hij had de rechter ongetwijfeld geïmponeerd met zijn titel. Misschien had hij de uitkomst van deze zaak zelfs wel gekocht met een paar goedbestede bankbiljetten. Maar zelfs de meest corrupte magistraat zou ervoor terugschrikken om de dochter van een hertog voor geld in het cachot te gooien.


  Onder Neds kritische blikken zette deze magistraat zijn pruik recht en begon hij druk met de papieren op zijn tafel te schuiven. ‘Misschien een boete,’ zei hij tegen Harcroft. ‘Neemt u genoegen met een boete… Een paar shilling?’


  ‘De gravin van Harcroft,’ zei de graaf met een priemende blik naar Ned, ‘is heel wat meer waard dan een paar shilling. Die vrouw heeft mijn echtgenote. Ik wil haar terug. Nee, edelachtbare, ik sta erop een aanklacht in te dienen. Het recht moet zijn loop hebben.’


  De magistraat drukte even een hand tegen zijn voorhoofd voordat hij het woord weer nam. ‘Dit hof,’ zei hij, ‘heeft besloten het eerste argument van Mr. Carhart af te wijzen. De beklaagde in deze zaak is en blijft Mrs… dat wil zeggen Lády Kathleen Carhart.’


  De edelachtbare, dacht Ned grimmig, verborg zijn schuldgevoelens achter een overdaad van formaliteiten.


  ‘Op welke gronden, edelachtbare?’


  ‘Uit de bewijzen die ik heb gehoord, blijkt dat u ten tijde van de gebeurtenissen in kwestie niet in het land vertoefde. We leven niet langer in de onverlichte tijd dat we dachten dat een man verantwoordelijk is voor alles wat zijn vrouw doet. U bent vrij om te gaan en te staan waar u wilt.’


  ‘Ik wil helemaal niet vrij zijn,’ protesteerde Ned. ‘Ik wil zelf dat u haar laat gaan en mij in haar plaats aanklaagt.’


  ‘Feiten zijn feiten, Mr. Carhart. U kunt wel meer willen. De wet staat niet toe dat een beklaagde zijn of haar plaats afstaat aan een ander, hoe graag men dat misschien ook zou willen.’ De magistraat was ondertussen rechtop gaan zitten. De wet had hem weinig kunnen schelen voordat hij hoorde dat Kate de dochter van een hertog was. ‘Verder stelde Mr. Carhart voor dat Lady Kathleen berecht zou worden door een jury.’


  Harcroft lachte koeltjes naar Ned. ‘Ik ben uiteraard bereid om al het bewijsmateriaal dat ik heb verzameld voor te leggen aan een jury,’ zei hij met een arrogante blik. ‘Ik stel voor dat u nu direct een jury in zweert.’


  ‘Nu meteen?’ De magistraat werd bleek om de neus. ‘Maar het is bijna drie uur in de middag.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ informeerde Harcroft.


  ‘Dit hof sluit om drie uur.’ De magistraat gluurde ontzet naar Harcroft. ‘Daar houden we strikt de hand aan… Altijd.’


  Harcroft keek met een verbeten gezicht terug. ‘Goed dan. Gooi haar in de cel. We gaan morgen verder.’


  ‘De cel!’ zei Kate.


  ‘Lady Kathleen,’ zei Ned rustig, ‘zal de nacht niet in een cel doorbrengen. Edelachtbare, u weet toch dat het een heer met mijn credentialen wel toevertrouwd is om haar hier morgen af te leveren voor het vervolg van het proces?’ Hij keek de magistraat strak aan om zeker te zijn dat zijn dreigement doel trof. Als een hertog en een markies zich met deze zaak zouden bemoeien, zou de magistraat eruit vliegen voordat hij een vonnis had kunnen wijzen.


  ‘Ja. Natuurlijk.’ De magistraat blikte behoedzaam van Ned naar Harcroft en bevochtigde zijn lippen.


  Een graaf kon hem ook zijn functie kosten. Ned zou misschien medelijden met de magistraat hebben gevoeld, als hij niet in de eerste plaats akkoord was gegaan met deze farce.


  ‘Ik draag de gevangene over aan haar echtgenoot,’ zei de man uiteindelijk. ‘Ik verwacht u hier morgen om stipt elf uur terug.’


  


  Met een hol gevoel zat Ned in het rijtuig dat hen naar huis reed. Hij had geweten dat Harcroft iets in zijn schild voerde. Hij had alleen niet geweten wát. Hij had het moeten weten. Hij had iets moeten doen. Nu werd Kate bedreigd en vielen al zijn mooie plannetjes in duigen.


  ‘Weet je zeker,’ informeerde Kate, die tegenover hem zat, ‘dat we deze draak niet gewoon kunnen verslaan?’


  ‘Ha.’ Ned schudde spijtig zijn hoofd. ‘Gareth moet ergens nog een aantal zwaarden hebben. Misschien op zolder?’


  Het was een aanlokkelijke gedachte. Onder dekking van de duisternis Harcrofts huis binnen sluipen, gewapend met een zwaard. Als er morgen geen aanklager was, zou Kate worden vrijgesproken.


  Een geweldig vooruitzicht, tot het moment waarop Harcrofts lijk werd ontdekt. De politie zou niet ver hoeven te zoeken om iemand te vinden die belang had bij Harcrofts voortijdige verscheiden.


  Alsof Kate wist welke loop zijn gedachten hadden genomen, alsof ze stilletjes met hem mee was gegaan op die weg, slaakte ze een diepe zucht. ‘Verdorie.’


  Het rijtuig kwam tot stilstand voor hun huis, en hoofdschuddend stapte ze uit en verdween in de nacht.


  Ned keek haar na. Haar opmerking over die draak was als een grap bedoeld, om de vreselijke spanning te doorbreken die er tussen hen hing. Maar voor hem zat er meer achter. Draak of niet, ze had nu een held nodig. En zie, daar was Ned, nog steeds in de koets. Hij onderdrukte de neiging om naar de keuken te vliegen en een groot mes te pakken. Mooie ridder was hij.


  Verdomme nog aan toe.


  De naam ‘Harcroft’ had niet eens een schurkachtige klank. Integendeel, het klonk respectabel. Degelijk. En de dreiging – gevangenneming – was niet iets wat verslagen kon worden. Niet op een typische heldenmanier. De helden in verhalen hadden het maar gemakkelijk. Een week geleden had hij zich er het hoofd over gebroken hoe hij Louisa’s vrijheid moest bewerkstelligen. Nu vocht hij voor de vrijheid van zijn vrouw. Zijn hele queeste was op de verkeerde manier begonnen, en dat was alleen maar erger geworden.


  Hij sprong uit het rijtuig en haalde Kate in bij de deur. ‘Weet je,’ zei hij, ‘als ik Gáreth dood, zou het probleem ook opgelost zijn. Dan zou ik de markies van Blakely zijn. En dan zou jij, als mijn echtgenote, alleen door het Hogerhuis berecht kunnen worden.’


  ‘Nou, dat is een hele opluchting. En handig ook, aangezien de zwaarden bij hem op zolder liggen.’ Haar mondhoeken krulden omhoog.


  Het zien van dat aarzelende lachje – de eerste lach die hij zag sinds ze was meegenomen naar Queen Square – was precies wat hij nodig had. Weg met alle analogieën. Weg met de paniek. Kate had niet het soort held nodig dat haar vijanden versloeg. Dat was de gemakkelijke soort heroïek. Elke idioot met een zwaard of keukenmes kon de nodige hakbewegingen maken. Nee. Kate had op dit moment een échte held nodig. Het soort held dat haar vandaag liet lachen en haar morgen de overwinning bezorgde.


  Zo’n held kon hij wel zijn.


  Kate liep naar de salon en ging op de met zijde overtrokken bank zitten, haar silhouet verlicht door het haardvuur. Ze draaide zich om en keek naar de vlammen, hem zo haar rug toekerend.


  Haar rug leek een goede plaats om te beginnen. Hij zag hoe gespannen ze was.


  Hij legde zijn handen op haar schouders. De zijde van haar japon voelde koel aan onder zijn handen; hij voelde de ribbels van de baleinen eronder, stijve lijnen tegen zijn hand. Ze droeg een klein korset, eentje dat haar ribben nauw omsloot maar haar borsten vrijliet. De kans dat hij erin slaagde dat kledingstuk uit te trekken, leek heel klein.


  Maar daarboven kon hij de harde zorgelijke knopen wegmasseren die zich in haar schouders hadden opgehoopt. Hij ging ze een voor een te lijf, liet zijn vingers de geruststelling geven waar hij dat met zijn stem niet kon. En toen haar schouders eenmaal los waren, zag hij hoeveel spanning er zat in haar onderrug, net onder de rand van het korset.


  Er was maar één manier om Harcroft morgen te verslaan. Natuurlijk, het was mogelijk dat Harcrofts informatie ontoereikend was, dat het bewijsmateriaal dat hij had verzameld – en de ernst van zijn aanklacht – de jury niet zou overtuigen. Maar Ned was niet bereid die gok te wagen. Per slot van rekening werd ze beschuldigd van een misdrijf, en ook al waren haar bedoelingen nog zo goed, ze had zich er wel degelijk schuldig aan gemaakt. Hij had in zijn jeugd genoeg gokjes gewaagd; hij was niet van plan alleen de spreekwoordelijke dobbelsteen te gooien en er maar het beste van te hopen.


  Hij drukte zijn handpalmen tegen de warme rondingen van haar taille en maakte zachtjes draaiende bewegingen, keer op keer, tot ook die spieren zich ontspanden.


  Zelf was hij al net zo gespannen. Kate kon wel naar waarheid vertellen hoe het was gegaan – dat Louisa uit vrije wil was meegegaan, dat ze door haar man werd mishandeld – maar zolang Louisa er niet was, zou het Kates woord tegen dat van Harcroft zijn.


  Ze was wat minder gespannen dankzij zijn massage, maar echt ontspannen was ze niet. Ze drukte haar armen nog steeds stijf tegen haar lichaam, en haar vingernagels beten in haar handpalm.


  Misschien konden zij op hun beurt een paar aanklachten indienen tegen Harcroft. Mishandeling van Kate, mishandeling van Louisa. Maar in dat geval zou Kate moeten uitleggen wat er was gebeurd. Dan zou ze haar aandeel in het gebeuren moeten openbaren. Schuld bekennen. Nee, er moest een andere uitweg zijn. Iets wat Kate helemaal zou vrijpleiten.


  Hij pakte haar handen. Ze waren koud en trilden. Hij boog haar tengere vingers voorzichtig recht en drukte toen zijn duim in haar handpalm. Vertrouw me. Vertrouw me. De ene na de andere vinger nam hij onderhanden, en daarna haar polsen, haar onderarmen.


  Ze leunde achterover toen hij met haar armen bezig was. Haar lichaam ontspande tegen het zijne. Hij hield haar dicht tegen zich aan en het was niet eens opzettelijk dat zijn armen over haar borsten streken. En ongewild zag hij dat haar tepels stijf en gespannen waren. Dus begon hij ook die te masseren.


  Met zijn vingers draaide hij steeds groter wordende cirkeltjes over haar borsten. Ze maakte een geluid dat het midden hield tussen een zucht en een snik, en hij ook. En toen zijn inspanningen de spanning in die stijve knoppen niet verminderden, toen ze zich omdraaide en schrijlings op hem ging zitten, haar petticoats zich over zijn benen plooiden, haar dijen hem omklemden, haar lichaam zich tegen het zijden vlijde… wel. Alleen een harteloze schoft zou haar aan haar lot hebben overgelaten.


  Alleen een harteloze schoft zou zijn handen hebben weggehaald, zou zijn mond niet naar die borsten hebben gebracht. Alleen een harteloze schoft zou de handen hebben weggeduwd die naar de knopen van zijn broek gingen. En alleen een echte schoft zou de vloedgolf van lust hebben genegeerd die tussen hen oprees.


  Ze liet zich op hem zakken; hij hield haar taille stevig vast. Ze liet haar voorhoofd tegen het zijne rusten. Hun adem werd één; toen hun lichamen. Ned had zou zich in die eerste halve minuut helemaal kunnen hebben laten gaan. Hij had haar onder zich kunnen rollen en haar stevig hebben kunnen vasthouden tot hij al zijn angsten in haar had leeggegoten. Maar haar handen klampten zich om zijn schouders. Voor haar was dit meer dan een lichamelijke climax. Voor haar was het een geruststelling, een bewijs dat zelfs de rechters van het land haar niet konden degraderen tot een klein, machteloos ding.


  Ze was als een hete luchtstroom om hem heen, een warme huls om zijn lid. Haar handen hielden hem op zijn plaats. Alleen een harteloze schoft zou haar die controle hebben ontnomen.


  Hij had zich voorgenomen om vandaag haar held te zijn.


  En dus was hij dat.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Nog nooit had een climax zo bevrijdend gewerkt voor Kate. Naderhand, nadat hij haar had gekust, zich van haar had losgemaakt en haar kleding weer op orde had gebracht, had hij haar weer op schoot getrokken. Daar bleef ze zitten met haar wang tegen de zijne gedrukt, zijn armen om haar heen. Op de een of andere manier had de daad, primitief en echt, iets in haar losgemaakt. Ze kon weer nadenken, kon de onzekerheden van de dag van morgen onder ogen zien.


  ‘Wat moeten we doen?’ Ze fluisterde de woorden in zijn haar.


  Neds handen streelden haar rug nog steeds.


  ‘We moeten Gareth erbij betrekken,’ zei hij. ‘We moeten hem onmiddellijk laten halen. Een markies kan in ons voordeel werken.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik vind het geweldig dat ik mijn neef naar voren kan schuiven.’


  Kate werd bekropen door duizend twijfels. ‘Maar –’


  ‘Jenny vertrouwde Harcroft toch al niet zo, geloof ik. En na de rol die zij hebben gespeeld, verdienen ze het om het te weten. Ik zou graag willen dat jij het ze vertelt.’


  ‘Ze mógen me niet eens,’ zei Kate kleintjes.


  ‘Ze kennen je niet. Ze weten niets van je af. En vind je het geen tijd worden, Kate, dat je het ook aan iemand anders vertelt?’


  Ze had deze kant van zichzelf zo lang verborgen gehouden dat ze eerst niet wist hoe ze moest reageren. Ze wílde het vertellen, wilde dat anderen wisten wat ze had gedaan – en tegelijk wilde ze dat ook niet. Als ze haar afwezen om de persoon die ze niet was, dan leek het net of het geen pijn deed.


  ‘Gareth heeft respect voor mensen die dingen voor elkaar krijgen. Hij zal aan jouw kant staan. Vertel hem gewoon eerlijk wat je hebt gedaan en wat er is gebeurd.’


  Als hij het zo zei, leek het bijna een opluchting. Na al die weken kon ze het eindelijk aan iemand anders kwijt dan Ned – de waarheid over Louisa, over haarzelf. Het was een geheim dat haar had beperkt. Misschien was het maar het beste om alles eerlijk te vertellen. Wie weet vond ze een bondgenoot. Ze knikte.


  ‘En,’ ging Ned door, ‘ik moet Louisa zien te bereiken. We moeten bewijzen dat ze er zelf voor heeft gekozen om weg te gaan, en zij is de enige die de jury daarvan kan overtuigen.’


  Kate verstijfde bij zijn woorden. ‘Maar dan zal Harcroft eisen dat ze bij hem terugkomt.’


  ‘We kunnen haar nog wel een tijdlang voor hem afschermen. Gareth is een markies. Hij heeft geen wettelijke rechten, maar het zal het publiek aan het denken zetten als hij haar onder zijn hoede neemt. En hoe meer Harcroft tekeergaat, des te meer mensen hem in zijn ware gedaante zien.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Je hebt zelf gezien hoe Louisa eraan toe is. Wat kan ze doen? Ze zal niet getuigen tegen Harcroft. Ze kan niet eens rechtop blijven zitten als ze eraan denkt hem onder ogen te moeten komen. Hoe kan ik haar nu vragen om voor mij te getuigen terwijl hij in de zaal zit?’


  ‘Ze doet het heus wel.’ Zijn stem veranderde. ‘Ze is sterk. En ik kan haar overtuigen om Harcroft een koekje van eigen deeg te geven. Ik moet nu echt gaan als ik haar nog wil bereiken. Het is al donker, en het is nog een heel eind rijden.’


  ‘Gaan?’ Een gevoel van kilte verspreidde zich door haar lichaam. ‘Je gaat nu weg?’ Het was eruit voordat ze het in de gaten had. Ze wist met haar verstand wel dat hij niet bij haar hoefde te blijven. Maar juist vanavond had ze behoefte aan zijn armen om haar heen. Ze wilde hem bij zich hebben. Ze wilde voelen dat ze niet alleen was gelaten. Dat was per slot van rekening eerder gebeurd. ‘Ik wilde dat je hier kon blijven.’


  Hij maakte zich van haar los en keek haar ernstig aan. Zijn ogen leken onmogelijk donker in het duister en tegelijk zo warm als de verkoolde resten van een houtblok in het vuur. ‘Je weet dat Louisa nooit een onbekende zou vertrouwen. En ik zou niemand weten die ik genoeg vertrouw om naar haar toe te sturen. Nee, ik moet het zelf doen.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Kate schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik heus wel. Maar…’ Het was dwaasheid om te denken dat ze veilig was zolang ze in zijn armen lag, dat niets haar daar kon bedreigen. En met het proces dat haar boven het hoofd hing, kon ze onmogelijk zelf naar Louisa gaan, hoe graag ze dat ook had gewild.


  Ze voelde zich dom, dwaas en onnozel. Net niet genoeg om dat ook hardop toe te geven.


  Hij moest het begrepen hebben, want hij glimlachte en hief haar gezicht naar hem op.


  ‘Kate,’ zei hij, ‘ik laat je niet in de steek. Ik ben alleen bereid om af te zien van het grootste deel van mijn nachtrust. Deze keer zál ik je draken verslaan en voor dood achterlaten. Je kunt op me rekenen.’


  Vertrouw hem.


  Hij tilde haar van zijn schoot en ging staan. Toen hij zijn kleren rechttrok, maakte dat iets in haar los.


  Er was veel veranderd sinds zijn terugkeer in Engeland. Ze had gedacht dat vertrouwen iets vluchtigs was, iets wat je niet in een doosje kon stoppen. Maar waar hun huwelijk dan ook van gemaakt was, het was niet langer dor en inhoudsloos. Het had diep in haar wortel geschoten, en geen wind die het nog kon wegblazen.


  ‘Ned.’


  Hij draaide zich op zijn hoede om.


  ‘Kom veilig terug.’


  Er brak een lach door op zijn gezicht, alsof ze hem een onverwacht geschenk had gegeven.


  Ze sloeg haar armen om haar bovenlichaam. Het was alsof ze zijn handen weer op haar huid voelde, al stond hij meters bij haar vandaan. Hij keek haar aan en grinnikte een laatste keer. Ze prentte zich die aanblik in, elk detail ervan. De herinnering aan zijn lach was net zo waardevol als een omhelzing.


  


  De herdershut waar Louisa verbleef, lag op goed drie uur stevig doorrijden van Londen. Dat was op een goede avond. Maar dat was het vanavond niet, merkte Ned al snel. Het was een inktzwarte avond; de maan was een dunne schilfer die vrijwel geen licht gaf. Verder was het bewolkt. Op het moment dat hij de stallen uit reed, voelde hij kleine, ijskoude druppeltjes op zijn gezicht prikken.


  De hoeven van zijn merrie maakten een dof geluid. De lantaarns langs de met keitjes geplaveide straten van Londen vormden poelen van schel geel licht in een moeras van duisternis. Na ongeveer een halfuur rijden liet hij de laatste lantaarn achter zich en werd het helemaal donker om hem heen. De maan stond laag boven de horizon. Hij zag weinig meer dan het vage pad, een dubbel modderspoor in vergeeld herfstgras. Zijn paard viel in een onrustige handgalop; de wind raakte hem vol in het gezicht, koud en verdovend. Hij had geen keuze, hij moest verder. Zijn missie moest slagen.


  Hij had het idee dat hij al een eeuwigheid onderweg was. Het ritme van de hoeven van zijn paard dreunde in zijn vlees tot er niets anders meer was dan het geluid van hoeven in modder en het gefluit van de wind om hem heen. Een uur ging voorbij, twee uur. De regen stopte; de wind niet.


  Hij kwam hij het punt waar het pad afboog richting Berkswift en in de bossen verdween. Overdag leek het bos niet anders dan het was; een verzameling stakerige bomen. Nu voelde hij de nachtlucht veranderen op het moment dat zijn paard de zwarte duisternis binnen ging. De muskusgeur van vochtige aarde werd sterker; de lucht die hij in zijn longen zoog, voelde kouder aan.


  In de zon had het bladerdak niet erg dicht geleken. Maar nu hielden de zwarte bladeren vrijwel al het schaarse licht tegen – er waren alleen inktzwarte, golvende vlekken, schaduwen die elkaar najoegen over de ongelijke grond, veroorzaakt door de wind die de takken boven zijn hoofd geselde.


  De merrie sprong opzij en schoot toen weg, schudde haar hoofd van angst voor die maanschaduwen. Ned klopte het dier op de hals in een poging het gerust te stellen. Zijn schema stond hem niet toe om toe te geven aan overgevoeligheden van zijn paard. Hij had het dier weliswaar uitgekozen om haar snelheid en betrouwbaarheid, maar onder deze omstandigheden was ze bijna net zo schichtig als Champion.


  Een eind verderop kraste een uil. Hij voelde de spieren van zijn paard verstijven. Hij boog naar voren om het dier op de hals te kloppen, maar voordat zijn gehandschoende hand ter plekke was, slaakte het dier een angstkreet. Ze bokte, en voordat hij zijn evenwicht kon hervinden, ging ze ervandoor in een duizelingwekkende galop.


  Tevergeefs trok hij aan de teugels. Het dikke leer sneed in zijn handen, maar de merrie had het bit tussen de tanden genomen en was te bang om ook maar iets te merken. Ze stormde over het onverlichte pad, haar flanken sidderend van doodsangst. Takjes zwiepten Ned in het gezicht, en al snel zat hij onder de schrammen.


  Hij deed alles wat hij kon om te proberen het paard tot bedaren te brengen, maar tevergeefs. Ten einde raad brulde hij uiteindelijk: ‘Stop!’


  De merrie kwam abrupt tot stilstand. Het ging zo snel dat hij er niet op in kon spelen, en tegelijk leek het zo langzaam te gaan dat hij elk blaadje van de boom voor hem kon onderscheiden. Er klonk gekraak; met een draaierig gevoel in zijn maag smakte hij tegen de hals van zijn paard. Het dier struikelde. Het ging allemaal zo snel dat hij bijna geen tijd had om te reageren, maar niettemin schopte hij instinctief de stijgbeugels uit. Zijn ene laars bleef steken… hij trapte wild heen en weer… en de grond kwam razendsnel dichterbij. Het volgende moment belandde het paard boven op hem. Zijn been verdraaide onder het verpletterende gewicht.


  Hij trok en trok, en eindelijk lukte het hem om zijn been te bevrijden. Hij krabbelde achterwaarts weg, met zijn ellebogen diep in de koude modder. Het was voorbij. Hij had het overleefd. Zijn longen brandden, en hij viel ruggelings op de koude grond, hijgend en piepend.


  Hij was duizelig. Hij lag op de grond en honderden takjes prikten in zijn rug. Hij was een en al kneuzingen en blauwe plekken. Iets verderop hinnikte zijn paard een laatste keer in paniek voordat het overeind krabbelde.


  Ned was blij dat de val, waardoor die dan ook veroorzaakt was, het paard geen blijvende schade had berokkend. Maar voordat hij op zijn beurt overeind kon krabbelen en de teugels pakken, ging de merrie er weer vandoor. Hij hoorde het gedonder van haar hoeven in de verte verdwijnen.


  O, ja. Dit was beslist een van die avonden.


  Gelukkig was het geen totale ramp. Het dier was op bekend terrein; hij had vaker op haar naar Berkswift gereden. Daar zou ze nu ongetwijfeld haar toevlucht zoeken – en hij zou haar voorbeeld noodgedwongen moeten volgen. Te voet zou hij er langer over doen, maar hij kon niet meer dan vijf mijl van het huis verwijderd zijn. Zodra zijn hart niet meer zo tekeerging, zodra hij weer op adem was, zou hij haar achterna gaan. Hij was niet van plan het bijltje erbij neer te gooien. Lopen kostte tijd, maar op Berkswift waren paarden en een rijtuig. Dat laatste had hij anders ook moeten ophalen om Louisa en haar baby mee te nemen. Hij zou ruim voor elf uur in de ochtend terug zijn in Londen. Het incident betekende vertraging, maar ook niet meer dan dat. Een onfortuinlijk voorval, geen catastrofe.


  Hij haalde diep adem. En terwijl hij dat deed, ontdekt hij iets vreemds. Zijn been deed pijn. Hij realiseerde het zich met zijn verstand nog voordat hij de pijn voelde. Maar toen deed het ook pijn als de hel.


  Hij herinnerde zich vaag dat hij zijn heup tijdens zijn val had gedraaid, het verpletterende gewicht van het paard boven op hem. En nu leek het alsof hij geen zuurstof inademde, maar pijn. Een brandende pijn, alsof er duizend glasscherven tegelijk in zijn enkel werden gestoken. En achter die felle scheuten voelde hij een dof, aanhoudend kloppen op de plek waar zijn been leek op te zwellen in zijn dikke rijlaars.


  In elke vezel van zijn lichaam voelde hij dat er iets goed mis was. Het voelde zo verkeerd dat hij zichzelf er niet toe kon brengen om te denken aan de oorzaak van de pijn. Hij kon alleen maar doen.


  Zijn handschoenen waren gescheurd bij zijn val op de rotsige grond. Langzaam kwam hij overeind op handen en voeten. Hij hield zijn adem in. Toen hees hij zichzelf overeind op een been zonder zijn gewicht erop te laten rusten. Zijn enkel leek onder die geringe druk te exploderen in een vlammende pijn.


  Hij vloekte hardop.


  Dat maakte de pijn er niet minder op. Dat maakte de realiteit niet beter te verteren.


  Hij wilde het niet toegeven, wilde zijn verdomde laars niet uittrekken om te voelen wat hij toch al wist.


  Ergens bij die val had hij zijn been gebroken.


  De zwarte wanhoop die hem overviel, was maar al te vertrouwd. Maar déze keer had hij tenminste een reden om zich zo te voelen. De wetenschap dat hij had gefaald, dat hij Kate opnieuw een belofte had gedaan die hij niet kon houden, verscheurde hem. Hij had gedacht dat hij goed genoeg was. Hij had gedacht dat hij alles kon. Maar dat was hoogmoed geweest. De realiteit beroofde hem nu van die arrogantie.


  Het besef dat hij gefaald had, drukte als een loden last. Hij was niet goed genoeg. Niet sterk genoeg. Wat een idioot was hij geweest om Kate toe te staan op hem te rekenen. Nu moesten zij en Louisa de prijs betalen voor het feit dat ze vertrouwen hadden gehad in iemand die dwaas genoeg was om te denken dat hij een held kon zijn.


  Al met al was het genoeg om het op te geven. Elk weldenkend mens zou dat hebben gedaan. Hij wílde het ook opgeven, simpelweg zeggen dat het onmogelijk was zodat hij niet de pijn die hem wachtte, hoefde te doorstaan.


  En toch… Dit was niet het ergste wat hem ooit was overkomen.


  Hij deed zijn ogen dicht. Een latrine, een bootje op de oceaan. Hij had het gevoel dat hij een deel van zichzelf daar op zee had achtergelaten. De brandende zon had zoveel van zijn illusies weggeschroeid en hem maar één zekerheid gelaten – als je in leven wilde blijven, moest je volhouden, hoe onmogelijk de taak die je wachtte ook leek. Je gaf nooit op.


  Kate had geen held nodig die draken versloeg. Op dit moment had ze een held nodig die kon opstaan en lopen.


  En dus nam Ned de pijn en de angst die in zijn hoofd gilden apart en zette ze aan de kant.


  ‘Als ik dit kan,’ zei hij hardop, ‘dan kan ik alles.’


  Het had nog erger kunnen zijn. Vergeleken met de tijd die hij in dat bootje op zee had doorgebracht, toen zijn eigen wil hem had verraden, was een gebroken been een kleinigheid. Een babydraak die alleen maar lauwe rookwolkjes zonder vlammen kon spuwen.


  Hij wilde niet gaan staan – maar aan de andere kant was hij al heel lang aan het oefenen voor dingen die hij niet wilde. Zijn been deed pijn. Goed dat hij had geoefend om lichamelijke pijn te verdragen. Niettemin siste hij van pijn toen hij zijn gewicht verplaatste.


  Hij betwijfelde of zijn enkel hem had gehouden als hij geen stugge rijlaars had gedragen. Die zou een deel van zijn gewicht opvangen. Dat hoopte hij in elk geval. Dat moest.


  Maar voordat hij zijn volle gewicht erop liet rusten, tastte hij de grond om zich heen af.


  ‘Verdomme,’ zei hij hardop, alsof dat hielp de pijn draaglijker te maken. ‘Net waren het allemaal takken en nu is er niet een. Dat kan toch niet?’ De bladeren om hem heen ritselden, alsof ze het een goede grap vonden. Gelukkig vond hij iets verderop een geschikte tak. Hij was krom en zo ruw dat hij zijn hand eraan open schaafde, maar hij was lang genoeg om op te steunen en sterk genoeg om niet te breken onder zijn gewicht.


  Hij ging het halen.


  Een stap was een marteling. Twee stappen zorgden voor felle pijnscheuten. Drie… De pijn werd met elke stap niet minder, maar erger.


  Als hij dít kon, kon hij álles.


  Nooit zou hij meer ineen hoeven krimpen als hij aan zijn jonge jaren dacht. Hij kon winnen, voetje voor voetje, meter voor meter. Hij bleef stug doorgaan. De eerste mijl maakte plaats voor de tweede. En die ging tergend langzaam over in de derde. Die veranderde in een martelende, intens vermoeiende kruippartij heuvelopwaarts, waar zelfs de gedachte aan succes hem niet meer voortdreef. En met de vierde mijl had de pijn hem zo gek gemaakt dat hij dacht dat hij bij elke stap zijn botten langs elkaar hoorde schuren.


  Opgelucht bereikte hij de top van de heuvel. Daar was het hek van de oude schapenwei waar Champion liep. Hij bleef staan en hield zich vast aan het hek. Het was een verademing om even een betere steun te hebben. Hij deed zijn ogen dicht en probeerde zich te herinneren of het hek helemaal doorliep tot aan de stallen. Het antwoord was ja, maar die route zou hem een halfuur extra kosten – tenzij hij dwars door het weiland ging. Als het hem lukte de overkant te bereiken, was hij binnen roepafstand van het huis.


  De beklimming van het houten trapje over het hek heen was een nog grotere marteling dan de klim de heuvel op. Toen hij er bijna overheen was, gleed hij uit op de onderste tree en landde op zijn gewonde been. Hij wist nog net de ruwe plank van het hek te grijpen om te voorkomen dat zijn been onder zijn gewicht bezweek. Misselijk van de pijn klampte hij zich vast aan de hekpost en haalde diep adem.


  Hij kon het.


  Hij kon het.


  Misschien was het feit dat hij het níét kon de enige reden dat hij dat mompelde in het vale licht van de naderende dageraad. De wereld tolde om hem heen. Hij had geen idee meer wat voor of achter was. Zijn geest probeerde zich wanhopig vast te klampen aan de werkelijkheid die door de pijn was veranderd in een grauwe massa.


  Hij kon geen stap meer verzetten. Meer dan dit kon hij niet verdragen.


  Toen hoorde hij een geluid. Gestamp van hoeven. Een uitdagende schreeuw van een dier dat gestoord was in zijn slaap.


  Maak dat je wegkomt, betekende dat. Ik ben een gevaarlijke hengst!


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Kate telde de volgende ochtend iets voor elven ongeveer honderd onbekende gezichten in de rechtszaal. Op de een of andere manier was het mensen ter ore gekomen dat ze terecht moest staan. Misschien dat de dronkenlap toch niet zo erg dronken was geweest, of, veel waarschijnlijker, hadden de agenten die dienst hadden gehad, lopen pochen over het komende spektakel.


  De meeste mensen in de zaal waren alleen herkenbaar aan hun functie. De twee achterste rijen werden ingenomen door mannen met potloden in de aanslag. Roddeljournalisten, karikaturisten; er ongetwijfeld stuk voor stuk van overtuigd dat zíjn versie van dit sensationele proces de avondbladen zou halen. Ieder zou ongetwijfeld lang voordat de hamer van de magistraat neerdaalde, zijn oordeel klaar hebben.


  Kate zat vooraan, rechtop, ontspannen. Niemand kon schrijven dat ze in tranen was of dat ze gebroken was onder het gewicht van de zaak. Ze twijfelde er niet aan of ze opnieuw het onderwerp van een weddenschap was, en ze was niet van plan die idioten de voldoening te geven haar angst te tonen.


  Bovendien zaten er op de voorste banken mensen die ze heel goed kende.


  De markies van Blakely en zijn vrouw zaten helemaal links. De markies nam Kate aandachtig op. Hij keek niet met gefronste wenkbrauwen naar haar – en dat was een goed teken. Hij keek naar haar alsof er echt iets te zien viel.


  Naast hem zat zijn vrouw. Beiden waren onberispelijk maar bescheiden gekleed. Hun gezichten vertelden echter het verhaal van een lange, doorwaakte nacht.


  Voor deze ene keer wist Kate precies hoe ze zich voelden.


  Voor de politierechtbank was Harcroft zelf degene die de rol van aanklager speelde. Ze durfde er niet op te vertrouwen dat hij de waarheid zou vertellen, zelfs niet in het bijzijn van de jury en het publiek. Het stond zelfs wel vast dat hij zou liegen, zeker nu half Londen door de roddelbladen op de hoogte zou worden gebracht van de zaak. Desondanks – of misschien wel juist daardoor – oogde Harcroft alsof hij de slaap der onschuldigen had geslapen. Als Kate hem niet al gehaat had, zou ze daar nu mee zijn begonnen.


  Achter de eerste rij zaten mensen die Kate tamelijk goed kende, zoals Lady Bettony en Lord Worthington, maar ook mensen die ze alleen van naam en gezicht kende, van de vele feesten.


  Als er een orkestje had gestaan op de plaats van de zware eiken tafel van de rechter, had het een bal kunnen zijn.


  De enige die ontbrak tussen de circa honderd aanwezigen was haar echtgenoot. Voor de zoveelste keer wierp ze een blik op de ingang. Dat deed ze met opgeheven hoofd, als was ze een dame die ochtendvisite verwachtte.


  Waar bleef Ned toch? Hij was de vorige avond alleen vertrokken. Er kon van alles gebeurd zijn. Hij kon zijn nek wel hebben gebroken, kon overvallen zijn. Als ze de vorige avond wat beter had nagedacht, zou ze erop hebben gestaan dat iemand hem zou vergezellen. Maar of hij hulp zou hebben aanvaard…


  Haar blik kruiste opnieuw die van Lord Blakely. Heel even was het alsof haar grootste angsten bewaarheid werden. Hij keek naar haar, en ze kon zich wel voorstellen wat hij dacht. Hij veroordeelde haar omdat ze het hem niet had verteld, vervloekte haar omdat ze zijn tijd verspilde, verfoeide haar voor haar zwijgen tijdens zijn dagenlange naspeuringen. Hij kon onmogelijk vriendelijk over haar denken.


  Tot haar verrassing knikte hij haar echter toe.


  De magistraat kwam binnen. De jury werd ingezworen. Maar in plaats van een plechtig gezicht te trekken bij het vooruitzicht over haar lot te moeten oordelen, wisselden de juryleden verholen lachjes uit, alsof ze genoten van het feit dat zij hun oordeel mochten uitspreken over een van de spraakmakendste zaken in Londen. Dat hielp niet bepaald om Kates vertrouwen in de rechtspraak te versterken.


  Toen nam Harcroft het woord. In de weken na de verdwijning van zijn vrouw had hij veel informatie boven tafel weten te krijgen – veel meer dan Kate had verwacht. Hij had getuigen meegenomen – de man van de kindermeid uit Yorkshire, die het briefje had meegenomen van het bureau dat Kate had ingeschakeld om haar te vinden.


  Vervolgens was er de getuigenis van het personeel van de postkoets, dat verklaarde dat Kate de kindermeid had ontmoet toen die in Londen arriveerde; een verklaring van een van haar staljongens, die Kate en een baby per rijtuig naar Berkswift had gebracht. En tot slot was er een naaister die verklaarde dat er pakjes waren besteld door Lady Harcroft, maar die in opdracht van Kate bij haar thuis waren bezorgd.


  Kate had haar best gedaan om haar sporen uit te wissen, maar ze had er niet op gerekend aan zo’n grondig onderzoek te worden onderworpen. Er was zoveel bewijsmateriaal tegen haar dat ze zelf ook van haar schuld overtuigd zou raken.


  Te oordelen aan de gezichten van de juryleden dachten zij er net zo over. Na de eerste getuigenverklaringen meden ze haar blikken. Ze hadden hun oordeel al klaar. En dat kon ze hun niet kwalijk nemen. Ze hád Harcrofts vrouw ook gestolen. Alleen had ze daar een bijzonder goede reden voor gehad.


  Met deze overtuigende bewijzen van haar schuld had het bijna geen zin meer om haar mond open te doen. Niettemin wenkte de magistraat Kate na een halfuur naderbij.


  Hij nam haar niet op zijn gemak op. Hij wílde niet dat een dame veroordeeld werd, maar hij kon de bewijzen niet negeren, dacht Kate. Dat hij nerveus leek, was een goed teken – hij zou proberen om de bewijzen in haar voordeel te interpreteren, om eventuele problemen met haar vader of haar neef te vermijden.


  Uiteindelijk slaakte hij een diepe zucht en begon met zijn ondervraging. ‘Lady Kathleen, hebt u Mrs. Watson aangenomen als kindermeid?’


  Liegen had geen zin. ‘Ja, edelachtbare.’


  Magistraat Fang beet op zijn lippen en keek om zich heen, zoekend naar een uitweg. ‘En dat hebt u gedaan omdat u zelf een kind hebt?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Nee, edelachtbare.’


  Opnieuw een stilte. De magistraat wreef over zijn pruik. ‘Misschien voor het kind van uw zuster dan?’


  ‘Ik heb geen zusters,’ antwoordde Kate.


  ‘Een geliefde bediende?’


  ‘Nee.’


  Hij had Kate net beroofd van elke mogelijke legitieme reden om de vrouw in te huren. Met een sip gezicht legde hij zijn armen op de tafel voor hem. ‘Voor wie hebt u deze kindermeid dan aangenomen?’


  Zonder Ned had Kate geen andere keuze dan de waarheid te vertellen. De vraag was hoeveel van de waarheid ze moest onthullen voordat hij arriveerde. Met gespeelde verbazing schudde ze haar hoofd. ‘Voor Louisa natuurlijk. Lady Harcroft. Ik dacht dat we dat al hadden vastgesteld, edelachtbare.’


  Er steeg een onderdrukt gemompel op in de rechtszaal bij die woorden.


  Magistraat Fang fronste zijn wenkbrauwen. ‘En waar bevindt deze kindermeid zich momenteel?’


  Kate schonk hem een zonnige glimlach. ‘Ik neem aan dat ze bij Lady Harcroft is, al is het al enige tijd geleden dat ik een van hen heb gezien.’


  De leden van de jury hieven hun hoofd op bij het horen van Kates opgewekte antwoord. Ze stond fier rechtop en boog het hoofd niet. Ze sprak op vriendelijke toon. Kortom, ze gedroeg zich niet als een vrouw die schuldig was. Ze balanceerde met haar houding gevaarlijk dicht langs de afgrond. Niettemin dwong ze zichzelf Harcroft recht aan te kijken en te glimlachen.


  Hij wendde zijn blik het eerst af. Een kleine overwinning, maar het leek alsof er een zonnestraal doorbrak in de sombere schemering van Queen Square.


  De magistraat keek haar aan. ‘Waar is Lady Harcroft?’ vroeg hij.


  ‘O, dat kan ik onmógelijk zeggen,’ antwoordde Kate.


  Opnieuw geroezemoes in de zaal, nu wat luider.


  ‘Kunt u dat niet zeggen of wílt u dat niet zeggen?’ Harcroft deed een paar stappen in haar richting. Ze hoefde niet eens te doen alsof ze voor hem terugdeinsde. Hij was een stuk langer dan zij en torende donker en dreigend boven haar uit. Precies zoals ze wilde dat de aanwezigen hem zagen.


  ‘Lady Kathleen,’ snauwde hij, ‘mag ik u eraan herinneren dat u gezworen hebt de héle waarheid te vertellen?’


  Kate keek op, haar ogen in gespeelde onschuld opensperrend. ‘Maar ik vertel de waarheid ook! Ik weet het echt niet. Lady Harcroft is op dit moment in beweging.’ Dat hoopte ze tenminste – tenzij er iets verschrikkelijks was gebeurd met Ned. ‘En aangezien ze niet bij mij in Londen is en ik geen bericht van haar heb gehad, kan ik niet zeggen waar ze op dit moment is.’


  Harcroft sloeg zijn armen over elkaar en keek haar woedend aan. ‘Als u een kindermeid hebt aangenomen en haar hebt ontvoerd, dan weet u waar ze is. Vertel op, Lady Kathleen.’


  ‘Ze is in een rijtuig.’ Kate lachte stralend. ‘Of… misschien ook niet. Het is zo moeilijk te zeggen. Als ik haar nu zou zien, dan zou ik wél kunnen zeggen waar ze was.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen bij die redenering. ‘De gevangene,’ zei hij streng, ‘drijft de spot met deze rechtbank – met ú, edelachtbare. Ten overstaan van heel Londen. Eis dat ze vertelt waar mijn vrouw is. Dwing haar dat te zeggen.’


  De magistraat haalde een zakdoek tevoorschijn en veegde er de zweetdruppels mee weg die op zijn voorhoofd parelden. ‘Lady Kathleen?’ zei hij zwakjes.


  Op dat moment ging de dubbele deur aan de achterkant van de rechtszaal open. Een brede straal zonlicht viel naar binnen. Opdwarrelend stof glinsterde in het felle licht. En toen verschenen er twee silhouetten in de deuropening, donker afstekend tegen dat licht.


  Kate hield haar adem in. Hoop bloeide in haar op.


  Ze liepen verder, Ned voorop. Hij liep langzaam, zette nadrukkelijk de ene voet voor de andere, alsof elke stap vol betekenis was. Hij bleef staan en hield zich met één hand aan een bank vast.


  Een warme gloed vervulde haar op het moment dat ze hem zag. Daar deed zijn smerige verschijning niets aan af. Haar echtgenoot was bemodderd, miste zijn cravate en droeg een gescheurde broek. Louisa kwam naast hem staan. In tegenstelling tot Neds verfomfaaide verschijning zag zij er keurig uit in haar duifgrijze reisjapon die afgezet was met zwart kant. Ze oogde zelfverzekerder dan ooit.


  Een van de jongste reporters op de achterste rij draaide zijn hoofd om toen hij de luchtstroom voelde, – maar hij wierp het tweetal alleen een boze blik toe voordat hij zich weer over zijn notitieboek boog.


  ‘Lady Kathleen?’ informeerde de magistraat. ‘Wilt u me duidelijk maken dat u niet kunt zeggen waar de echtgenote van Lord Harcroft is?’


  Kate lachte hem stralend toe. ‘Nee, edelachtbare. Nú kan ik dat wel.’


  Harcroft boog zich naar Kate toe. Hij had zijn vingers gekromd, alsof hij de informatie uit haar wilde scheuren. Zijn aandacht werd zo door Kate in beslag genomen dat hij de voetstappen achter zijn rug niet hoorde.


  ‘Is het noodzakelijk dat ik die informatie verstrek, Uwe Edelachtbare?’ vroeg Kate.


  ‘Dat zou ik u sterk willen aanraden,’ zei magistraat Fang droogjes.


  Kate hief met een sierlijk gebaar haar hand op. ‘Daar is ze,’ zei ze, naar Louisa wijzend.


  De helft van de aanwezigen ging als één man staan. De rechter gaf een klap met zijn hamer, en toen dat niet hielp, nog eentje. Pas toen hij op luide toon dreigde de zaal te laten ontruimen, ging iedereen weer zitten. De stilte die volgde op dat rumoer, was zo intens dat Kate de potloden van de druk schrijvende verslaggevers over het papier van hun schrijfblokjes hoorde krassen.


  Wat Harcroft betreft… Er flitsten wel duizend emoties over zijn gezicht. Angst. Triomf. Ongerustheid. En toen Louisa niet naar hem toe kwam, een flits van woede. Hij richtte zich op.


  Een week geleden was Louisa ineengedoken tot een zielig hoopje bij de gedachte haar man onder ogen te komen. Nu gaf ze geen krimp. Kate keek naar de hand van haar echtgenoot, die op Louisa’s schouder rustte.


  Harcroft beende naar haar toe. Toen hij vlakbij haar was, wilde hij haar vastpakken. Maar Louisa keek op. Ze rechtte haar schouders. En toen, zonder ook maar een spoortje onzekerheid, keek ze hem aan.


  Kate kon wel in gejuich uitbarsten.


  De graaf bleef staan. ‘Waar heb jij gezeten?’ Hij keek om zich heen, alsof hij verwachtte dat het een truc was.


  ‘Weet je dat niet meer?’ Louisa lachte even. ‘Ik had plannen gemaakt om naar Parijs te gaan. Om te winkelen.’


  Het bleef doodstil in de rechtszaal, en de lucht leek te zinderen van elektriciteit, als die ene seconde voordat de bliksem inslaat. De haartjes in Kates nek gingen overeind staan.


  ‘Winkelen?’ herhaalde Harcroft zwakjes. ‘Wínkelen?’


  ‘Jazeker. Wat voor reden zou ik anders kunnen hebben om weg te gaan?’


  Louisa keek hem strak aan.


  Hij was de eerste die zijn blik afwendde. Hij keek om zich heen – naar het verzamelde journaille, de potloden in de aanslag om ieder woord dat hij zei, vast te leggen. Kate zag dat hij zijn kansen berekende. Hij was populair in de betere kringen. Iedereen vond hem perfect. Hij kon zijn ware gedachten hier net zo min onthullen als hij kon vliegen.


  ‘Aha.’ Hij wreef over zijn hoofd. ‘Winkelen. Misschien heb je me dat niet verteld.’ De klank van zijn stem veranderde. ‘We hebben het er thuis nog wel over.’


  ‘O, maar ik ga niet met je mee, Harcroft. Vandaag niet.’


  Alle aanwezigen keken verwachtingsvol naar Harcroft, om te zien hoe hij daarop zou reageren.


  Harcroft draaide zich met een ruk om naar de magistraat.


  ‘Ziet u het nu? Lady Kathleen heeft mijn vrouw tegen me opgezet. Sla haar in de boeien!’


  ‘O, Harcroft,’ zei Louisa met een zucht. ‘Wees redelijk. Ik heb zelf de beslissing genomen om niet met je mee naar huis te gaan. Dacht je nu echt dat ik blij zou zijn dat je hebt geprobeerd mijn beste vriendin in het gevang te laten gooien, alleen omdat je mijn reisplannen vergeten was?’


  Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Ik –’


  ‘Edelachtbare,’ vervolgde Louisa. ‘De enige die me weg houdt bij mijn echtgenoot is… mijn echtgenoot. Als er dan toch iemand in de boeien geslagen moet worden, dan komt hij het meest in aanmerking.’


  De toeschouwers barstten in lachen uit.


  Toen Harcroft doorkreeg dat het gelach voor hem bestemd was, verstrakte zijn gezicht. Hij deed twee grote stappen in Louisa’s richting.


  ‘Wat was je van plan, Harcroft? Me dwingen?’ Louisa zei het lachend, maar Kate wist hoeveel moeite haar dat moest kosten. ‘Ten overstaan van al deze mensen? Nee, lieveling. Ik kom pas thuis wanneer je naar behoren je excuses hebt gemaakt. Voor álles wat je hebt gedaan.’


  De graaf balde zijn vuisten, en zijn gezicht vertrok van woede. Kate zag dat hij wild om zich heen keek.


  ‘Wel, my lord,’ zei de magistraat hoopvol. ‘Zullen we het dan hier maar bij laten?’


  Harcroft draaide zich om en keek de man aan. ‘Ik veronderstel dat het proces voorbij is, edelachtbare.’ Zijn blik viel op Kate. ‘Maar echt voorbij is het pas als ik mijn vrouw mijn oprechte excuses heb aangeboden.’


  


  Nadat de magistraat een klap met zijn hamer had gegeven en meedeelde dat het hof zich terugtrok, brak de hel los. Ned kon zich nauwelijks staande houden in de stroom ongeduldige verslaggevers die bijna over hun eigen benen struikelden in de haast hun verhaal zo snel mogelijk in te leveren.


  Harcroft keek Louisa strak aan en beende toen door het middenpad op haar af. Ze gaf geen krimp. Ze sloeg haar ogen niet neer. Dat hadden ze in het rijtuig geoefend – al had Ned daarbij bij lange na niet de dreiging uitgestraald die Harcroft nu uitstraalde.


  Merkwaardig genoeg was het voor Ned niet de pijn geweest die het grootste probleem had gevormd. Hij was de pijn min of meer voorbij, was in een wereld beland waar pijn geen betekenis meer had. De grootste uitdaging was geweest om zichzelf stevig in het heden te wortelen.


  En dat was nu hard nodig. Harcroft wilde zijn vrouw vastpakken. Ned wist niet precies wat de graaf van plan was, maar hij had Louisa beloofd dat hij zou zorgen dat haar echtgenoot haar met geen vinger zou aanraken. Dus voordat die haar bij de arm kon pakken, posteerde Ned zich met een weinig gracieuze beweging voor haar en onderschepte hij Harcrofts uitgestoken hand met een handdruk.


  ‘Aan de kant, Carhart,’ beet Harcroft hem toe met een verkrampt lachje op zijn gezicht.


  ‘Je vrouw heeft een pistool in haar tasje,’ zei Ned bedaard. ‘Als je haar aanraakt, schiet ze je dood.’


  Harcroft keek langs Ned heen. ‘Dreigen met de dood,’ zei hij ten slotte. ‘Hoe typisch.’ Hij wierp zijn vrouw een kwaadaardige blik toe. ‘Geniet maar van je vrijheid,’ siste hij. ‘Ik heb gehoord dat er in Zwitserland uitstekende sanatoria zijn.’


  Ned voelde een ongepaste vrolijkheid bij die woorden. Hij had het dus wel degelijk bij het rechte eind gehad – Harcroft had inderdaad een verzoek tot krankzinnigverklaring ingediend. Op zich natuurlijk geen reden tot vreugde, maar dat hadden ze in elk geval goed gehad. Alleen had hij die vrolijkheid liever niet ervaren, want daarmee keerde zijn gevoel terug… en daarmee de neiging zijn hoofd tegen een muur te rammen tot hij bewusteloos neerviel en niets meer voelde.


  Harcroft wierp hun voor de laatste keer een vuile blik toe en beende toen de deur uit.


  De echte reden dat Ned het tot nu toe had volgehouden – de echte reden dat hij de afgelopen uren had overleefd – kwam langzaam door het middenpad aanlopen. Ze zag er geweldig uit – klein en teer, en tegelijk zo sterk en onverzettelijk. Het soort vrouw dat het hoofd bood aan magistraten en malloten en niet verrast opkeek wanneer ze aan haar voeten verkruimelden.


  Ze kwam dichterbij, en hij wilde haar alleen maar omhelzen. Als hij niet zeker had geweten dat hij plat voorover zou vallen als hij de bank losliet waaraan hij zich vasthield, had hij dat beslist gedaan.


  Ze bleef vlak voor hem staan met een verlegen glimlach op haar gezicht. Zelfs door de grauwe nevel van de pijn heen die hem omhulde, viel hem de schoonheid van die lach op.


  ‘Jij,’ zei ze, ‘ziet er tegelijk geweldig en afschuwelijk uit.’


  ‘Ja, vind je het leuk? Ik heb altijd een nieuwe mode in herenkleding willen ontketenen. Ik ben met name trots op de speciale manier waarop mijn cravate geknoopt is.’


  Ze schudde niet-begrijpend haar hoofd. ‘Welke cravate?’


  ‘Precies.’


  Ze lachte. Het was heerlijk om te weten dat hij haar nog steeds aan het lachen kon maken, zelfs in deze situatie.


  ‘Draai je eens om,’ zei ze, ‘dan kan ik zien hoe het er van achteren uitziet.’


  ‘O, nee. Alles draait al, dus ik blijf staan.’ Dat was ook zo. De rechtszaal draaide langzaam om hem heen. Hij kon de baan volgen die haar gezicht beschreef, als het pad dat de maan in een wolkeloze nacht langs de hemel beschreef.


  Louisa pakte Ned bij een elleboog. ‘Kate, er is iets wat je moet weten.’


  Kate keek weer naar Ned en ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Je wekt de indruk dat je elk moment onderuit kunt gaan.’


  Nee. Nee, dat niet. Hij had bewezen.. Bewezen… Hij had iets slims en intelligents bewezen en zodra alles ophield met draaien, zou hij haar vertellen wat dat was.


  ‘Hier,’ zei Kate. Ze pakte hem bij zijn andere elleboog en leidde hem samen met Louisa naar een stoel. Hij plofte er zwaar op neer.


  ‘Je bent de hele nacht op geweest,’ zei Kate ondertussen. ‘Je bent moe. En je broek is gescheurd. Ben je onderweg gevallen?’


  ‘Volgens mij heeft hij zijn enkel verstuikt,’ zei Louisa. ‘Hij loopt mank.’


  Ze spraken over hem alsof hij er niet bij was. In een andere wereld zou hem dat gestoord hebben, maar niet hier, waar hij maar half aanwezig was. Knap van ze dat ze dat gemerkt hadden.


  Kate ging naast hem zitten.


  ‘Je enkel verstuikt?’ zei ze. ‘Hoe haal je het dan in je hoofd om dat been te belasten? Moest je soms een of ander dwaas mannelijk punt bewijzen?’ Haar vingers in zijn nek waren veel liever dan haar woorden.


  Hij overwoog om haar te vertellen dat hij zijn enkel niet had verstuikt, maar ergens wist hij dat hij het er dan niet beter op zou maken.


  ‘Als ik dit kan,’ zei hij ernstig tegen haar, ‘dan kan ik alles. En als ik alles kan…’


  Dan hoefde hij er nooit meer over in te zitten dat hij weer in dat bootje op zee zou belanden. Maar van dat verhaal wist ze het fijne niet.


  ‘Wel, je kunt nu eenmaal niet alles,’ zei ze, alsof rede en logica belangrijk waren. ‘Je kunt niet lopen met een verstuikte enkel. Domoor.’ Ze streek zijn haren glad en voegde er, voordat hij daar tegenin kon brengen dat hij dat dus wél kon, met een geruststellend klopje op zijn hoofd aan toe: ‘Dat laat ik gewoon niet toe.’


  Ze glimlachte en verwachtte dat hij terug zou lachen, maar het beste wat hij kon doen, was zijn gezicht in een soort van grimas te vertrekken.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Het lijkt me het beste om je naar huis te brengen en de dokter te laten komen. Blakely, ik heb hulp nodig.’


  ‘Nee,’ protesteerde Ned. ‘Nee… ik heb geen hulp nodig. Niet van Gareth.’


  ‘Ned,’ zei Jenny, ‘wil je dat ik –’


  ‘Nee, en al helemáál niet van jou, Jenny. Ik kan het zelf wel.’


  ‘Hij was de hele ochtend al zo recalcitrant,’ zei Louisa. ‘Ik snap niet hoe het hem is gelukt om zelf naar binnen te lopen.’


  ‘Mijn laars is lang en stevig genoeg om als spalk dienst te doen.’ Ned deed zijn ogen dicht. Dat liet de pijn niet verdwijnen. ‘En we zijn hier niet voor mij of dat stomme gebroken been van me. Dat komt wel weer goed. Eerst is Lady Harcroft aan de beurt.’


  ‘Gebroken been?’ Kates stem klonk dreigend in zijn oren. ‘Hoe bedoel je, gebróken been? Ik dacht dat je je enkel had verstuikt!’


  ‘O,’ zei Ned, niet op zijn gemak. ‘Heb ik dat gezegd?’


  Dat had hij.


  Hij had geen idee hoe hij in het rijtuig terechtkwam. De hele weg naar huis was Kate hem aan het bemoederen, hield bij elke bocht haar adem in alsof zij degene was die de pijn voelde. Alsof hij een of andere zwakkeling was die het uitjankte als hij maar even een pijntje voelde.


  De pijn was toch al zo allesoverheersend dat een beetje heen en weer schommelen ook niets meer uitmaakte. Bij het uitstappen schoot Kate hem te hulp. Dat was nergens voor nodig. Als hij dit kon, kon hij álles. Hij wist dat hij zich aan die gedachte vastklampte omdat het alternatief was dat hij flauwviel als een meisje.


  Als hij dit kon volbrengen – Lady Harcroft in veiligheid brengen, Kate naar huis brengen, de zorgen van zijn neef wegnemen en de wereld bevrijden van honger en oorlog, wel, dan zou hij eindelijk weten dat hij goed genoeg was.


  ‘Kate,’ gromde hij toen ze bezig was haar schouder onder zijn arm te krijgen om hem te ondersteunen. ‘Laat mij dat maar doen.’


  ‘Blakely.’ Kates stem leek van ver weg te komen. ‘Help.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig,’ hield Ned vol. Dat was voor hem zo klaar als een klontje. ‘Ik kan het zelf wel. Ik kan best staan.’


  Maar er waren handen op zijn rug, armen om hem heen die hem vastpakten en optilden en zijn laatste zwakke greep op zijn bewustzijn verzwakten.


  ‘Nee,’ protesteerde hij zwakjes, ‘zet me neer.’


  ‘Wees niet zo’n idioot, Ned.’


  Dat was het laatste wat hij hoorde, en hij had geen idee wie dat zei.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  ‘Ik ben een grote idioot.’


  Kate bleef voor de deur van haar salon staan, overvallen door het gevoel dat ze een vreemde was in haar eigen huis. Het waren niet de woorden die haar troffen, maar het feit dat ze uit de mond kwamen van Lord Blakely, die ze nog nooit op enig teken van idioterie had kunnen betrappen. Integendeel zelfs; hij kwam als buitengewoon intelligent op haar over.


  Het bleek geen goed idee om bij stil te staan. De afgelopen paar uur was ze op de been gebleven door haar plichten als gastvrouw. Na de opluchting over de afloop van het proces was ze het liefst ingestort. Maar in plaats daarvan had ze Louisa met haar baby in een geschikte suite geïnstalleerd en Lord en Lady Blakely geparkeerd in de salon. Ned was niet bij bewustzijn geweest toen de arts was gearriveerd, zijn laars kapot had gesneden en zijn diagnose had gesteld. Ook daar was Kate bij geweest.


  Ze had nog geen moment rust gehad. Ze was naar de salon gegaan om Lord en Lady Blakely op de hoogte te brengen van het nieuws, niet om hun gesprek af te luisteren. En al helemaal niet om doodmoe tegen de muur te leunen omdat ze bijna bezwijmde van uitputting. Maar nu ze eenmaal daar stond, kon ze zich er niet toe zetten weer in beweging te komen.


  ‘Wel, dan ben je niet de enige.’ Die laconieke, vermoeide stem was van Lady Blakely.


  Kate had Lord en Lady Blakely altijd een raadsel gevonden. Lord Blakely leek een koude man; hij bestudeerde zijn medemensen van een afstandje en had altijd wel iets aan te merken. Ze had de indruk dat hij zich om te beginnen had afgevraagd of zij überhaupt een menselijk wezen was, en toen hij die vraag negatief had beantwoord haar daarna had genegeerd.


  Lady Blakely daarentegen had in het begin pogingen gedaan vriendschap met Kate te sluiten. Het was Kate geweest die daar niet op in was gegaan.


  ‘Ze mocht je niet,’ zei Lord Blakely kortaf. ‘Ik ben degene die haar dwaas en nutteloos vond.’


  Kate kreeg het warm. Ze hadden het over háár. Ze waanden zich natuurlijk alleen, al waren ze dan in haar salon. Ze moest haar keel schrapen of een ander geluid maken voordat ze naar binnen ging. Ze kon op zijn minst zo hoffelijk zijn om extra hard te kuchen.


  Ze deed het niet. In plaats daarvan bleef ze met ingehouden adem staan luisteren.


  ‘Niet iedereen vindt mij aardig, en dat hoeft ook niet,’ zei Lady Blakely geamuseerd. ‘Jij in het begin ook niet.’


  ‘Lasterpraat.’ Een langere pauze. ‘Als we het geweten hadden, als ze het gevoel had gehad dat ze bij ons kon aankloppen, dan zou dit allemaal niet gebeurd zijn. Neds been. Aangeklaagd worden voor een misdrijf – en nog wel voor de politierechtbank! Nou, daar zullen we het nodige over kunnen lezen in de roddelpers. Jenny, ze is een Cárhart! Ik ben verantwoordelijk voor haar. En ik heb dit laten gebeuren, alleen omdat ik zo dwaas was om te denken dat ze precies zo was als ze eruitzag.’


  Kates hele leven hadden mensen haar louter op haar uiterlijk beoordeeld. De impliciete goedkeuring in Blakely’s woorden kwam dan ook als een schok. Ze had hem een brief gestuurd en daarin alles verteld wat ze had gedaan. En nu was het te laat om dat terug te draaien.


  ‘Ze is niet zo nutteloos als ze lijkt, nietwaar? Ik herinner me dat er íémand was die zoiets al zei…’


  ‘Je hoeft niet zo triomfantelijk te kijken,’ snoof Blakely. ‘Dat helpt niet.’


  ‘Helpt dit wel?’


  Geen antwoord. Het laatste wat Kate wilde, was de oorzaak zijn van een ruzie tussen de echtelieden. Ze gluurde naar binnen. Lord en Lady Blakely zaten naast elkaar op de divan; de markies had zich half omgedraaid en liet zijn hoofd op de schouder van zijn vrouw rusten, die liefdevol over zijn haar streek. Het stel zag er overstuur, vermoeid en zorgelijk uit. Niemand die naar hen keek, zou ze op dit moment gelúkkig hebben genoemd.


  Toch was het voor Kate pijnlijk om die vanzelfsprekende intimiteit te zien, dat delen van elkaars zorgen. Ze voelde een bijna fysieke pijn. Zo zag een gelukkig huwelijk er dus uit, zelfs onder omstandigheden die allesbehalve vrolijk waren. Dit betekende een gelukkig huwelijk werkelijk – niet dat er geen verdriet was, maar dat het verdriet werd gedeeld.


  Helpt dit wel? Drie woorden die ze nooit tegen Ned kon zeggen. Niet zonder dat hij bevroor en vervolgens wegliep. En nog wel met een gebroken been. Dít was wat ze wilde – dit vertrouwen van haar man. Zij kon weliswaar op hém vertrouwen, maar hij had haar in niet mis te verstane bewoordingen te kennen gegeven dat hij niet wilde dat zij hem hielp.


  Kate sloop weg. Ze begreep zelf niet precies waar ze net getuige van was geweest of waarom het haar zo raakte. Ze wist alleen dat ze onmogelijk naar binnen kon gaan.


  Als je valt, had Ned gezegd, vang ik je op.


  Ze wist dat dat zo was. Ned was sterk, onverzettelijk en betrouwbaar – zelfs zo betrouwbaar dat ze op hem kon steunen zonder te merken dat hij met een gebroken been liep.


  Dat gevoel dat ze zich blindelings kon laten vallen en dat hij haar zou opvangen, wat er ook gebeurde – dit blinde en onvoorwaardelijke vertrouwen – dat was liefde. Liefde was moed. Liefde was dat ze hem al haar geheime zwakheden kon toevertrouwen die daardoor veranderden in verborgen krachten.


  Dat besef bracht ook verdriet mee. Het moment van intimiteit tussen de markies en zijn vrouw waar ze net getuige van was geweest, stond op haar netvlies gebrand. Lord Blakely had er geen moeite mee om steun te zoeken bij zijn vrouw.


  Ned kende al haar zwakheden, haar grootste angsten. Hij stond fier rechtop als zij wankelde. Hij had haar kracht gegeven toen ze die het meest nodig had. Het enige wat hij niet had gedaan, was toestaan dat zij hem op haar beurt kracht had geschonken toen dat nodig was.


  Hij had tegen Louisa gezegd dat ze moest bedenken wat ze echt wilde. Kate wist precies wat ze zou zeggen als hij haar nu diezelfde vraag stelde. Ze wilde hém. Ze wilde dat hij geloofde dat ze net zo sterk was als hij tegen haar had gezegd dat ze was. Ze wilde zijn vertrouwen. Ze wilde zijn liefde. Ze wilde haar hoop voor haar huwelijk koesteren zonder bang te moeten zijn dat hij haar weer zou kwetsen.


  De wereld had haar altijd gedwongen haar verstand te gebruiken. Bij haar echtgenoot mocht haar dat niet gebeuren.


  Ze rechtte haar rug en ging naar hem op zoek.


  Zoals ze al had vermoed, had de arts zijn been al gezet en gespalkt. De deur naar zijn kamer stond op een kier, en alles leek rustig binnen. Hij was dus alleen. Ze duwde de deur wijd open en liep naar binnen.


  Hij was wakker, maar hij had haar niet horen binnenkomen, want hij draaide zich niet om.


  Hij zat op zijn bed met zijn been uitgestrekt voor hem. Hij keek alsof hij zo zat omdat hij dat wilde, niet omdat hij daartoe gedwongen was. Hij zat kaarsrecht, alsof hij een bijeenkomst voorzat. Zelfs nu, nu hij zich alleen waande, liet hij geen enkel teken van zwakheid blijken. Haar hart ging naar hem uit.


  Maar in plaats van haar gevoelens te laten zien, tikte ze simpelweg op de muur naast haar.


  Hij keek op en pas nu ze zijn ogen kon zien, merkte ze wel degelijk tekenen van emotie. Hij sperde zijn ogen iets open toen hij haar zag. Hij kneep zijn lippen op elkaar, niet van boosheid maar van pijn, en hij verschoof zijn been alsof hij –


  ‘Ned,’ zei Kate zo streng als ze kon, ‘je gaat niet staan om me te begroeten. Dat zou héél erg dom zijn.’


  Hij had op het punt gestaan om zijn been over de bedrand te schuiven. ‘Eh,’ zei hij.


  Ze zuchtte. ‘En laat me raden. Je wilde geen laudanum hebben.’


  Aangezien hij tandenknarste van de pijn en niet slaperig glimlachte in de halve roes die het middel veroorzaakte, hoefde hij niets te zeggen.


  ‘Het is hier koud,’ zei ze. ‘Zal ik even –’


  ‘Nee.’


  Ah, ja. Dat. Ze slaagde er altijd in om dat te vergeten.


  ‘Je zult maanden met krukken moeten lopen. Dan kun je er maar beter het beste van maken. Zal ik iets voor je halen? Thee? Een boek?’


  Hij wierp een korte blik op haar. ‘Nee.’


  ‘Zal ik je dan even gezelschap komen houden? Of iets anders voor je doen?’


  Hij glimlachte. ‘Nee, Kate. Je hoeft echt niets voor me te doen.’


  Ze liep naar hem toe. Hij glimlachte, maar zijn woorden hielden hetzelfde verraad in als altijd. Zelfs toen hij halfdood op zijn benen stond te wankelen, had hij volgehouden dat hij geen hulp nodig had. Dat kwam ongetwijfeld deels voort uit een mannelijke, irrationele reactie op overweldigende pijn. Maar nu hij zichzelf weer was, deed hij precies hetzelfde. Hij uitte het alleen beleefder.


  ‘Ned, dat been zal je wekenlang beperken. Misschien wel maanden. Je kunt me net zo goed een beetje voor je laten zorgen.’


  Hij zei niets, maar zijn schouders verstrakten en hij boog iets naar voren.


  ‘Je was toch wel van plan om vandaag in bed te blijven, nietwaar?’


  Nog steeds geen antwoord. Geen verbáál antwoord in elk geval. Ze wachtte tot hij haar eindelijk aankeek.


  ‘Harcroft.’


  Meer zei hij niet, en dat was ook niet nodig. Ze begreep wat hij bedoelde. Als ze zichzelf toestond te bedenken wat Harcroft kon doen, liepen de rillingen haar over de rug.


  ‘Als ik hem kan tegenhouden,’ voegde hij er rustig aan toe, ‘kan ik álles.’


  ‘Maar dat kun je niet,’ zei Kate net zo rustig. Ze ging op de stoel naast zijn bed zitten en wilde zijn hand pakken. ‘Je kúnt niet alles doen. En daar is niets mis mee. Ik kan je ook respecteren als je botten in een normaal tempo genezen. Ik kan je ook vertrouwen als je niet uit bed kunt komen om me te pakken.’


  Hij trok zijn hand weg voordat ze die kon pakken. ‘Dat is het niet.’


  ‘Niet?’


  ‘Het gaat er niet om dat ik geloof dat ik onnatuurlijk snel moet genezen. Het gaat erom dat… Dat…’


  ‘Dat je mijn hulp niet accepteert.’


  Hij hief zijn hoofd met een ruk op en zijn ogen schoten vuur. ‘Ik heb geen hulp nódig.’ Hij beet het haar bijna toe. ‘Ik wil onder geen beding een last voor je zijn, Kate.’


  ‘Dat ben je ook niet.’ Ze liet haar hand even op zijn schouder rusten.


  Hij wendde zijn blik af. ‘Weet je waarom ik geen hulp accepteer? Waarom ik jouw liefdadigheid, hoe goed bedoeld ook, niet kan accepteren? Dat is om dezelfde reden als dat ik in de kou slaap. Waarom ik zelf hooi in plaats van dat over te laten aan de knechten. Omdat ik mezelf niet toesta zwak te zijn.’


  ‘Ik wil ook niet dat je zwak bent. Ik wil alleen –’


  ‘Je wilt me in watten wikkelen zodat me niets overkomt. Wil je weten wat er in China is gebeurd?’


  ‘Ik dacht –’


  ‘Wil je weten wat er wérkelijk in China is gebeurd nadat ze me uit die latrine hadden gesjord? Ik heb mezelf bijna omgebracht.’


  ‘Een ongeluk –’


  ‘Nee. Toen ik in China de confrontatie zocht met kapitein Adams was ik niet alleen maar wanhopig. Ik probeerde al mijn wilskracht bij elkaar te rapen, maar een zwarte wanhoop hield me tegen.’


  Ze staarde hem aan.


  Op kalme toon ging hij verder: ‘Je hebt geen idee wat die zwarte wanhoop is. Jij denkt dat het een hyperbool is. Nadat kapitein Adams me in die smerigheid had laten gooien, werd dat gevoel alleen maar sterker. Ik waste me drie keer. Dat hielp niet. Ik kon de stank niet uit mijn hoofd krijgen, al schrobde ik me tot bloedens toe.’


  Hij keek strak naar een punt op de muur en hij balde zijn handen. ‘Hij had gewonnen. En er was geen ontkomen aan het feit dat hij gelijk had – dat ik een waardeloos stuk vreten was dat naar China was gestuurd omdat thuis niemand me nodig had.’


  ‘Dat is niet waar, dat weet je best.’


  Hij wierp een blik op haar voordat hij weer wegkeek. ‘In het begin wilde ik alleen maar naar water toe. Alsof ik weer schoon kon worden als ik me maar met water omringde. En dus huurde ik een jol en roeide de oceaan op.’ Hij zuchtte. ‘Grappig dat ik me zo gevangen kon voelen met alleen leegte om me heen.’


  ‘Op zee kunnen ongelukken gebeuren.’ Kate stak haar hand weer naar hem uit, maar hij wierp haar een waarschuwende blik toe en ze trok haar vingers weg. ‘Je was overstuur. Dat kun je jezelf niet kwalijk nemen.’


  ‘Sluit je ogen er niet voor, Kate.’ Zijn stem klonk donker, zacht. ‘Je wilt dat ik je vertrouw? Je wilt begrijpen wat ik bedoel wanneer ik het over duisternis heb? Luister dan goed. Ik had een pistool bij me. En dat heb ik tegen mijn slaap gezet.’


  Ze kon niet reageren. Ze kon zelfs de kreet van afschuw niet inslikken die aan haar lippen ontsnapte.


  ‘Ik stond op het punt om de trekker over te halen… en het was geen hoop of troost of hulp van een ander die me tegenhield. Het was simpelweg het feit dat ik, toen ik gedwongen werd te kiezen tussen leven en dood, erachter kwam dat ik wilde leven. Echt leven, niet simpelweg bestaan en wachten op het moment dat ik weer overrompeld zou worden door duisternis. Dus waag het niet om medelijden met me te hebben. Ik heb het overleefd.’


  Ze zocht naar woorden. ‘Ik denk niet dat je zwak bent omdat je een inzinking –’


  Zijn ogen schoten vuur. ‘Nee. Ik ben niet zwak. Ik ben hier omdat ik mezelf stérk heb gemaakt. Omdat ik wist dat ik, als ik van plan was te blijven leven, het gevoel moest kwijtraken dat ik iedereen om me heen tot last was. Als je wilt weten wie ik ben, als je wilt doorgronden waarom ik doe wat ik doe, dan moet je begrijpen dat een deel van me die boot nooit heeft verlaten. En voor mij is de keuze of ik het leven leef dat ik wil net zo simpel als geloven dat ik dat ook kán, zonder ooit weer iemand tot last te zijn.’


  ‘Ik bied niet aan om iets voor je te doen omdat ik medelijden met je heb. Je bent niet zwak omdat je me voor je laat zorgen.’


  ‘Nee,’ zei hij afgemeten. ‘Je hebt helemaal gelijk. Het punt is dat ik dat mezelf niet toesta.’ En met die woorden draaide hij zich om.


  Die afwijzing deed pijn. Haar echtgenoot had geen moeite om over sterk zijn te praten. Maar terwijl hij beloofd had dat hij haar vertrouwen waard zou zijn, had hij het nooit over het omgekeerde gehad.


  Opnieuw was ze tegen die muur aangelopen, tegen de noodzaak die hij voelde om sterk te zijn, al deed hij haar daar nog zoveel verdriet mee. Ze zou nu toch beter moeten weten. Ze kwetste alleen zichzelf er maar mee. En nu was ze erin geslaagd het waaróm te ontdekken. De koude, harde waarheid die hem had gemaakt tot de man die hij was. Ze wist nu genoeg om te beseffen dat hij niet zou veranderen.


  Het zou te simpel zijn om te zeggen dat die wetenschap pijn deed. Dat deed geen recht aan dat wat ze voelde. Dat stak niet zoals pijn, maar tastte haar hele lichaam aan. Elke vezel verlangde ernaar bij hem te zijn, zijn hoofd naar zich toe te trekken en zijn haren te strelen. Ze verlangde er met haar hele wezen naar om hem te troosten, om hem te vertellen dat hij sterk was, dat hij zichzelf dit niet aan hoefde te doen. Nee, het was geen pijn die ze voelde. Het was iets veel ergers. Het was alsof alle hoop die ze de afgelopen jaren stiekem had gekoesterd, haar nu werd afgenomen.


  Ze ging staan en boog zich over hem heen. Sinds zijn terugkeer had hij steeds boven haar uitgetorend. Nu torende ze boven hem uit. Haar schaduw viel over zijn gezicht toen ze dichterbij kwam.


  Ze wilde tegen hem schreeuwen. Ze wilde hem bij zijn schouders pakken. Als hij geen gebroken been had gehad, zou ze dat misschien wel gedaan hebben.


  Ze zou er niets mee opgeschoten zijn.


  ‘Ik wil je geen verdriet doen,’ zei hij.


  Nee. Dat had hij nooit gewild. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze met alle kalmte die ze kon opbrengen. ‘Je… Je moet jezelf beschermen. Dat begrijp ik, Ned.’


  Deed ze dat maar niet. Ze sloot haar ogen om haar tranen terug te dringen. Ze wou dat ze het op kon brengen om te dreigen hem te verlaten. Maar dit was wat een huwelijk betekende: dat ze ondanks alles bij hem zou blijven. Ze zou leren om niet langer te vragen om deel van zijn leven uit te maken. Ze zou doen alsof zijn weigering haar te vertrouwen geen pijn deed. Het was gewoon een andere vermomming, een die haar net zo tegenstond als de vermomming die hij had weggetrokken. En die duizend keer pijnlijker was. Want bij deze maskerade moest ze doen alsof zijn afstandelijkheid haar geen pijn deed. Ook al deed het dat wel, elke dag van haar leven.


  Hij stak zijn hand uit en raakte haar aan, haar zelfs nu de kracht biedend die hij zelf niet wilde accepteren.


  Ze sloot haar ogen en liet zich overweldigen door het gevoel van verlies. Zijn vingers lagen nog op haar elleboog, sterk en warm en betrouwbaar. De zachte druk van zijn strelende vingers leek iets diep in haar binnenste te raken.


  Voorzichtig legde ze zijn arm terug en ging weg, voordat de pijn erger kon worden.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Dikke sneeuwvlokken dwarrelden op de daken van de winkels in Bond Street, maar zodra ze de grond raakten, smolten ze weg op het bemodderde plaveisel. Kate herinnerde zich het winkeltje maar al te goed; ze was er een keer eerder geweest, in die hectische periode vlak na haar huwelijk. Het nachthemd dat ze hier had gekocht, doorzichtig, verleidelijk en vol van hoop, lag nu in een lade in haar kamer. Ze had het slechts eenmaal gedragen, een paar nachten geleden. Het had niet gedaan wat ze ervan had verwacht. En nu leek het een symbool van de dromen die ze eens had gehad; transparant en flinterdun. Het zou een flinke regenbui niet eens hebben overleefd.


  In de smalle etalage lagen balen stof. Achter de rollen satijn en zijde lagen de goedkopere stoffen voor de minder bedeelde clientèle – dikke, degelijke katoenen en warme wollen stoffen in sobere kleuren. Maar de voorkant van de uitstalling werd ingenomen door kleurige rollen tafzijde, satijn, roomwit mousseline en fijngestreept batist. Linten en kant en de fraaiste knopen lagen uitgestald in een oogstrelende compositie.


  Kate had er geen belangstelling voor. Ze veegde de sneeuw van haar schouders. Met dit weer huiverde ze al van de kou bij het zien van al die dunne stoffen.


  Voor Neds terugkeer naar Engeland had ze gedacht dat haar gevoelens voor hem simpelweg met de tijd zouden verdwijnen. Nu wilde ze dat dat was gebeurd. Nu benijdde ze de huwelijken die wel weggeblazen konden worden. Alsof de mensen met zo’n huwelijk gewoon hun ogen dicht konden doen en blazen, en dat hun wensen dan als de pluisjes van een paardenbloem zouden wegzweven op de wind.


  Dergelijke sentimentele gedachten waren niets voor Kate. Ze was van plan geweest om te winkelen; ze was de dochter van een hertog en de echtgenote van een vermogend edelman. Iedereen die iets voorstelde – die de roddelrubrieken las die op dit moment werden rondgebracht door groezelige loopjongens – hield haar in de gaten. Ze was per slot van rekening aan het wínkelen, iets waar Louisa en zij nog jaren beroemd om zouden blijven.


  Ze mocht dan willen dat het anders was tussen haar en Ned… Wel. Het had geen zin daarover te treuren. En dus ging ze winkelen. Overal behalve hier. Ze had geen behoefte aan nog meer gewaagde nachtkleding.


  Ze stond op het punt haar zoektocht naar hét hoedje te vervolgen toen iets haar tegenhield. Ze richtte haar aandacht weer op de balen stof in de etalage, en haar ogen bleven rusten op een baal waar ze eerder overheen had gekeken.


  Het was geen zijde. Het was niet transparant. Het was niet het soort stof dat een dame zou uitzoeken voor een nachthemd. Het was eerder een stof die een bediende zou bestellen. Degelijk. Praktisch. Wárm.


  Hoe had ze die stof over het hoofd kunnen zien. Haar bijna uitgedoofde hoop vlamde weer op.


  Dit was niet de tijd om laarzen of hoedjes te kopen.


  Nee, ze had alsnog een nachthemd nodig.


  


  Die avond lag Ned in bed in de ijzige kou in zijn kamer. Voor hem lag een onmogelijke taak. Voor het moment was Louisa veilig, maar ze was rechtens nog steeds het eigendom van haar echtgenoot. Het zou niet lang duren voordat Harcroft voor de rechtbank zou eisen dat zijn vrouw bij hem terugkwam. Misschien zou dat verzoek worden geweigerd, op grond van wreedheid, maar er was geen rechter in Engeland die Louisa haar kind zou laten houden.


  De onneembare horde die de wet vormde, was een goede afleiding van de pijn in zijn been, en een nog betere afleiding van het gesprek dat hij die middag met Kate had gehad. Hij had het haar niet willen vertellen. Aan de andere kant, na alles wat ze samen hadden meegemaakt, had ze er recht op te weten wie hij werkelijk was – en waarom hij het zich niet kon permitteren de controle te laten varen, zelfs niet een beetje. De kou in de kamer hielp hem daarbij.


  Hij kon beter over Louisa nadenken. Misschien moest hij Harcroft uitdagen tot een duel op leven en dood – dat zou alle problemen oplossen. Alleen was hij niet een uitzonderlijk goed schutter, en schermen met een gebroken been was natuurlijk uitgesloten. Bovendien dacht hij niet dat hij een man in koelen bloede kon vermoorden, wat de schoft ook had gedaan.


  Wat zijn andere plan betreft… Hij was van plan geweest Harcroft zelf aan te pakken, maar hoe kon hij dat nu doen?


  Te midden van deze gedachten piepte de deur tussen zijn kamer en die van Kate zachtjes open. Hij hoorde het niet: hij werd zich van haar aanwezigheid bewust door een plotselinge tocht die hij voelde. Onhandig werkte hij zich omhoog op zijn ellebogen. Uit haar kamer kwam een warme luchtstroom hem tegemoet.


  Of misschien kwam die warmte van haar zelf. Ze droeg een nachthemd van dikke stof dat haar van top tot teen bedekte. Veel kuiser dan het flinterdunne ding dat ze eerder had gedragen, en toch was er iets in haar verschijning dat hem diep raakte. Op slag was hij alles vergeten – de constante kloppende pijn in zijn been, de verlammende zorgen die hem kwelden.


  In het maanlicht leek ze een fee, een engel die vlak boven de grond leek te zweven.


  Hij slikte. ‘Kate.’ Het woord dreef weg in het niets. Hij wist niet wat hij moest zeggen.


  Ze wilde hem hélpen. Dat leek voor haar iets heel redelijks. Een andere man zou haar aanbod onmiddellijk hebben aangenomen.


  Maar ze was met hém getrouwd. En hij had niets anders te bieden dan een ingewikkelde reeks eisen waar ze maar uit moest zien te komen. Als hij niet op zichzelf kon vertrouwen, kon hij haar alleen de zekerheid bieden dat hij zou falen. Hij had eerder gefaald; hij wilde dat niet nog een keer meemaken. Als hij toegaf aan wat ze wilde, als hij zichzelf toestond week te worden… Wel, dan kon hij zichzelf amper meer vertrouwen. Hij moest sterk zijn, niet alleen voor zichzelf, maar vooral voor haar.


  Ze hief een vinger op. ‘Sst,’ zei ze. ‘Niets zeggen.’


  Misschien had ze gelijk. Woorden konden dit moment in het maanlicht alleen maar bederven. Het zou de betovering verbreken die zich om hen heen spon. Woorden zouden hen terugbrengen in de realiteit.


  Ze zweefde naar hem toe. Geluidloos, alsof ze een onaardse geest was die hem bezocht, in plaats van een vrouw van vlees en bloed. Het enige geluid dat ze maakte, was een bijna onhoorbaar geruis van de stof van haar nachthemd en haar rustige ademhaling. Zelf was hij al even geleden gestopt met ademen. Hoe kwam het dan dat zijn hart nog steeds zo ongenadig tekeerging?


  Misschien was dit wel de oplossing. Hun huwelijk laten uitmonden in dit onwezenlijke gebeuren bij maanlicht. Geen lastige vragen. Geen moeilijke gedachten.


  Naast het bed bleef ze staan, en hij draaide zich om zodat hij naar haar kon blijven kijken. Een felle steek van pijn schoot door zijn been. Zelfs het meest etherische wezen kon de realiteit niet voor lang op afstand houden. Verdomme.


  ‘Ik heb een geschenk voor je.’ Haar stem klonk zacht.


  O, als hij op zijn knieën had kunnen gaan zitten, als hij in staat was geweest om haar vast te pakken en onder zich te trekken, dan had hij ook een geschenk voor haar gehad. Het enige geschenk dat hij haar nu wilde geven… de zwijgende liefkozing van zijn lichaam.


  Ze tilde de dikke stof van haar wollen nachthemd een paar centimeter op en zette haar voet naast hem op de matras. Hij boog voorover om haar enkel te strelen met een vinger – en bevroor toen hij de dissonant bespeurde in de etherische fantasie die hij leek te hebben. Ze was niet blootsvoets zoals zou moeten bij het feeërieke wezen dat ze voor hem was. Verward keek hij haar aan.


  ‘Kousen,’ legde ze uit. ‘Díkke kousen.’


  Haar stem was niet zacht en onwerelds; hij was licht en opgewekt. Die toon vormde een tweede dissonant. Hij keek net iets te lang naar haar bedekte voet terwijl hij probeerde zijn gedachten over elfen en etherische wezens te rijmen met de ongerijmdheid van warme, wollen kousen.


  ‘Eh,’ slaagde hij er uiteindelijk in uit te brengen. ‘Dat is je geschenk? Kousen? Waarom draag jíj ze dan?’ Hij keek twijfelachtig naar haar kleine voet. ‘Ik denk niet dat die mij passen.’


  Ze keek op hem neer en hief zijn gezicht op. ‘Ze zijn voor mij bestemd. Net als het nachthemd. Zodat ik bij je kan slapen in de kou.’


  Binnen in hem knarste iets. ‘O, Kate. Het is nergens voor nodig –’


  Ze legde een vinger tegen zijn lippen. ‘Je schijnt te denken dat ik, als ik je mijn hulp aanbied, je wil overstelpen met zorg, en je alles uit handen wil nemen. Dat is niet zo, Ned. Ik wil jóú helpen. En als jij sterk wilt zijn, zal ik je helpen om sterk te zijn. Als jij het nodig hebt om nog voor het ontbijt het onmogelijke te doen, dan zal ik een draak voor je vinden om te temmen. “Hulp” hoeft niet iets verstikkends te zijn. Soms… kan het echt helpen.’ Ze ging naast hem op het bed zitten en pakte zijn hand. ‘Je hoeft niet meer alles alleen te doen, Ned. Je hebt mij nu.’


  Zijn hoofd tolde. Hij voelde iets kriebelen in zijn keel. Haar woorden vulden hem, maar hij wist niet hoe of waarmee. Hij drukte hun verstrengelde vingers tegen zijn voorhoofd, alsof hij de emoties die daar brandden, kon wegduwen. Ze was dus toch geen geest die in het maanlicht bij hem kwam om bij het ochtendgloren weer te verdwijnen, maar een vrouw – een veel betere vrouw dan hij ooit had kunnen denken. En ze zou niet verdwijnen…


  Hij hoefde niet alleen te zijn. Hij hoefde niet meer een deel van zichzelf achter te laten op zee, in dat bootje. Misschien hoefde hij niet langer bang te zijn voor zichzelf.


  Dat leek een wezensvreemd concept, vreemder dan alles wat hij ooit had ervaren. En hij wist nog steeds niet wat hij moest zeggen. Bij gebrek aan woorden kuste hij haar hand. Toen ze die niet wegtrok, sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar naast zich. Hij wilde haar mond niet kussen; dat zou betekend hebben dat hij haar los moest laten. Dat hij zijn hoofd moest weghalen van het plekje waar het tegen haar schouder rustte. Als hij dat deed, zou ze misschien zien dat zijn ogen verdacht glinsterden. Alsof zijn gejaagde ademhaling nog niet genoeg verried.


  Misschien wist ze het ook wel. En misschien hield ze hem zo dicht tegen zich aan, hem strelend, omdat hij niet langer alleen hoefde te zijn, zelfs niet bij deze laatste ontdekking. Toen zijn ademhaling wat bedaarde, toen hij een laatste sidderende zucht uitblies tegen haar sleutelbeen, toen besefte hij dat ze gelijk had gehad. Hij was sterker omdat ze bij hem was, niet zwakker. Ze lagen naast elkaar, streelden elkaar. Het werd hem bijna te veel.


  ‘Weet je wat het betekent, mij helpen?’ vroeg hij na een hele tijd met zijn lippen tegen haar sleutelbeen. Hij zakte weg; hij kon zijn ogen bijna niet meer openhouden.


  ‘Natuurlijk.’ Het klonk geamuseerd. En toen leunde ze naar voren. Hij voelde het bed bewegen onder haar gewicht, haar warmte tegen zijn gezicht. Toen kuste ze langzaam zijn oogleden. ‘Het betekent dat ik je liefheb.’


  ‘O.’


  Dus zo zag liefde eruit. Het was niet een of ander overbezorgd wezen dat zijn vlees in hapklare brokjes wilde snijden. Het was iets veel groters, veel wezenlijkers. Hij wist dat hij iets terug moest zeggen, maar ze streelde hem nog steeds, en voor het eerst in tijden, voor het eerst sinds hij zich kon herinneren, voelde hij zich veilig. Niet meer alleen.


  Hij viel in slaap.


  Toen hij de volgende ochtend wakker werd, was ze nog steeds bij hem, een warme, tastbare aanwezigheid. Al zijn zorgen, al zijn angsten, de onmogelijke situatie waarin ze zaten, leken niet meer onoverkomelijk. Hij wist precies wat er gedaan moest worden aan Harcroft, en hij wist nu eindelijk ook hoe.


  Hij bleef lange tijd stilletjes naar haar kijken, bang haar rust te verstoren. Toen haar ogen eindelijk opengingen en hem zagen, verscheen er een lome glimlach op haar gezicht. Ze zei niets. Dat hoefde niet.


  Sommige dingen waren moeilijker dan een paar mijl lopen op een gebroken been. Gelukkig had hij inmiddels heel wat ervaring met het doen van dingen die hij niet wilde. Hij keek zijn vrouw in de ogen.


  ‘Kate,’ zei hij zacht. Hij haalde diep adem en pakte haar hand om moed te vinden. ‘Ik heb je hulp nodig.’


  


  Het gonsde in de Londense society vaak van geruchten die op niets anders waren gebaseerd dan blikken, en roddels die ontstonden door een paar kreukels in een japon. Het was voor Ned dan ook geen verrassing dat iedereen een gretige belangstelling koesterde voor de situatie tussen Harcroft en zijn vrouw. Iedereen wist dat Louisa bij de Carharts logeerde – en het gissen naar de reden nam ongekende vormen aan.


  In de wetboeken stond de reden die Louisa in de rechtszaal had aangevoerd bovenaan – ze was boos op haar echtgenoot omdat die haar beste vriendin in gevaar had gebracht. Maar er waren ook andere theorieën.


  Kate sorteerde de roddelbladen in kleine stapeltjes op de ontbijttafel. ‘Vrouwelijke wrok,’ mompelde ze. ‘Vrouwelijke wrok. Mannelijke bravoure. Vrouwelijke wrok.’ Ze keek op. ‘Dus drie voor vrouwelijke wrok.’


  ‘En niemand,’ zei Ned droogjes, ‘heeft gemerkt dat er dubbele verzoekschriften bij het gerechtshof zijn ingediend?’


  Kate schudde haar hoofd. ‘Verzoeken tot krankzinnigverklaring worden geheimgehouden. En bovendien… ze zijn niet in een balzaal ingediend of opgeschreven in een wetboek. Dat maakt de kans heel klein dat de elite er lucht van krijgt.’


  Ned glimlachte uit een grimmig gevoel van voldoening. Iedereen wist dat er maar drie manieren waren om een huwelijk te beëindigen. Scheiden – uitgesloten, omdat Harcroft op die manier alle rechten op zijn zoon zou houden. Nietigverklaring – alleen zou het moeilijk worden om te bewijzen dat het huwelijk nooit was geconsumeerd, gezien het bestaan van voornoemde zoon. En tot slot de dood, maar niemand had de euvele moed om de man te doden.


  Met het proces dat Harcroft had aangespannen, een proces dat bedoeld was om Louisa krankzinnig te laten verklaren, zou haar vermogen om te getuigen wel eens in twijfel kunnen worden getrokken. Als hij erin slaagde haar krankzinnig te laten verklaren, zou zijn overwinning op haar compleet zijn. Dan zou hij niet alleen haar echtgenoot zijn, maar ook haar bewindvoerder.


  Voor de eerste keer in dagen glimlachte Ned.


  Iedereen wist dat er maar drie manieren waren om een huwelijk te beëindigen.


  Ze hadden het allemaal mis. En daar zou Harcroft vanavond achter komen.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Kate was niet helemaal overtuigd van het welslagen van hun plan toen ze die avond op de soirée musicale arriveerden. Ze hadden haar rol voor die avond uitgebreid besproken en keer op keer doorgenomen. Zij moest Harcroft zo lang mogelijk bij Louisa uit de buurt houden en hem ondertussen zo kwaad mogelijk maken.


  Dat doel mondde uit in een dans – een dans waarvan de passen voortdurend werden gedwarsboomd door de andere gasten uit hun kring, die hoopten dat Lord en Lady Harcroft elkaar publiekelijk in de haren zouden vliegen. Kate nam Louisa onder allerlei voorwendselen mee van de ene naar de andere kamer, steevast een paar minuten later gevolgd door Harcroft. In een ervan ving ze een glimp op van de Lord Chancellor, die in vol ornaat aanwezig was. Het goudborduursel op de mouwen van zijn jas blonk in het lamplicht.


  Hij draaide zich om toen hij Kate met Louisa zag binnenkomen, maar het was nog te vroeg voor Kate om de introducties te verzorgen. Bovendien was hij Neds terrein. Haastig leidde ze Louisa naar een andere kamer.


  Pas toen Harcroft tekenen van frustratie begon te vertonen – een diepe frons in zijn voorhoofd, handen die zich tot vuisten balden – bracht Kate Louisa naar de laatste bestemming.


  Iedereen had zich verzameld in de concertzaal en de aangrenzende ruimtes, en de balzaal was dan ook donker en verlaten. In de hoek was een scherm geplaatst; daarachter bevond zich een deur die naar de personeelsvertrekken voerde. De twee vrouwen haastten zich erheen. Louisa verdween achter het scherm, en Kate draaide zich om naar de ingang.


  Achter het scherm hoorde ze een deur opengaan.


  Het kostte Harcroft enkele seconden om haar gedaante in het donker te ontwaren. Ze zag zijn silhouet in de deuropening. Hij staarde haar even hoofdschuddend aan en liep toen op haar af. Zijn voetstappen maakten een hol geluid op de houten vloer.


  ‘En wat hebben we hier?’ Harcroft klonk vermoeid. ‘Kijk eens aan, het is Kathleen Carhart. Je bent zeker wel trots op jezelf, hè? Word je elke ochtend wakker met het heerlijke gevoel dat je me verslagen hebt? Nou, dat zal niet lang meer duren.’


  ‘Wat moet dit voorstellen, Harcroft?’ Kate deed geen moeite haar stem te dempen. Ze hoorde haar vraag echoën tegen de wanden, terugkaatsen van het parket. Ze hoopte maar dat ze luid genoeg sprak. ‘Jou verslagen?’ Achter dat scherm bevond zich de deur naar de personeelsvertrekken, bracht ze zichzelf in herinnering. Harcroft kon niet door het scherm heen kijken – en ze had de deur nog steeds niet achter Louisa horen dichtgaan. Ze moest er maar op vertrouwen dat alles volgens plan verliep.


  ‘Doe maar niet zo onschuldig.’ Hij kwam nog dichterbij. ‘Je hebt een lachertje gemaakt van mijn huwelijk en dat allemaal in naam van… winkelen. Je hebt iets heiligs ontwijd. Je hebt iets van me afgenomen.’


  Ze week een eindje terug toen hij naderde en voelde verontrustend snel de muur in haar rug.


  ‘Harcroft, misschien moet je even gaan zitten. Even tot jezelf komen.’


  Hij pakte haar pols vast en draaide die om.


  ‘Niet doen.’ Ze zei het rustig, al klopte het hart haar inmiddels in de keel. Niemand kon haar zien; ze kon alleen maar hopen dat iemand zou horen wat er gebeurde. ‘Harcroft. Laat mijn pols los. Je hoeft geen geweld te gebruiken. Niet weer. We kunnen dit rationeel oplossen.’


  ‘Ik heb je de vorige keer kennelijk niet hard genoeg geslagen.’


  Hij hief zijn hand op; Kate dook weg. Ze rukte haar pols los, en zijn vuist raakte de muur achter haar.


  ‘Voorzichtig, straks doe je jezelf nog pijn,’ zei ze bezorgd; de glinstering in haar ogen was in tegenspraak met de beleefde toon waarop ze dat zei. ‘Harcroft…’


  Hij draaide zich met een ruk om. ‘Jij vervloekte…’ beet hij haar toe. Voordat ze kon reageren, gaf hij haar een harde duw, waardoor ze haar evenwicht verloor en met een misselijkmakende klap ruggelings op de harde houten vloer belandde; haar hoofd raakte de muur net niet. Harcroft liet zich op zijn knieën vallen en drukte haar tegen de grond.


  Ze glimlachte van pure opluchting. Goddank; ze had hem zover gekregen dat hij zijn ware aard liet zien. Ze had gewonnen. Zíj hadden gewonnen.


  Voor het eerst sinds ze haar mond had opengedaan, deed ze niet haar best om zo luid mogelijk te spreken, want nu had ze iets te zeggen dat alleen voor Harcrofts oren bestemd was. ‘In alle verhalen,’ fluisterde ze, ‘verslaat de heldin de draak.’


  Hij keek haar met gefronste wenkbrauwen aan.


  ‘Ze hakt zijn kop eraf en toont die aan de dorpelingen. Ze ontsteken een vreugdevuur en iedereen viert feest omdat het kwaad uit het land is verdreven.’


  ‘Draken?’ snauwde Harcroft. ‘Draken? Waar heb je het in vredesnaam over, mens?’ Hij hief zijn hand op. Nog even en zijn vuist zou haar vol in het gezicht raken. Ze kon geen kant uit, ze lag vastgepind tegen de grond. Ze zou bang hebben moeten zijn. Haar hart zou tekeer moeten zijn gegaan, maar het enige wat ze voelde, was een diepe triomf. Hij kon haar geen pijn doen. Glimlachend keek ze hem aan; zijn ogen vernauwden zich.


  ‘Echte helden,’ zei ze, ‘temmen hun draken.’


  ‘Harcroft.’ De stem kwam van achter zijn rug. ‘Dat zou ik niet doen.’


  Harcroft draaide zich om; zijn hand bleef ergens halverwege in de lucht hangen.


  Het was Ned. Hij had achter de deur staan wachten. Nu kwam hij achter het scherm vandaan, hinkend, leunend op zijn krukken.


  ‘Hoe vaak moet ik het nog zeggen?’ Neds stem klonk rustig. ‘Laat mijn vrouw los. Nu.’


  Harcroft verroerde zich niet.


  ‘Pas op, Harcroft. Doe geen dingen waar je spijt van krijgt.’


  ‘Spijt?’ Harcroft haalde diep adem. ‘Spijt? Jij zou het toch moeten weten – waar zou ik spijt van moeten hebben? Het ligt niet aan míj.’ Zijn vingers boorden zich nog dieper in Kates schouder. ‘Ik… Als ik mijn vrouw terug had, zou ik zo niet zijn.’


  ‘O nee? Heb je Louisa dan nooit geslagen?’


  ‘Per ongeluk.’ Zijn stem was hees geworden. ‘Nooit met opzet. Het was mijn schuld niet.’


  ‘Het was jouw schuld niet?’


  ‘Je weet toch hoe dat gaat. Ik word zo kwaad… zíj maakt me zo kwaad. En dan gebeurt het. Het is háár schuld, verdomme. Van hen allemaal. Ik kan het niet tegenhouden.’


  Ned glimlachte. ‘Jij misschien niet, Harcroft, maar ik wel.’


  ‘Jij? Laat me niet lachen. Jij kunt niet eens behoorlijk lopen.’


  Ned hinkte naar hem toe. Al was hij gewond, hij boog over Harcroft heen. En toen knielde hij op de grond. ‘Dat hoeft ook niet.’ Zijn stem klonk bedaard. Zijn hand vond die van Kate, en zijn vingers verstrengelden zich met de hare. Een teken van warmte in de kou van de balzaal.


  ‘Wat? Wat bedoel je?’


  Ned keek over zijn schouder. ‘Tevreden, Lord Chancellor?’


  Harcrofts hoofd ging met een ruk omhoog. ‘Lord Chancellor? Lord Chancellor? Is Lyndhurst hier?’


  Er stapten twee mannen achter het scherm vandaan. De ene, een kleine man met een bril op, kneep afkeurend zijn lippen op elkaar. Hij was gekleed in sober bruin – Kate vermoedde dat het de arts was. De andere man had ze eerder die avond gezien in vol ornaat. In het donker waren de glanzende gouden strepen op het gewaad van de Lord Chancellor vervaagd tot okergeel.


  ‘Lord Chancellor?’ Harcroft staarde hem ongelovig aan en krabbelde overeind. ‘Ik… Wat doet ú hier? Ik dacht –’


  ‘Ik kom kijken of het nodig is om een onderzoek naar krankzinnigheid in te stellen.’


  Harcroft keek om zich heen. ‘Maar… Maar mijn vrouw is niet aanwezig. Dan hoeft u hier toch niet te zijn?’


  ‘Mij zijn twee verzoekschriften voorgelegd. Het ene is van u, gericht tegen uw echtgenote. En het andere is van uw echtgenote, gericht tegen u. Zoals u zelf enkele minuten geleden hebt toegegeven, bent u een gevaar voor uw omgeving. U hebt uw gewelddadige neigingen niet in de hand.’


  ‘Maar –’


  De man met de bril kwam naar voren. ‘Ik stel vast dat er ook tekenen zijn die op wanen duiden. Een mogelijke oorzaak. Dat gepraat over draken.’


  ‘Onmogelijk! Ik heb in Cambridge gestudeerd –’


  ‘Het komt voor. Met name bij intelligente mannen. En het zou een hoop verklaren, zoals het aanspannen van dat merkwaardige proces tegen de vriendin van uw echtgenote, simpelweg omdat u vergeten was dat ze in het buitenland was. Was u dat echt vergeten, Lord Harcroft, of verkeerde u in een andere, gevaarlijker waan?’


  ‘Maar –’


  ‘U krijg een eerlijk onderzoek,’ beloofde de Lord Chancellor. ‘Het bewijsmateriaal zal bekeken worden door een commissie van uw gelijken. Uw rechten worden gerespecteerd. We hebben alleen uw belang maar op het oog. En mocht u handelingsonbekwaam worden verklaard, dan zullen we een bewindvoerder benoemen om uw belangen te behartigen.’


  ‘Een bewindvoerder? Dat moet een grap zijn. U zou werkelijk overwegen om iemand de volledige wettelijke beschikking te geven over mijn lot? U had daarvoor ongetwijfeld Carhart in gedachten. Dit is allemaal vanaf het begin een complot geweest om mij zover te krijgen dat ik –’


  ‘Nee.’ Het woord werd zachtjes gezegd, maar toen Louisa vanachter het scherm tevoorschijn kwam, was dat met rechte rug en opgeheven hoofd. ‘Ik had eerder gedacht dat ze mij zouden benoemen.’ Ze keek hem aan, keek hem alleen maar aan, en zijn mond viel open, ongetwijfeld van verbijstering over de implicaties van zoiets ongehoords.


  Een man had zeggenschap over zijn vrouw. Elke man, behalve een man die handelingsonbekwaam was verklaard door de rechtbank. Die had nergens zeggenschap over. En zijn bewindvoerder… die had het voor het zeggen.


  Harcroft bleef op zijn hurken zitten. Hij deed zijn ogen dicht en hij verborg zijn gezicht in zijn handen. Hij had verloren. Hij had onherroepelijk verloren.


  Een mens kon onmogelijk medelijden met hem hebben, na alles wat hij had misdaan. Toch had Kate medelijden met hem. Niet omdat hij dat verdiende, maar misschien omdat hij dat zo duidelijk niet verdiende. Heel even bleef hij daar zo zitten, een toonbeeld van wanhoop. Toen kwam hij stijfjes overeind.


  Hij streek zijn jas glad en keek naar zijn vrouw. Een moment leek hij de oude Harcroft weer, de Harcroft die de buitenwereld altijd had gezien – een en al charme en onschuld. De man die met lof was afgestudeerd in Cambridge, die nooit een punt miste bij het schermen. Voor de laatste keer keek hij naar Louisa.


  ‘Louisa,’ zei hij, een en al zelfvertrouwen. ‘Je weet dat ik van je hou. Je zou me dit nooit aandoen.’


  ‘Ik wil alleen maar het beste voor je,’ zei ze. ‘Ik heb gehoord dat er uitstekende sanatoria zijn in Zwitserland.’


  Hij kneep zijn ogen dicht, alsof ze het laatste sacrament over hem had uitgesproken. En toen trok hij o zo zorgvuldig zijn jas recht.


  ‘My lord,’ zei de arts, ‘we zullen u tot het gerechtelijk onderzoek in hechtenis moeten houden.’


  Harcroft knikte kort en verliet de balzaal.


  Kate krabbelde overeind. Ned pakte haar hand vast. Ze wist niet zeker of hij haar nu overeind hielp na de doorstane beproeving of dat zij hem hielp zijn evenwicht te bewaren.


  Misschien was er niet langer een verschil tussen.


  


  ‘Zo,’ zei Ned. ‘We zijn er.’


  ‘Ja,’ zei Kate vanuit haar ietwat ongemakkelijke positie op de bok van de koets, ‘maar wáár zijn we? Jij hebt de koetsier gezegd waar hij naartoe moest en ik ben gedwongen dit nare ding voor mijn ogen te doen.’


  ‘Dat heet een blinddoek,’ zei haar echtgenoot, wat absoluut niet hielp om het raadsel van hun bestemming op te lossen. ‘Hier. Laat me je helpen afstappen.’


  Ze stak blindelings haar hand uit en hij pakte hem vast. Hij voelde stevig en sterk aan, ook al leunde hij ondertussen op zijn krukken.


  Ze hadden de drukte van Londen achter zich gelaten. Ze rook de geur van brandende bladeren. De lucht was koel, maar niet koud. Iets verderop loeiden koeien.


  ‘Heb je me naar een boerderij gebracht?’ giste ze.


  ‘Slim bedacht.’ Hij legde zijn hand op het smalle deel van haar rug. ‘Maar nee.’ Hij draaide haar om, en ze voelde zijn warme lichaam tegen haar rug. ‘Doe nu je blinddoek maar af.’


  Kate bracht haar handen omhoog en trok de doek van haar hoofd.


  Ze keek naar een huis – een groot landhuis van grijze steen, maar niet onuitnodigend. Het gras onder haar voeten was nog nat van de dauw; er stegen kleine nevelslierten uit op die haar uitzicht wazig maakten. Ze dacht dat ze bomen zag in de verte, maar zeker weten deed ze het niet. Ze kon ook niet door de ramen naar binnen kijken – geen licht, geen beweging.


  ‘Een leegstaand huis,’ zei ze, in verwarring.


  ‘Klopt,’ bevestigde haar echtgenoot. ‘Maar tegelijk ook niet. Het is jóúw leegstaande huis.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en keek met haar mee.


  Ze wachtte op een uitleg, maar hij keek alleen maar voor zich uit met een lachje op zijn gezicht. ‘Goed, Ned. Wat moet ik met een leegstaand huis?’


  ‘Toevallig,’ zei hij, ‘had ik een meevaller van vijfduizend pond. Ik heb de heren in Londen beloofd dat ik het zou spenderen aan een geschenk voor jou. Er hoort ook nog wat grond bij… Niet veel, maar genoeg voor een tuin.’


  Daar liet hij het bij, en dus draaide ze zich om, rondkijkend. Achter haar was een lege paddock met een schuur. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat dit voor Champion is bedoeld?’


  Achter de schuur was een meertje, nauwelijks zichtbaar door de nevel.


  ‘Nee.’ Hij grinnikte. ‘Heb je het nog niet geraden? Misschien moet je eerst nog even wat rondkijken.’


  Ze liepen langs de paddock, Kate voorop, Ned er met ongelijke stappen achteraan. Ze kwamen bij de oever van het meertje. Kiezelstenen knerpten onder hun voeten.


  ‘Goed. Ik geef het op. Ik begrijp het nog steeds niet.’


  Ned had de hele tijd een tas bij zich gehad die hij nu van zijn schouder liet glijden en met enige moeite openmaakte. ‘Hier. Haal het er maar uit.’


  Ze keek in de tas. Er zaten in papier verpakte sandwiches met daar bovenop een pistool – hetzelfde pistool dat ze van Ned had gestolen om aan Louisa te geven. Ze keek hem vragend aan, maar hij gebaarde alleen nog een keer.


  Ze haalde het pistool uit de tas. Het metaal voelde hard tegen haar handschoenen.


  ‘In de loop der tijd,’ zei hij, ‘heb je heel veel goeds gedaan. Je hebt mensen geholpen. En je hebt het zo stilletjes en zo in het geheim gedaan dat minstens de helft van onze kringen nooit de moeite heeft genomen om voorbij de oppervlakte te kijken en de echte jij te zien. Je hebt jezelf weggestopt.’


  ‘Ik… Als mensen het wisten…’


  ‘Niet iedereen hoeft het te weten,’ zei hij rustig. ‘Maar meer mensen dan alleen ik en Gareth en Jenny. Goede vriendinnen. Je ouders.’


  Ze hield haar adem in. ‘Maar mijn vader… Die…’


  Ze had duizend redenen om stil te houden wat ze had gedaan, en die kwamen nu allemaal tegelijk op haar af. Haar vader zou het haar afnemen. Hij zou het afwijzen.


  Nee. Natuurlijk niet. Dat kon hij niet meer. Als Ned het goedkeurde, kon haar vader daar niets aan veranderen. En dus was ze gedwongen het ergste wat er kon gebeuren onder ogen te zien: als hij wist dat ze niet de kwetsbare dochter was voor wie hij haar hield, gaf hij misschien niet langer meer om haar.


  ‘Waar je ook bang voor bent,’ zei hij teder, ‘pak het vast en gooi het weg.’


  Ze haalde diep adem.


  ‘Dat bedoel ik letterlijk,’ zei hij. ‘Want wat je daar ook in je hand hebt, is mijn grootste angst. Dat pistool en ik hebben samen heel wat meegemaakt. Gooi het zo ver weg als je kunt.’


  Het pistool woog zwaarder in haar hand. Ze keek nog een keer naar hem en hief toen langzaam het wapen op. Het leek te zwaar om weg te gooien, en tegelijk te licht om al haar angsten te bergen. Niettemin wierp ze het weg.


  Het vloog met een grote boog over het water. Heel even fonkelde het in de stralen van de ochtendzon en toen verdween het met een plons in het meertje.


  Ze voelde zich onnoemlijk veel lichter.


  ‘Zo,’ zei Ned. ‘Nu heb je een huis waar je de vrouwen onder kunt brengen die je hulp nodig hebben. Iets beters dan die herdershut. Misschien kun je het huis aan je ouders laten zien wanneer ze volgend seizoen naar Londen komen.’


  Ze slikte. Langzaam draaide ze zich, het huis met nieuwe ogen bekijkend. Het was geen landhuis, maar groot genoeg voor haar doel. Het was niet zo maar een huis; het was een symbool van hoop. Een belofte dat hij zich niet vol afkeer zou afwenden als ze sterk bleek te zijn. Een uitnodiging om de mensen om wie ze gaf, te laten zien wat ze allemaal voor elkaar kon krijgen.


  ‘Weet je,’ zei Ned, ‘als ze eenmaal van de schrik bekomen zijn, zullen ze apetrots op je zijn.’


  ‘Hoe wist je dat?’ vroeg ze met trillende stem. ‘Hoe wist je wat ik wilde, nog voordat ik wist dat ik het wilde?’


  ‘Dat was niet zo moeilijk,’ zei hij, haar in zijn armen nemend. ‘Ik hou van je.’


  Epiloog


  


  


  


  Zes maanden later


  


  Na een lange winter droegen de bomen eindelijk weer appelgroene bladeren. De donkere aarde van de akkers kleurde groen door de opschietende gewassen. Na een zwaar gevecht in het gerechtshof, een gevecht dat alleen maar zo kort had geduurd door de druk die de markies van Blakely had uitgeoefend, had Louisa uiteindelijk gewonnen. En als om die maanden van zorgen goed te maken, leek de lente dit jaar extra haar best te doen.


  Hoe pijnlijk de voorgaande maanden ook waren geweest, Kate had ze kunnen verdragen omdat Ned bij haar was. Nu liepen ze arm in arm buiten, Kate met een glimlach op haar gezicht. Iets verderop, net buiten de paddock waar Champion vroeger had gestaan, zaten Jenny en Louisa op een kleed. Naast hen speelden hun kinderen. Met de komst van de lente had Jeremy besloten dat het tijd was om te gaan lopen. Jenny’s dochter, de oudere, grotere, veel verbalere Rosa, was dolblij met haar nieuwe speelkameraadje – hij zou ongetwijfeld alles doen wat ze hem beval.


  ‘Heb ik je eigenlijk ooit verteld dat Champion me heeft gered, die nacht dat ik mijn been brak?’ vroeg Ned peinzend.


  ‘Nee. Vertel.’


  ‘Ik hield me aan dat hek vast en ik wist zeker dat ik geen stap meer kon verzetten zonder op mijn gezicht te vallen. Ik had mezelf ervan overtuigd dat ik onmogelijk verder kon. En toen stormde Champion op me af, klaar voor de aanval.’


  ‘Wat? Heb je hem daarom weggestuurd?’


  Ned glimlachte. ‘Ja, maar om een andere reden dan jij denkt. Want zie je, ik dacht dat ik niet verder kon lopen, maar door Champion realiseerde ik me dat ik wilde leven. Ik moest wel in beweging komen. Dat was goed.’


  Hij zweeg even en plukte een paardenbloem. ‘Ik wilde hem een kans geven omdat ik wilde geloven dat alles mogelijk was – dat als Champion gered kon worden, ik ook te redden was. Maar in werkelijkheid moest ik leren dat ik al gered wás. Champion had mij en mijn hooggespannen verwachtingen niet nodig, maar iemand die hem niets wilde leren, niets van hem verwachtte… alleen dat hij zijn hooi eet.’ Hij lachte naar Kate. ‘Volgens de dominee die we een paar jaar geleden met pensioen hebben gestuurd, doet het Champion goed om geen ander gezelschap te hebben dan een paar ouwe geiten. Geen andere paarden, geen bedreigende mensen.’


  Alleen haar echtgenoot zou zich druk maken over het welzijn van een paard dat hem had bedreigd. Kate lachte terug. ‘Ben je niet een beetje teleurgesteld dat je nu al je draken hebt getemd? Wat moet je nu in ’s hemelsnaam ’s middags doen?’


  Hij trok haar lachend tegen zich aan. ‘Ik moet je iets bekennen,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Met jou aan mijn zijde zijn alle draken tam.’


  ‘Heb je niet het gevoel dat je iets moet hebben om voor te vechten? Iets om jezelf te bewijzen?’


  Hij haalde zijn schouders op. Kate wist dat er nog steeds momenten waren dat hij zich lichamelijk uitputte om sommige gevoelens van zich af te zweten. Hartje winter was er een periode geweest dat ze met eigen ogen had gezien wat hij precies bedoelde toen hij haar had verteld over de duisternis in zijn ziel. Maar ze hadden allebei geweten dat dat iets tijdelijks was, dat het altijd weer over zou gaan. En het was niet zo erg geweest als Kate had gevreesd.


  ‘Ik denk,’ zei hij zacht, ‘dat ik het punt heb bereikt waarop ik mezelf genoeg vertrouw om geen bewijzen meer nodig te hebben. Ik heb geen behoefte meer aan een uitdaging.’


  ‘O.’ Ze onderdrukte een stiekem glimlachje en probeerde iets van teleurstelling in haar stem te leggen. De grond onder haar voeten voelde zacht aan en ze wachtte tot ze weer waren doorgelopen voordat ze verderging. ‘Dat is heel jammer.’


  ‘Wil je soms van me af?’ Hij zei het lachend; hij meende het niet echt. ‘Moet ik maar weer naar China gaan? Of India misschien?’


  ‘O, nee. Dat zou heel onhandig zijn. Want, eh, over een maand of zeven heb ik een heerlijke uitdaging voor je. En ik hoopte eigenlijk dat je die wel aan zou willen gaan.’


  Hij bleef abrupt staan en draaide zich naar haar toe. Toen verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Aha,’ zei hij met een lichte trilling in zijn stem. Toen zei hij even niets meer. Maar hun armen waren in elkaar gehaakt, en Kate voelde een siddering door hem heen gaan. Zij had zich precies zo gevoeld toen ze net had ontdekt dat ze in verwachting was. Angst. Vreugde. En een stille kreet die het midden hield tussen ‘Ik ben er nog niet aan toe!’ en ‘Dat werd tijd.’


  Ned keek even de andere kant uit en schraapte zijn keel voordat hij zich weer tot haar wendde. ‘We zouden haar Iphigenia moeten noemen.’


  ‘Is dat niet wat te formeel?’


  ‘Iphigenia,’ herhaalde hij, alsof dat de normaalste naam was die er bestond. ‘En haar roepnaam wordt dan Figgy.’


  Kate stikte bijna van het lachen, stiekem opgelucht dat hij het niet serieus meende. ‘Wat zou ze ons later haten.’


  ‘Misschien, maar jij bent degene die vindt dat we het ons niet te makkelijk mogen maken. En hoe kunnen we dat beter doen dan door onze dochter een naam te geven die ze zelf niet kan uitspreken?’


  ‘Ned, als jij onze dochter Iphigenia noemt, dan… Dan…’


  ‘Dan zul jij,’ zei hij met ogen die glinsterden van plezier en zelfvertrouwen, ‘nog net zoveel van me houden als altijd. Maar misschien heb je gelijk. Hmm… wat zou je dan zeggen van Hatsjepsoet?’


  ‘Hatsjewat?’


  ‘Egypte is het helemaal dit jaar. Nee?’


  ‘Absoluut niet.’ Ze lachte naar hem. ‘Probeer het nog een keer.’


  ‘Vertiline? Permelia?’


  ‘Waar haal je al die namen vandaan? En waarom hebben ze allemaal achttien lettergrepen?’


  ‘Ik heb het. Obraya.’


  ‘Dat is geen naam.’


  Hij wiebelde met zijn wenkbrauwen. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Gansje.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is in elk geval kort, maar ik denk niet dat ze daar blij mee zou zijn. En stel je voor dat ze gaat waggelen!’


  Kate barstte in lachen uit. ‘Hou op. Hou alsjeblieft op.’ Toen ze weer wat op adem was, schudde ze haar hoofd. ‘Wat is er mis met je moeders naam? Of heb je iets tegen Lily?’


  ‘Hoe zou dat kunnen?’ zei hij. ‘Daarom hou ik zo van je. Altijd even praktisch.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe.


  Nee. Niet altijd. Niet wanneer hij haar in zijn armen hield, niet wanneer zijn lippen haar wang beroerden. Eenmaal. Tweemaal.


  ‘En stel dat we een zoon krijgen?’ vroeg ze.


  Hij drukte een derde kus op haar voorhoofd. ‘Dan, mijn lief, zal hij het verschrikkelijk vinden dat hij Lily heet.’


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  HQN Roman 25 Dromen aan zee van Sherryl Woods


  (Chesapeake Shores)


  


  Eigenlijk heeft Abby O’Brien helemaal geen tijd om haar jongste zusje, Jess, voor de zoveelste keer uit de problemen te helpen. Ze heeft het veel te druk met haar carrière en haar tweelingdochters van vijf. Maar als het om haar zusje gaat, kan ze geen nee zeggen. Sinds hun moeder hen vijftien jaar geleden in de steek liet, heeft Abby als oudste van de vijf kinderen de moederrol op zich genomen. Dus reist ze van New York naar haar geboortestadje Chesapeake Shores. Naast Jess’ probleem wacht haar daar echter een verrassing…


  


  Wanneer Trace Riley door zijn vader is teruggehaald naar Chesapeake Shores om voor het familiebedrijf te komen werken, doet hij er alles aan om zijn zusje aan die baan te helpen. Zelf heeft hij geen enkele ambitie in die richting. Niet voor niets is hij lang geleden vertrokken, en bovendien: als hij in Chesapeake Shores gaat werken, komt hij ongetwijfeld zijn vroegere liefde, Abby O’Brien, weer tegen…


  


  HQN Roman 27 Zomer aan het meer van Susan Wiggs


  


  Na de zoveelste teleurstelling in de liefde heeft het zelfvertrouwen van Olivia Bellamy een knauw gekregen. Het liefst wil ze haar ex, haar ouders en iedereen in Manhattan ontvluchten. De opdracht om het idyllisch gelegen oude zomerkamp van haar familie in de originele staat terug te brengen zou dus als geroepen moeten komen. Haar grootouders willen er dolgraag hun gouden bruiloft vieren, met al hun vrienden en familie.


  


  Maar voor Olivia brengt de terugkeer naar Kamp Kioga ook een hoop ongemakkelijke herinneringen met zich mee uit de tijd dat ze nog een brildragende, te dikke tiener was. Zonder vrienden, behalve één heel bijzondere jongen: Connor Davis. Hij was net zo ongelukkig en eenzaam als zij. En hij brak haar hart, de laatste zomer voordat ze ging studeren.


  


  Al op de eerste dag dat ze in het verwaarloosde kamp aan de slag gaat, ontdekt ze dat er in de wijde omtrek maar één aannemer is die haar kan helpen – en hij heet Connor Davis!


  Colofon
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